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MVYKAJJITAMA

MyOpamMusitu MaB3yH TaXKHKOT. Tapyyma Ba TapyyMmalmmHOCH UMpPY3 Oa
SKe€ a3 WIMXOM MeXBapuu coxan ¢Guiaojoruss MyoOaaman TralraacTt. Xoca,
TapuyMau ajga0ouétu Oajeit a3 xap yuxaT Myxum Oyjaa, 0apou OIIHOH IMai10
KapJaH a3 ypdy oaaT, Tap3u 3UCTY 3UHJATOHA Ba aHJEIIAXO0M XaJKXOU T'YHOT'YH
co3rop acrt. 3ukp 00s1 Kapja, KM TapuyyMau Ha3Mmy Hacp UPTUOOTH anaduu
MapayMOHpO 003 xaMm KaBit MerapaoHaja. MycaiiaMm acT, KU Jap WIMH TOYUK
MaxJIyXOu T'YHOTYHH TapuyMaxou agabit a3 Hazapu agaOueTIMHOCK Oerirap
MaBpHUAY TaXKUK Kapop rupudTraana. AMMo 0a MaXyXUIIN BIXKaruxou 3a00HUN
TapyymMaxod OCOpPU Hacpi Ba HA3MM TaBayuyyxu KaM 30XUp lIyjAa, Aap
3a00HIIMHOCUM TOYMK TAXKMKOTH aHTYIITIIYMOpPE MaBYydaH[, KM 0a TaxJIviIy
Oappacuu XyCycusTXOU 3a0O0HH, XyCyCaH XYCYCHUSTXOHU JIEKCUKUBY yCIyOuu
TapyymMaxou OCOPU HAa3MUIO HACPUU TOUYMK OaxIuia 1ryaaaHy.

Tazakkyp 0osim 104, KM MaKTabW TapuyymMaum TOUYMK peIIayd Xelle aMUK
nomta, xany3 gap acpxou IV-III memr a3 munoa 6a ce 3a00H HaBUINTA IIYJaHU
caHrHaOumTaxou kyxu becyTyH MabiyM act. babaan nap naBpoHu COCOHUEH
Ba COMOHMEH TapyyMand MAaTHXOM TYHOTYH Tallakkyj édraact. A3 4dymia,
tapyyman «llanyatanpa (ITanuy xuto0)» 60 yHBOoHM «Kammna Ba {umHa» a3
3a00HU XUHI# 0a MmaxJjiaBi, MAacOH a3 maxjaBi 0a apabit Ba OabaaH aap acpu X
nap 3amoHu CoMoHuéH 60 ampu Ba3upu aoHUIMaHa AOyndasznu banpamin a3
apabut 0a TOYMKN HaMyHau OapyacTad TapYyMaHUTOPUHM TOYUK Maxcyd MeeOa.
@abonusATU TapuyMOH#R Aap acpu XX puBouu Oemrap €dra, map UH KOpHU
TyIIBOP caXMHu Ooca3om ycTtoaoHu cyxaH AOynkocuM Jloxyrth, Xaou6 Hcydi,
Mupzo Typcynzona, Cotum Yayr3ona, Yanon Ukpomin, Xadbubymio Danzysio
Ba yCTOAOHM IMypTaupuban xupdau TapuyymoHn Xaoud Axpopun, Xacan UpdoH,
Paxum XommuMm, OMmmanyun Mymnokaugos, Hlamcii Cobup, Yymba Onmna,
Hycyp Xoamyxammanos, [lapud Ilapad, Anopa OctoHoBa, Acmam Anxam Ba
JTUTAPOH Xelte Oy3ypr acT.

Hap 6apobapu uHxo moupoHu mupuHkaiaoM Jlouk Hlepanit, bozop

Cob6up, Mybsmun KanoaT Ba qurapoH 0a Tapyymau acapXxou Ha3Mit mapaoxTa,
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OexTapuH Tapdyymaxopo 0a MaigoHum Ha3M MeoBapaHia. [ap amabuértm pyc
ooman, A.C. Ilymkun, JI. Toncroir, A. biok, A.M. TI'opkuii, b. IlactepHaxk,
I'. Inucerckuit, C. Mapiak, B. JKykoBckuil Ba AurapoH KaJaMxou yCTYBOp Aap
WJIMH TapyyMalllMHOCH Ty3ollTaaHj. Tazakkyp Oosia 101, KM TapuyMad HasM
HHUCOAT 0a HAcCp BMIKATMXOM XOCH XYJpo Aopad. UyHKM Iebpy Fa3zaj Ba Jaurap
AHBOM IIE€HPH, IEII a3 XaMa KaJoOMHM MaH3yM acT Ba TapyymMau OH 0a TaBpu
mebpin 6aCO KOPU MYILIKUIT ACT.

Oup 6a TapuyMau razanuéru Ilamcynpaun Myxamman Xoduszu leposin
06a 3a00HU AHTJIUCHA TO XOJ ATOH TAaXKUKOTH HallMpac Ba MyKamMMasl 6a aHYyOM
Hapacugaact. ba ucrucHou Oab3e TAXKUKOTXOU OJMMOHM pPyc (OH XaM a3
3a00Hu (popcin 6a pyci). Tapuyman razaauéru Xodwusu lllepos3in a3 yoHUOHU
TapYyMOHOHM AHTJIMC3a00H 0a OMY3UIII Ba TAXKUKOTH aMUKY XaMayoHuOa HUE3
nopan. XycycaH, MyKOMCau MaTHHU acil 00 TapyyMaxo TaxJIWIM JaKUKHUTOPOHA
Metanabaa. ap uH poburta Taxjaniay TaXKUKU TapyymMaxou razaiauetu Xodusu
[Ilepo3it nap 3a00HITMHOCUN MYKOUCABUU MUJLTA KOPU HAXYCTUH X0Xad Oy/I.

Jlapayan TaxkKMKM MaB3yMm WM. Macbanam XyCycHATXOM JIEKCHKH Ba
ycryoun Tapuyymaxou aHriaucum raszanuétu Xodusum llepos3in a3 Hazapu
3a0oHIIMHOCH O0a TaBpu O0s] OMyXTa HalrygaacT. AindaTra, TAXKUKHU Fa3aIuETH
Xoowusu Ileposin xaM a3 Hazapu agaObUETIIMHOCH Ba XaM 3a00HIINHOCH sSKe a3
MaB3ybX0€CT, KU 3UET OMYXTa I1y/1aacT.

Xoca, map Touyukucrony Dpon razamuétu Xodusu Ileposi a3 xap 30BuUs
OMyXTa IIyJa, MaBpUIM TaXJIMITy TaXKUKU JTOHUIIIMAHAOH OyJIaBy XacT. XaTTo
Iap amabuétu pyc Ba Xxopudu Hu3 Fazanuétu Xodusum lleposnn a3 macownm
MeXBapuu OMY3HIIN OHXO acT. MyxakkukoH A. Adcaxzon [1971], IT.H. Xonmnapi
[1989], H.U. Ilpurapuna [1989], b. Xyppammox#a [1990], M.b. Axb6apoboan
[1992], a3 myxakkukonu BaTani III. Myxtop [1982], B. Caman [1991], K. Boceb
[1991], 1. Kapumon [1993], M. Amncop [1994], III. Ucpodumaué [1995],
M. Canomog [2000; 2018], M. bo6oesa [2003], M. PaxumoBa [2011] Ba qurapoH
maxjayxou ryHoryHu razaauétu Xodusu llepo3npo MaBpuan OoMy3HIIl Kapop

JodaaHd, KM KOPpHU aHYOM A0 4aNn 31IIOH XaM4yH MabXa3u OM}_731/IIJ_I Ba capydallMaun
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MybTaMaJl XUAMaT MeKyHaJ1. AMMO MaxcCyCc MaB3ye, KM 0a TaxJIWiId Fa3aauéTu
Xoya Xopusu [leposi a3 YoHUOU TAPUyMOHOHHU aHIJIMC OaxIIuia 1ryja oomasm,
0a vamm Hapacua. Tanxo ay Makonam Xanas Hasuposa [1972; 1989] nap
Mavaiiau «Cagou Ilapk» Ba MaymMyu Makoyiaxo 6a gapayan omy3uinu Xodusu
[lepo3it map AHraus Oaxmmaa urygaaHsi.

PoOurau TaxKukoT 00 6apHOMaxo (JIOUXaX0) Ba MaB3ybX0u WiMid. MaB3yu
TaXKUKOT Jap pobuta 00 MaB3ybXOouM WIMHMH Kadeapan 3a00HIIMHOCUU
MykoucaBii Ba Hazapusiu tapuyman B3XT 6a nomu Cotum VYiyr3ona, Ku
6apou conxou 2010-2014 Ba bapHomau nmaBlIaTUM TaKMWJI Ba OMY3HIIU
3a00HX0HU pyci Ba aHriuci gap Yymxypun ToyukucTOH Gapou gaBpau TO COJIU

2030 tacauk rapauaa Oy, Taxys I1yaaacr.
TABCUDPU YMYMUU TAXKUKOT

Makcaau TaXKHMKoT. Xa1adu acocuu TaXKUKOT MYKOMCAU aciiu Fa3aIueTu
Xopuzu leposnt 60 TapyymMaxou aHTJIIMCUU OH, MyalsiH KapJlaHU XyCyCUSTXOU
JEKCUKA Ba YCIyOUM Fa3ajixo, TaxJIWIM BIDKATUXOM TapyyMmMau Fa3ajixo Ba
MyausiH KapJaHU TapuyMaxou FajaT MeOoIa.

Ba3zudaxou raxkukor. bapou pacuman 6a xagadxou rysomramiyaa gap
JMCCEPTATCUS XaJUTH Machalaxou 36pUHPO Baszudau Xya Kapop A0AEM:

- Oappacud MYIIKWJIOT Ba XYCYCHSITXOM 3a00HUM TapyyMau OCOPHU
Ha3Mii, BOCUTaXOM MHTUKOJIM KaJIOMU MaH3yM a3 sIK 3a00H 0a 3a00HU qurap;

- OMV3UIIM MapXwiaxou TapyymMau aHIJIMCUM Fazaaueétu Xodusu
[Ilepo3ii Ba HUTOPUIIN TAPYyMaXxo;

- MyKOMCa Ba TaxJIMIM ycinyou tTapuyMaxou razanuétu Xodbwusu [leposn
a3 youuou mytapyumoH: I'eptpyna bemn, luk J{aBuc Ba JIeonaps JIeBucoH;

- Taxmmian O0ab3e KabaTXxou JIEKCHKA-(pa3eolorun razaaueéTu Xohu3u
[Ilepo3ii a3 YOHMOU MyTapUYUMOH;

- MyKOoMCaud MHTUKOJIU BOXXKaxXoW OEMYyOJIWJI Jap TapyyMaxou IOUPOHU
T'YHOTYH;

- MyaWsiH HaMyJIaHU XyCYCUATXOU MabHO# Ba YCIyOUU Tapyymaxo.
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O0bexkTn TaXKHKOT. OOBEKTH TaXKUKU KOPH AUCCEPTATCUOHA TaXJIWIIN
Tapyymaxou razanuéru Xodusu Illepo3rn a3 YoHMOUM TapuyyMOHOHU
AHTJIMC3a00H Jap MapxXWiaxou TYHOTYH Ba MyKoucah acil 00 Tapyymaxo
MeOomam.

Mag3yu (npeamMeTn) TaXKUKOT. MaB3yn TaXKMKOT Oappacuu XyCyCUSTXOHU
JIEKCUKI Ba yCIyOuMU TapyymMaxou aHIIMcuM rasanuétu Xoda Xodusu [leposn
MeOomam.

Acocxou Ha3apusiBUH TaXKHKOT. ACOCXOM Ha3apusiBil Ba METOI0JIOTUU
TaXKUKOTU JUCCEPTATCUOHMU Ma3Kyppo acapxou WIMHUIO Ha3apUsBUU
3a00HIIMHOCOH Ba aJa0METIIMHOCOH TAalIKWI MeauxanA. ap 3aboHIIMHOCH
kopxou OaaHyompacoHnau B.B. KorernmBuin «K Bompocy o TolkoBaHUU
aupuku Xaduza» [1964], 1II. KapumoB «CeMaHTHKA JIEKCUYECKHX E€IUHUII
razeneit Xaduza» [1993], M. CanomoB «Mdbomgaxou mayosit gap ra3aueTu
Xodpuzu Hleposin» [2000], M. bobGoeBa «Macbanaxou MabpudaTu Oaaen Ba
Taxyiu amrbopu Xodus gap «lapxu Cyan» [2006], ”HUYyHUH acapXou WUIMHUU
I1.Y. Yammeno, 3.M. MyxtopoB, A. Mamannazapos, X.Y. Illam6e3ona,
.M. WUckanmapoa, C.C. YamaroB, ®.M. TypcynoB, A.C. Camanon, X.A.
Cannos, M.H. Asumona, C.K. MaTpoOuéH Ba AurapoH MaBpHUAM TaBaydyX
Kapop rupudTraaH.

Acapxon MyXaKKUKOH Aap wiMu ajgabuérmmuocid A. Adcaxzon [1970;
1971; 1986; 1993], M. Xuyozn [1970], X. Hazuposa [1972; 1989], X. Mup3o0301a
[1978], 1. MyxTtop [1982], K. Boces [1984; 1986; 1991], I1I. Xyceitnzona [1985],
M. Carropzona [1988], TI.H. Xonnapi [1989], H.W. Ilpurapuna [1989], b.
Xyppammioxi [1990], B. Caman [1991], M. Ancop [1991; 1994], AxbGapobomi
[1992], L. Ucpodumaue [2006; 2008], M.1. Paxumona [2011] Ba nurapoH acocu
TAaXKUKOT MeOOIaHI.

IMoiiroxu Taxkukor. Iloiiroxu taxkukoTpo «JleBonu Xodusz»-u Ilapeus
Hotumu Xonnapi, «Kymmém-u Xodusu leposit (MypatTbd Ba myaumdu cyxas
Y. Hlan6e3oaa), «/leBom»-u Xoduzu leposn (Taxusu math a3 L. Mcpodunaué),

Tapuyymaxou aHrmmcun razamiétn Xodwus: «Faces of Loven-u Jdux [IaBuc, «Fifty
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poems of Hafiz»-u A.Y. Apbeppu, «The teaching of Hafez»-u I'eprpyna bemn Ba
«The Angels knoking on the tavern door»-u P. bnait Ba JI. JleBucon Tamkmi
MenuxaHg. MHUYyHUH JE€BOHXOM Jap COJIXOM TYHOTYH Hampiiyjaam Xodusu
leposu [1951; 1957; 1967; 1971; 1983; 2001; 2006; 2008; 2015], ku 3amMuHan
MEXBAapUM TAXKHUK ralTaaHI.

Hagronnn wiamun taxKukoT. HaBroHun wimMum TaxkWKOT, MEII a3 xama,
MH TaXyXUIIA MaxCyCM MYKOMCAaBHU XYCYCUSTXOU JIEKCUKA Ba yCIyouu
Tapyymaxou aHrinucuu razanuétu Xodusu leposin medorma.

Jap ngucceprarcus a3 HyKTau Ha3zapu 3a00HIIMHOCUMM MYKOUCABH
razanmxon Xoua Xodwusu lepos3n Taxamia Ba MaBpUIN OMY3HUII Kapop TupudTa,
06a cudatu Tapyymaxou OaaHUOMpacuaa a3 AUIM WIMHA TapyyMallMHOCH Ba
3a00HIIMHOCH 0axo Aoja MemaBaJ. bopu HaxyCcT Tapyymaxou Fa3aIuETU
Xoodusu Illepo3it 60 Hycxam acil MyKouca IIyJa, MOHaHA# Ba TadOBYTHU
TapyymMaxo HHUIIOH JojJa MemaBad. MHYyHwH, goup ©Oa Tapyymau
dbpazeonorn3Mxo, 3apoOyamMacany MaKkoJIXo, peansaxo, YOHHOMX0oN MU(OJIOTH Ba
BOKEW, HOMXOHM IIIAXCUSITXOU TabpUXiW Ba AUHA Ba BOXKAXOM XOCU YCIIyOU
razanuétu Xodusu llleposin HaxXycTUH MapoTHOA UTTUIIOB 10/1a MEIIaBal.

Hap nguccepraTcus a3 HyKTau Ha3zapu 3a00HIIMHOCMM MYKOWCaBH
razamxon Xoua Xodwmsm Illepo3nn Taxiaua Ba MaBpUAUM OMY3HUII Kapop
rupudTaana, Oa cudatm Tapuymaxowm OaaHyoMpacujga a3 JOUId  HIMHU
TapYyMalllMHOCH Ba 3a00HIIMHOCH 0ax0 1044 MEIIaBa.

HykTaxon 6a XuMosi NemHNX0/AABAHIa:

1. Tapuyman ocopu Ha3Mil siIke a3 MYLIKWITAPUH YaHOAxo Jap Tapuymau
O6anenct. Xap K Webpy Fazal 0a Xya XyCyCUITXOU XOcH (papKKyHAHIApO AOpas.
3UMHaH TapyyMau OCOPH Ha3Mi xaM 00 POXXOM T'YHOTYH CypaT Merupai. SbHe
TapuyMau KaJOMU MaH3yM METaBOHA/]I Aap IIAKIA MaHCYp CypaT TUpal.

2. Tapuyyman razanmuétn Xodusu lepo3nn xany3 a3 acpu XVII gap
ABpyno ubtugo €bt Ba TO MMPY3 HaoMa Aopad. Mapxujiaxod TapuyyMau

razanuétu Xodusu Ilepos3it a3 acpu XVIII To acpu XXI mMaBpuau omy3uii
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Kapop rupudrana. Yciayd Ba XyCyCHSITXOM TapuyMa HHU3 Jap WH MapXuiiaxo
TYHOTYH XaCTaH/I.

3. Xoua Xodwuzu lleposin a3 MyMTO3TapUH LIOUPOHECT, KU Jap UCTUdoIa
OypmaHnm uOOpaxou pexTa, 3apOyiIMacaay MakoJ Ba Mayo3 MaxopaTH XoOcC
nopad. Anbarra, 3MMHH Tapyyma MH udoaaxo Tapuymamnasupania. TapuymMoH
XUHA Tapyyma € MYyOOWIM OHXOpo Oapéd MekyHan € Tapuyymaw TacBUPH
MekyHa1. OMy3UIIM TapuyMaxo HHUIIOH JOJaHM, KU OemTapu TapuyMOHOH a3
Tapyymau TacBUP# KOp TupudTaaH/I.

4. UctunoxoT Ba Madxymxou HUphOHM a3 BoOkKaxow Kalmuauu Xodusu
[Iepo3suct. I'ypTaH MyMKHUH IIIMHOCHOMAM FAa3aJIXOU HIOUPPO TAITKUI METUXA/I.
Nu madxymxo roxo Oapou TapyymMoH (axMOBY IOXO YKIaxXO HOPYIIAHAHI.
UyHKM HWH UCTWIOXXOM WPQPOHHA, KU a3 TacaBBy(] capyaiiMa Merupas,
xycycusitu cupd uppoHn JopaH.

5. Onomactukau razanuétn Xoduszu Illepos3nt xaMm ap3uily OMY3HII acT.
NH oHuMxo capuainiMan OMy3UIITM HOMXOU TabPUXUBY AUHA, MAKOHXOH 3€00BY
WIXOMOAXIIM IIOUP, HOMXOM YUPMXOM OCMOHUAHI, KU a3 JIOHUIIU
XaMayoHMOau IMIoup JajojiaT MeKyHaHa. TapyymoHoHM ocopu Xodusu
[Ilepo3fi xam 00 pHOATH XYCYCUSITXOM OBOMHM 3a00HU QHIJIMCHA OHXOPO
TpaHCIIUTEpATCUs KapJaaHJ Ba Yoie 0Oa xoaucan aHTOHOMAcusi py Oa py
ramraaHI.

6. Taxmum  TapuymMaxod CHHOHHUMXO, AHTOHMMXO Ba OMOHHMXOH
razamuétu Xoodusn lllepo3nn HUIIIOH 101, KM BOKAXOW CHHOHUMHUBY aHTOHUMIA
Ba OMOHMMHUM Xap SK BI)KArUXOW XOCH XYyJIpo Aopaa. AMMO Jap UH pagud
OMOHUMXO0€ BOXYpJaH/, Ki KOMUJIaH 00 aci 6bapobapaHI.

AXaMHUATH Ha3apusBH Ba WIMHIO aMaJIMM TaXKUKOT a3 OH MOOpaT acT, K1
JTUCCEPTATCUSIM Ma3Kyp Oapou KOPXOM MaXyYXUIIMKU MHUHOAaBIA Jap COXaxXou
3a00HIIIMHOCUM MYKOMCABH Ba TapuyMalllMHOCH METAaBOHA MyCOUIAT KyHAa/I.

HaTtngaxon TaxKMKOT Oapou Xa/UId SK KAaTOp MachalaxOd amallid Ba
Ha3apUsIBUM UH CaMT MeTaBOHAH/ UCTU(O/Ia IIaBaH/I Ba XaM4YyH aCOC Ba 3aMHHA

0apou TaXKUKOTXOU MUHOAbAaN UIMHUIO Ha3apHUSIBUH UH CAMTXOH 3a0OHIIIMHOCH
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Ba TapyyMalllMHOCH XMJIMAT HaMOSHJ. XaM3aMOH Oapou Taxjuiay Oappacuu
TapuyMau IIebp, Xoca Faszajl, 0apou KUECHU acil 00 TapyyMaxo 3aMuHau Xyoe
xoxas mya. @apKusaT Ba yMyMHSITUA FAa3alIXOu acil 00 TapuyymMa UMKOH MeIMXaH/I,
KM MH MaB3y’b Jap OsHa XxaMayoHUOa OMyXTa IaBa/l.

AXaMHSITH aMa/IMM TaXKHKOT. HaThyam MH TaxXKUKOTPO XaMUyH MaBOJ
Jap MaXyXUIIXOW OsSHIIa MeTaBOH HcTHdoaa Oypa. dap TaxIuiau TUIOJIOTHH
OCOPH Ha3Mil METaBOH UyH MabXa3 HUIIIOH J10]I. AP3UIIN aMaJluk UH KOP J1ap OH
act, ku aap omy3umu ocopu Xodbwusu Illepo3in map Fap6 Ba Tapuymaxou
AHIJIMCUM Fa3aju€TU WLIOMp XaM4yH Jaactyp uctudoaa masaa. Hlap xop
Tapyymaxou aHriaucuu raszanuétun Xodwusu Illepos3nn 60 XxamM Mykouca mIyaa,
BIDKATMXOU TapuyyMan MYTapYUMMOH Jap poOuTa 06a XyCyCHSITXOM JIEKCUKH Ba
ycayOouu TapuymMaxo MaBpUIM TaxXJIWi Kapop rupudTaaHi, KU XaM4yH
MabIyMOT 0apou MYXaKKHMKOH Ba XaBOJOpoHM rasanuetu Xodusu Ileposn
JIOPOU ap3UIIU aMajiii MeOoIIal.

Japayan >bTUMOAHOKHH HATHYAM TAXKHUKOT. DBbTUMOJHOKUU TAXKUKOT
Jap OH acT, KU KOpU 0aaHYOMPACOHUIA Jap aCOCH MabXa3XOU MybTaMaIu UMt
Ba capyalllMaxoW [akKWK pyiu Kop omagaact. Makcag Ba Basudaxou
ry30MITalllyaa TaxIMIy Oappaci rapauaaHs.

MyTtobukaTu aucceprarcusi 60 MHUHOCHOMAH MXTHCOCH WM. MaB3yb Ba
MyXTaBOM JuccepTraTcus 0a TaxXKUKM MYKOMCaBUM JIEKCHMKAa Ba YcCiIyou
TapyymMaxou aHriaucuu razanueétu Xoduszu Ilepos3in a3 3ab0HU TOUMKHA Oa
AHTJIUCH, KM Xap /Iy a3 Ha3apu TUIIOJIOTH a3 XaM MyxTaiud medoInaHI, oaxmmaa
mynaact. Bobacra 6a machanam TaXKUKOT AMCCEPTATCUsA 0a paM3u UXTHUCOCH
WIMUM TacauKHamynaum Komuccusu onuu atrecratcuoHuu Hasau IlpesuneHTtu
Yymxypuu Touukucron 6D.KOA-3610.02.20 — 10.02.20 — 3abGoHmMHOCUU
MYKOHUCABUA-TAbpUX, KUECH Ba MyKOHUCABI1 MyTOOMKAT MEKYHAJI.

CaxMu maxcuu J0BTA1a0M Japavyad WIMH Jap TaXKHKOT. XYCYCUSITXOU
Jekcukin Ba ycnyoum razanuétu Xodusu Illeposin map 3aboHIIMHOCUM

MYKOHCEleI 60pH HaxyCT Aap IIAKIX AUCCECPTATCHUA TAXKUK LTy I.
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TacBu0 Ba amajamco3usm HaTHYyaxoM aucceprarcus. Hykraxou acocuu
TaXKUKOTH JUCCEPTATCUOHHI Jap Mabpy3axou Myauind gap KOHPEPEHCUIXOU
caTXU YyMXypusiBUio OaitHanmunanuu JloHuimroxu OalHaIMWIaIud 3a00HXOU
xopuuun Toyukucrton 6a Homum Cotum VYiyrzoma (28.04.2021; 28.10.2022),
Jouumroxu aaBmatud Tuyopatu TouyukuctoH (25.11.2022), JoHUIITOXU
omy3ropuu TouyukuctoH 6a Homu Canpuaaud AiiHi (8.12.2022) Ba JloHUIITOXU
naBiaaTuu Xy4daHa 6a Homu akagemuk booovon Fadypos (18.11.2022) maBpuan
OappacuBy MyxoKuMa Kapop rupudraacrt.

Hucceprarcusiu Maskyp Jap Kadeapand 3a00HIIMHOCMU MYKOHMCaBiI Ba
Hazapusiu tapuyMaun [onuiiroxu OalHamMwiaiud 3a00HXoW TOUYMKHUCTOH Oa
Homu Cotum Yiyr3oja (cypatyanacau Ne6/1 a3 20 ssuBapu conu 2023) Ba Llypou
OJIMMOHU (haKyJITeTU 3a00HU aHTIMcUU JloHuiroxu mMaskyp (cyparyanacam Ne7
a3 24 ¢espanu coau 2023) Myxokuma Iryaa, 0a XumMosl TaBCHs 1Ty 1aacT.

HMuTumopor a3 pyiin MaB3yu aucceprarcusi. Hatuyaxon acocum TaxKukOT
Iap 8 MakoJiau WiIMM, a3 yymia, 4 Makoja Jap Madajulaxod Takpu3lIaBaHIAU
KOA naznu Ipe3unentun Yymxypun TOYUKHUCTOH UHTUIIOP ITyIaaHI.

CoxTop Ba xaymm aucceprarcusi. J{ucceparacusi a3 Mmykaaauma, 3 600,
XyJjoca Ba pyixaT agabueT ndbopar acr.

XaymMu ymymuu gucceptatcusi a3 186 caxudaum kommrorepin ubopat

MeOoIa.



13

BOBU .
ACOCXOU HA3APUSABUU 3ABOHU TAPYYMAU OCOPU HA3ZMM BA
MAPXWIAXOU TAPYYMAU FABATUETU XO®U3U LLIEPO3M

1.1. Xycycusitxou 3a00HHM TAPpYUyMaMu OCOPU HA3MHU

Tapuyman acapxou 6ajieli, MATHXOM CUECUBY MKTHUCOAN Ba JUrap aHBOU
MyHOCHOATXOU MHCOH a3 3aMOHHM XeJie KaJuM cypaT Merupaa. MapaymoHn 6apou
Oexrapy Oemrap Oapkapop HaMyJaHU pOOUTAXOM TYHOTYHH HMYTUMOUBY
MKTUCOAM Ba Oroxy a3 adkopy aHAemaxou xamaurap py Oa Tapyyma
oBapjaaaH]. XaMHUH aHAeIIapo ske a3 MyXakkukoH I'. ['aueunnanse nap kutoou
Xy «MykagaguMand Hazapusu TapuyMau Oajield» HO3YKOMHOHA HMIOIITAACT:
«Mapxuiiau aBBaJlUHU TabpUXW Jap TapyymMa JAaBpPOHM KaauM Oa XHCOO
MepaBaJi, Xoca OH MYHOCHOATXOM MyIITapake, KM 0a BOCUTaW Tapyyma Jap
OaitHu (papxaHTu IOHOHUEHM KaauM Ba pUMUEH OapKapop Mmemyaaug [35, 5]. ba
annemran B.C. BuHorpagoB Tapyyma sike a3 MaIIFyJIUSITXOW KaJUMau MHCOHUST
06a xucob mMepaBa. ['yHOryHHUM 3a00HX0 0JITaMOHPO 0a OH BOAOP COXT, KU Oa UH
KOpH MYIIIKUJI, BaJie XeJie 3apypn Aact 3aHaHm [27, 5].

Tapuyman ocopu Ha3zmMii 60 Ha3apAOIITH BIKATUXOU IIEHPHA Ba HA3MU
3a00HU qUTap KOPHU XeJjie AYIIBOp acT. SpHe TapuyMoH Oapou 34oau TapuyMaun
moupoHa 005 MCTEebAOAM agaduio IIOWpPH JOINTa, JOHAHAAW XyOW 3a00HU
MAaTHM TapuyyMa Ba MaTHU acil Oomazm.

ba angeman B.C. Bunorpagos «MyBodukatn Tapuyma 6a aci dhaxMuIim
HUcOM act. Jlapayau Ha3aukuyd TapuyMa Oa acii a3 OucEp yHCypxo Oacrari
T0pad: a3 MaxopaTu TapuyMOH, a3 XyCyCHITXOHU 3a00HXO0M MyKoHcalllaBaH/Ia Ba
dapxaHr, 3aMOHM oOdapwHUIIA acl Ba Tapyyma, BOCHTAXOM TapuyMmMa Ba
Ma3MyHHU MAaTHXOHU TapuyymaiiaBaHaa» [27, 18].

Tapuymonon A. Jloxyria, X. HOcydn, M. TypcyHzona, P. Xommm,
L. Hlapad, A. Aaxam, JI. llepamia, b. Cobup xamuyH GexTapuH MyTapYUMOH
acocaH 0a Tapyymau acapXxou HACpHWIO Ha3Mi a3 aurap 3a00HX0 Oa 3a00HHU

TOUMKI MaNIFyJ IIygaana. Bame tapyyman ocopu Ha3MHIO HaCpUU TOYUKA Oa
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3a00HX0oM aurap Ttapadu IUrapyd KOop acT, KU MaBPUIU TAXKUKOTU MO Kapop
rupudTaact. {ap Kopu JuccepTaTCUOHUM Ma3Kyp MO 0a Machajlaxou TapuyyMau
razamuétu Xodusu Illepos3nn 6a 3a00HM aHrIHUCH TaBauyyyXx Hamyaem. Kooumu
3UKp acT, ku razanuétu Xodusu llleposit, ku a3 YOHHOM MyTapUUMOHHU I'YHOTYH
0a 3a00HU aHIVIMCH Tapyyma IIyJaaHI, JIOPOU BHXKATUXOUW XOCH 3a00HH
Meborana. Max3 MmaxyxXullld XaMUH BIDKAruxo 3apypaTH TaXKUKOTpo 0a MUEH
oBapjJaaH/, Ku MyOpaMUsITU MaB3yH JUCCEPTATCHOHUPO TAITKUI MEIUXAH/I.

TaBpe K1 MabJIyM acT, TapyymMau OCOPH Ha3Mit 0Os1 HycXau JaKUKW aci
ooman. Tabumct, ku ©Oa XOTUPU HUTAXJOPUM MaAbHOM acl Ba
TaKpPOPHUCTEXCOIKYHHU OeBocuTa 00 mMcTU(OaM ap3UIlNd IMIOUPOHA, TAPUYMOH
0051 TUKKATPO O0a YHCYpXOU MYXUMTAPUHU KOP, S’bHE MAabHOU 3CTETUKH capd
HaMosd. 3yXypoTu FalipuTapyyMaB#l Jap paBaHAu TapuyMau MAaTHXOHW IEHPH,
XaM a3 yuxatu dapausaTa Myautud Ba XxaM BobOacTta 06a XyCyCHSITXOM 3a00HI
dapkuarxo mopana. Kapub xap sk mopuau mebp HOTAKPOP, MUCITH ITAXCUITH
IIOMpe, KM OHPO HABUINTAACT, TapuyMmMa MemaBajg. A3 xama Oemirap, HIEbp
acojlaTi MyaJutig Ba 3a00HM MOJAPHUHU §PO paBIIaH HHBUKOC MEHAMOSI]I.

Bapou syoau tapuymaum moupoHa, TapuyMOH OOsiJi UCT€bIOIM aJaliu:
IIehp HABUINTA TABOHUCTAH, MAbHOU acCIUPO YO J10Jla TABOHUCTAHPO JOIITA
Oomaa. XaMuH TapuK, HABbU MIOUPOHAN TapuyyMau OCOPH IIIOMPOH METABOHA]]
OexTap OolIag Ba OH KyJUlau TapyymMau ala0uu MaTH HOMU/A MEIIaBal.

BokeaH, TtapuymaHMTOp# poXu Aypy Aapo3d TabpUXUpPO Tal HaMyJa,
XaMYyH WJIM TaHXO Jap acpu XX OyHEn Merapaaa. Myxakkuk A.I'. IalinyTauHoBa,
nap kutodam «Hazapusn Tapyyma» XaMuH HYKTapo TacaukK MeKyHas: « Tapayma
XaMuyH WJIMH MYCTaKWI TaHXo Jap acpu XX ap3u xactid kapa» [30, 5]. E.B. bpeyc
XaM UH aHJIEapo TACTTUPH MEKYHAT [25].

ba angeman K. Ao0muxepumoB «Tapyyma xaakxopo 0a XxaM Ha3IuK
MEKyHal, 0a skaurapdaxmMum OaliHM MHJUIATXO XHUAMAT MeKyHaa. 3a00H Oa sk
XaJIK TaaJuIyK gopai, Tapyyma Oomaj, 3aboHu OaliHanxankuct» [1, 4]. Mo 60
aHJIelIal MYXaKKUK pO3W XacTeM, UyHKH acapu Tapyymallyda ajulakail Ha

TAaHXO MOJIM SIK XaJIK, Oallku acapu yaxoHu MemaBaj. ba angemaun E.I'. DTkunA



15

«TapKu Ha3MM JUTap XaJlK MabHOU JAPKU XUCIATH MWUIMU JUTAPOH, YaXOHU
3XCOCOTUM OHXO acT» [132, 3].

HoBoOacra a3 oH kM TapyymammHoOCH Aap acpu XX XaMUyH WIM pyiu
KOp OMajl, aMMO TaBayyyxX 0a Tapuyymau OCOpU Ha3M# Jap acpXxou MHUEHA Xelie
3Mén  Merapaaa. TaBaccyTu ocopu Tapyymallyaa oOJaMOH 00 aHjelaBy
Tadakkyp, ypdy oaT Ba BOKEUSTU PY3ropy axBOJIM AUTrap XaljlK a3 HazIuK
OIITHO MEIIaBaH/I, AKAUTAPPO MEIIMHOCAH/I.

MacanaH, ocopu KJIACCUKMU TOYMKY (QOpC JIUKKATH IIOUPOHY
HaBHCaHIaroHu ABpymnoBy AMpHKOpo 0a Xya 4ajid kKapaa, XaHy3 Jap acpxou
MHUEHA 0a TapyyMan OCOPU HA3MMIO HACPUU OHXO JAcCT 3aja OydaH[d, YyHKU 00
OH Oy3yprii ocopud rapoHMOSIU HACPUIO HA3MHHM TOYUK Kacepo HaMeTaBOHA/I
O6eTadoByT ryzopa.

by3ypronu ojam wmaxcycaHn a3 ocopu AOyabOaymioxu Pymaxi,
«oxnoman-u Abynkocum Pupnasci, pyoouétn Ymapu Xaiiém, «MacHaBuu
MabHaBi»-u Yanomupauuu banxi, «I'ymucron» Ba «bycron»-m  Cabauu
[leposit, «MaHTUK-yT-Taiip»-u Papugaaagynn ATTop Ba razanueétu Xodusu
[Ilepo3#i nmaz3atu Oemr rupudTaaHa, KM a3 UH TAacCypoTalllOH Aap KUTOOXOHU
Xell KalJ KapJIaaHm.

Tapuyman MaTHH Ha3Mit YapaéHu ajgadue acT, Ki HUcOAT 0a HaBUILITAHU
HyCXaM acjl KYIIUIIM KaMH 3407 Talad HaMeKyHaJ: Ha TaHXO Udogaun MabH,
OalmKku HUTOX JOINTAaHW Ba3udaum ICTETUKH, MparMaThka, WHIYHUH TaIIKWUIN
MO3TUKUU OH XaM MyXUM acT.

Tapuyma XxaM4yH K COXal MyCTAKWIIN 3a00HIITMHOCUHM MYyOCHD a3 YOHUOU
MyXaKKHUKOHEe, KU Hazapusii OHPO Taxusi MEKyHaH[, 0a TaBpu I'yHOT'YH MyausiH
Kapaa MemaBaHa. 3ukp Oosig Kapa, ku Oapou Tapuyma KapAaHU STOH acap,
MyTapuuM Oos1, Tell a3 Xama, JYOAUETH HaBHUCaHOa € IIOUp, 3aMOHU ¥,
XyCycHsATXOM 3a00H Ba yciayOWm ypo Mykammaln omy3aa. TapuyMOHM TOYHK
Xabub Axpopn O6ap oH Hazap Oya, Ku: «pakaT a3 HyKTad Ha3zapu HIMIA
OOIMKKAT OMYXTaHU aclIM acap, AyPYCT aKC KYHOHHIAHM XaMau XyCYCHUSITXOHU

O6amenn oHpO TabMUH MeHamos I [81, 100].
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ba mMatHU acap aitHaH mMyBoUK OymaHu Tapyyma a3 pyiu KOHYHXO Ba
MeBbEPXOU 3a00H MyalsiH Merapaal. Slke a3 MpUHCUIIXOU Tapuymau 6ajent uH 60
BOCHTaXOM 3a00HM Aap XyAyad MEBEPXOU 3a00HU MoAapit a3 YOHUOU TapUyMOH
HUIIIOH JOJAHM XYCyCcUsTXOoM Oajaenn Ba MWUIMU acap, pukpm myamnud Ba
raiipaxo mebortma.

Xap fAK KaxpaMOoHM acap 3aboHu 0Oa Xya Mmaxcyce jgopan. Ske a3
Bazudaxom MyTapuuM HWH JapédpTH Max3 XaMHUH XYyCyCHUATXOM 3a00HU
KaxpaMOHM ajioxuja meoOomran. Xeiae XyO 3uKp HaMyjaact Xabub Axpopi:
«A3backu Basudau Tapyyma, Mem a3 xama, 60a 3a0onu aurap udojaa KapaaHu
dbuxpu myanud act, YyHHH BocuTaxou udomapo édra, 6a kop OypaaH J03uM
act, ku Gukpu myaind gap Tapyyma Bo3eX, PaBOH Ba Myppa J0j]a IIyJaacT.
Nypou uH Baszuda tanad MeKyHal, KM 3a00HU TapuyymMa 0a HOpMaxou 3a00HU
yMyMUXaJIKA MyBouk 6ommam» [81, 100].

Capdu Hazap a3 akugaxo, Ku gap 00j0 3UKp HaMyJeM OHCEpP OJIUMOHH
AUrap TapuyMapo XaMyyH paBaH/IM TaOJWJI JOAAHU acapu HYTKHMH sIK 3a00H Oa
sIK 3a00HU qgurap 60 HUrOX JOIITAHU MyHAapU4au OeTariup MyalssH MEKYHaH]/I.

bucép a3 3a00HIIMHOCOH MyHAApUYal MaBOAU TapuyMally1apo XaMuyH
UTTUJIOOTE, KU MaTH Jopaj, MeHoMaHa. MH MabIyMOT T'yHOryHYaHOa Ba
TYHOTYHpaAHT OyJ1a, akcap BaKT 00 BOXUAXOM 3a00HUU TapKHOM OH KaM Kapjia
HaMelaBajg, OalK¥ TabCUPH MYTaKOOWJIaW MTTUIOOTHA TaBacCCyTU BOXHIXOU
3a00HA goda IMyJaa, XaM4yH HUTTHJIOOTH WiaoBarin 6a BocuTam ucTHdoman WH
BOXUJIXO MHTUKOJI J0/1a MEIIIaBaH]I.

MHTUKONMM UTTUIIOOT XaHMOMM TapyyMaud MaTH a3 K 3a00H 0a 3a00HH
IUTap amaliMCO3MM MYOIIHpaT acT, 3epo Tapyyma IIAKIM XOCH MYOIIUpaTh
0aitHu ogaMOH TaBacCyTH 3a00H meboraa. MyHmapuyam MaTH UH UTTUIIOOTH
CEMaHTHUK#A MeOoIaa, KU OHPO XaMyyH HUTTHJIOOTH Jap MaTH MaBYya0Oyda
MyaisiH KapJlaH MyMKHUH acCT, KU UMKOH MeAuxaJl pooutan oH 60 SIK KUCMaTH

BOKEHSIT, 00 SITOH X01aTu (papo3aboHl MyKappap Kapjia maBa/.
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[IMakaun MaBogu TapyyMalllaBaHIApO METABOH Tap3d MaBUYYIHUSTH
UTTUJIOOTH MabHOW, TPUHCUIIN MypaTTad OymaHu OoH, Tap3u Udoaan Ma3MyH Ba
TapKUOU COXTOPUU OH HOMHU/I.

AmMO Oapou TapuyMau OCOpU Ha3Mil Ha TaHXO 3WHAW HU30MHU YHCYPXOHU
MabHOUM acap Ba aJJoMaTXou 3a00HM, Oanku cudarxou 3a00HA MedoIIa, ku 6a
Ha3M Xoc acT. ba uH qoxwn Memasaa: putM, Kodus, paaud, myHocudatu 6aitHN
CaJIOHOK Ba XaMCaJa0Xxo0, Japo3il, OXaHT Ba raiipa. H cudarxou 3a00H 6a MaTHH
ebpA TApTUOM XOoce OaxImma, BOXKaxOW MATHU HMIEbpUpO Oemrap Oa 3a00H
BoOacTa MekyHaH1. Kanuma gap ocopu agabi nap xap KopOyp METaBOHa Aap
SIK BAaKT TAMOMU UMKOHHUSTXOM MabHO# Ba YCIyOMHU Xyapo Jap MIAKIM OLIKOp €
HUXOH JoITa 6omasa, ap Xoje ki 6apou sK Kajauma Jap MaTHH HIebpi 0a qy3
a3 MabHO Machallal OXAaHTM OH XaM BO3€X Ba MyXMM Merapaana. A3 WH Dy,
MEeTaBOH T'y(PT, KM BOXKa Tap OCOPU Ha3Mil cCU(aTXou XOC Mai10 MEKyHa.

Jlap MaBpuIM XaMOXAHTUM KAaJIUMAXO0 MYXAKKMKU Touyuk X. MauugoB
buxpu xyapo 6aéH HaMmya, 3UKP MEKyHal, KU KaJuMaxou XaMpaHT € XaMOXaHT
Iap konabxou MyaissH 0a By4yJ MEOSHII. AMMO MHUKJIOPH WMH T'yHa KOJIaOXou
0BO3# Aap 3a00H YaHAOH 3uEN HecTaHa. ba aHmeman Myxakkuk: «Kamumaxou
acJIUM TOYMKHA XaMar#d Jap acocH mari Kkoiaabd 6a Byuyn oMagaani. Jlap noupaun
K0J1a0u qyI0TOHA HU3 TaBJIUIU Kaanmaxo Oexyaya HecT. Cucreman MyKTagupu
3a00H Aap noupad UH € OH Kojab a3 MMKOHHUATXOM MaBUyJdaud Xy MUKIOPHU
Oamymypu KaluMaxopo ©Oa BydyJ MeoBapaj, KM OHXO XaM 0Oa xaMaurap
MOHAHJAUXOM 3MEAM OBO3M gopana» [74, 71]. ba Byuyya oMmajgaHu BOXKaxoH
TYHOTYH Jap 3aMUHAW WH € OH KoJlabu MyalsH cababu acocum NangouIin
KaJIUMaxOou XaMOXAaHT IITy/1a METaBOHA/I.

ba angernan MyXakKuKy O0OJI03UKDP «KaTUMaXOW XaMOXaHT KOHYHHUSITH XOC
nopana» [74, 71]. BokeaH oMMIXOU TYHOTYHU OBO3# Jap TaBIWIM YYHUH HABBU
KaJluMaxo TabCHp MepacoHaHa. Macaman, 00 XxaM xaMKopus IITyJTaHU
KaJluMaxoe, KH OBO3XOM MaBKEH OXMPH OHXO SK XeN cao Meauxaa. MHIyHuH K
Xeqn OyJlaHU OBO3XOU XaMcaJo (aJIuTepaTcusi) Ba OBO3XOM CaJIOHOK (AaCCOHAHC)

XaMBA3HUHU KYJIIIH KOJ'Ia6I/I OBO3MHU KajauMma 00 KaJIMMaxou aurap 0a uH KaTop
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JOXWJI MemaBaHa. A3 WH OapMmeosI, KU SKE a3 BOCUTAXOU MYyXUMTapHHH
MaBYYyJIMSTH XaMOXAaHIT'MH KaJduMmaxo HMH udojaan Kohusu OHXO, SbHE MaBKEU
OXHUPHU KaJuMa MeOoIIal.

Jap nH poOuTa MyxakKUKH 0apyactan TOYMK X. Mayu10B Kaiijl MEKyHaI,
KU «AJIOMaTH KaJuMaXxOM XaMOXaHI 0a TapuKyd aHbaHaBHd Aap HAa3MU TOYMK
XaMUyH BOCHUTAaW MYyXUMTapuHU odapuaaHd MNOpYaxoW MaH3yM Ba Hacpu
Mycaqy4yab uctudoaa memanaay [74, 72].

XaMmMuH TrydTaxou MYXaKKUKpPO MO Jap MHUCOIU Fazanuétu Xodusu

[Ilepo3it 6apbano mymoxuaa MeHamoeM. UyHOHYH:

Arap oH TypKH 1Iepo3i 6a JacT opaja IUd MOpo,

ba xonmu xunaysm 6axmam Camapkanay byxopopo [119, 43].

Hap tapuyma kanumaxow «mMopo» Ba «byxopopo», ku xaM J1opou Kodus
(«mo» Ba «byxopo») Ba xaM paaud (rmacBaHau «-po» Xapru3 HaMeTaBOHAH[ 0O
xaM Koodus € pamud maBaHa. Bame myTapumMoHM OomaxopaT MeTaBOHAH]
KaJIMMaxou XaMOXaHT'po Jap 3a00HU TapuyMa édra, onxopo uctudoaa dapa.

SIke a3 XyCycHSITXOM MYXUMH TaXKHMKOTH OCOPH Ha3Mil Jap OH acT, KU
K0J1aOXou 3a00H# Ba HyTKU MyHa33aM Jap OH XaM a3 YUXaTu 3a0O0HIIMHOCH Ba
XaM a3 yuxaTtu ¢apozaboHi Oappaci MemaBaHa. Maceanaum wuctudogan
BOKaxOM TYHOTYH Oapou Oa€HUM MabHO, IIMHOXTH OYPYCTH MabHOU Xxabap,
MHTUXO00M ONTUMAJINM AKX 3a00H BobacTa 6a xamad Ba MapouTH MyoIIupat
Jap MapKa3u TaBayyyxXyd 3a00HIIMHOCOH Kapop JopaHa. MycamiaM act, Ku
MaBHOIIIMHOCH, arap K coxau 3a0O0HIITMHOCH OOIIaI, aMMO CyXaHBapi Ba XyCHU
0acH € 0acHy (acoxaT cOXaxou AUrapu 3a00HIITMHOCA MeOoIIaHI, Ku 6a XyHapu
CyXaHJOHUIO CyXaHBaph OaxIyaa mrygaaHI.

Hap  OGapobapu  coxaxoM  Ma3Kyp  HCTWIOXU  «BEpCUPUKATCHUSD)
(mebppHaBUCH) JAap  aadabu€Tu  TapuyMoOH:  3uM€O  KopOacT  MemiaBa.
Bepcudukarcus - manakam QUKpH Xyapo TaBacCyTH HasM OaéH HaMydaH
MeOomaa. Max3 xaMUH Majlaka XaMuyH WM oMyxTa MmeriaBaj. Bepcudukarcusu

MYyOCHUp SIK coxau Xejle MHKuIodépram maM Oyaa, acocH acapxou CEpIIyMOPH
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Ha3Mii Mmebomraa, ku 3bpTUpodu OaliHanmMmwiIani rupudraact. TaxXKUKOTH WH
Machasia gap acpu XX, arap a3 MyxakkukoHu pyc A. bemuii, B.Sl. Bprocos,
B.B. Towmamesckuii, b. Oiixen6baym, B.M. Xupmynckuii, FO.H. TunsiHoB,
M.II. Htoxmap, JI. TumodeeB, C.M. bonau capuaiima rupasg, amMMo Jap
MaKTaOM IMIEHPIIMHOCUU TOYUK OO0 HOMXOU KajlomMu Oajieb € OalloraTh CyXaH
XaHy3 a3 acpxou MHEHA OF03 rapauaa Ooya. A3 pyiu acapxou JTOHMUIIIMAHIOHU
uiaMu Oanorat Bazudaxou Oageny 3a00HU oupin 6apou HHBUKOCH TaXaBBYJIOTU
a3 YUXaTH 3CTETUKA MYXUM Ba a3 YUXATU AMOTCUOHAJA TabCUPOAXII Tapxpesi
ITy/1aaCT.

3aboHmmuHocu Mabpybu Toyuk b. KamonuaamHoB 6a Macbhajiad XyCHHU
0acH Ba hacoxaT TaBay4yxy Xoca 30XUp HaMyja, O6a OH Hazap acrt, Ku (acoxar
a3 ce HaBBb MOopaT acT: ¢acoxaTu KaiauMma, ¢acoxaTtu KajaoM (cyxawn - I11.C.) Ba
dacoxatu wmyTakammmMm (eyauoa - II.C.). Bobacra 06a xaMuH Macbana
3a00HIIIMHOC MIAPXU 3epUHPO MaH3yp MeHamosi: «Kamumaepo dacex XOHaH[,
KU HYKCOHXOU TaHOPYypH Xypy(d, FapudaT Ba MyXOMUPHU KUEC HAJOIITA OOIIA/I.
Kanomu ¢acex on act, ku a3 TaHOPypH KaJIuMOT Ba MabHi#l, 3abPu Tabiaud,
TabKUIU Tad3ur0 MabHABH, TaTOOCH nM30(daT Ba KacpaTh Takpop Gopur OoIa.
MyTtakammume dacexry@Top act, K a3 FAHOBATHU JIyFaB#l, MabHHU, KaJIUMaCO3M
Ba IIaKJIy Koiadxou capduro HaxBUM 3a00H Oapxypaop Oomad, xap Myaaaopo,
KU Aap I J0pai, 0301, (pacex Ba myppa 6aén kapma TaBoHaa» [60, 6].

Bokean, arap xanuma dacex HaboIaa, HYKCOHXOU UMIIOMBY TpaMMaTHKA
JolTa Oomaja, arap cyxaln ¢gaxmo Habyaa, 3abhu MabHO AOIITA OOIAT Ba, arap
rysHga € moup XymOaéH HaOolmag Ba Jap KaJduMaco3WBY uOopaopoi as
Koabxou rpaMMaTHKHHU 3a00H Orox HaboImmas, Jap WH X0JaT TapuyMau OCOpHU
Ha3Mil € HACpWU YyHUH IIOWpP XeJle AYIIBOp rapauia, a3 HyKCOHXOHW nad3uio
MabHI Opi Haxoxaja Oya. bap xumodu 3a00HM MabMyITiA, HUI30MU aMCHJIACO3UN
nOTUIOM («TAaCBUPHU YaxXOH»)-U 3a00HU OCOPU HA3Mi HHU3OMH JyloMIapaydau
aMcuiaco3im mebOoImaa, KA Jap OH XyOd ajioMaT Ma3MyHH XyApO amcuia

MeKyHa . 3a00HU OCOPHU Ha3Mit Oa Xy XOC IaKJITy MyXxoTabu 0aéHM IOUPOHAPO
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Tajgab MeKyHal, KM cababy oKuOaTXOM UHTUXO0U FAUPHUOIIMPO JapK KyHal, Ha
Tap3u OaéH.

MatHu mebpu TapuyMaiiyaa 0a TaMOMU KOWIaxoW 3a0O0HU Jodalnyaa
UTOAT MEKyHaJl. AMMO HUCOAT 0a 3a00H MaxAyauSITXOU HABU WIOBAri 6a MUEH
ry30IITa MENIABAH/: Tajdabu pUOSIU MEBEPXOU MYAUSTHU METPO-PUTMUKHA Oap
catxu (POHOJIOTH, JIyFaBA Ba WJCSIBUIO TapKUOA. XamMaum WH MaTHU IIEHPUPO
HucOat 0a rypTopu oaan xene «Fraipro301» MEKyHaI.

XycycusiTi Xxabapauxuv MaTH Aap Ha3Mm Mead30s, KU Jap Ha3apu aBBall
a3 MyKappapOoTH aCOCHUU Ha3apHsd UTTUIIObPACOHM Iy P MEIIaBa/l.

ba tagpuy 3uén mymaHu MaxAgyausSTXOW WJIOBAarvu IoMpoHa 0a MaTH
6oucu sxOopa ad3ymaHN UMKOHUSITXOU TAPKUOU BOXUIXO Ba YHCYPXOH JTOXUIIN
MaTH Merapjaj, Ku 0a TaBpU 3ep OHXOPO METaBOH Ta(CUp KapI:

1. VYHcypxou a3 yuxaTu COXTOPH MyXUM Ba BoOacTa 0a 3a00H Ba ryHaxou
OH J1ap caTXW HYTK yourup myaaasja. OHX0 gap HaTU4Yau TaHOCYO OO0 BOXUIXOU
MYyaisiHU TYHaXOU TYHOT'YHU CaTXH 3a00H# Mai10 MEKyHaAH]I.

2. ap moupam caTxy 3a00H YHCYPXO€ XacCTaH]l, KU MabHOU CEMAHTHUKM
JTOopaH[, S’bHE 0O Xap BOKEWSTH 3a00HN alloKaMaHAaHJ Ba TaHXO MabHOMU
TOXUIN3a00H# (MacallaH, TpaMMaTHK#R) TOpPaH/.

Arap 6a Ma3MyHH ILI€bp HUTAPEM, MEOUHEM, KU:

1. Xap ryHa yHCypXou caTxu 3a00HpO MeTaBOH 0a gapadyad MYyXUM
OanaHa Kap/.

2. Xap TryHa yHCypxoe, Ku gap 3aboHM pacMi MeOOIaH/I, METaBOHAH/I
Jap mebp XyCyCUITH MabHOM KacOh HaMyJia, MAbHOXOM WJIOBATr#i TUpPaH/.

XaMuH TaBp, Oab3e MaxJIyIusITXOM WIoBarue, kKu 06a MaTH Ty30IITa
IIy1aa”jg, OHpo Oa Iebp MOHAHI MeKyHaHI. Bakre MaTHpo 0a YHBOHM acapu
Ha3M# TaCHU( KyHEM, IITyMOPU YHCYPXOH MYXUM Jap OH KOOMITHATH a(30uIeon
nmaiao MeKyHaa. AMMO, Ha TaHXO YHCYPXOIO BOXUIX0, OAIKU HU30MU KOPKapau
MHTUKOJIM OHXO HU3 MypakKaOTap MeliaBaHI.

Jlap Ha3M UH MEBEP XYCYCUATH OClITap yMyMit a0 MEKYHA/1: YHCYPXO€E,

KA Jap MaTHU yMyMHH 3a00H 0a XaM aJloKaMmMaHj HECTaHJ, WHUYyHHH Oa
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COXTOPXOHU T'YHOTYH € XaTTO CAaTXU COXTOPXOM T'YHOI'YH TaaJUIyK JOpaHI, Aap
KOHTEKCTH Ha3Mit MyKouca € Mmykoown mebaposna. [Tpuncunu MmykoOun 6ynanu
YHCYPXO Aap Ha3M Ba I'y(PTOpHU OJiii SIK MPUHCUITM YMYMHUHU COXTOPCO3# MEOOIIA/I.

ba angeman Ab6yanit u6buu Cuno «lllebp cyxane act xa€naHres, Ku a3
CyXaHOHE MaB3yHYy Oapobap coxTa IlyJa Ba Ha3au apadxo gopou Kodusi xam
oomraay [115, 72].

Hap «®apxanru tadhcupun 3a00OHU TOYUMKA» «IIEbP — CyXaHHM MaB3yHU
Kousop, acapu 6amewe, ku 6a UH Tap3 HaBuiuTa Inyaaact: Illebp OacraHn,
mesp rydraH, mebp JOHUCTAH; IIebp XoHAaH [146, 666].

Kodus capxamu mesp act. Hummonn capxaau mepp KaauMaxoW XaMOXaHT
XaCTaH/A, KU Jap OXUPH MHUCPah MEOSHI. Xap SK YHCypU MyXUM Mauil gopai
XaM4yH ajioMaTe aMall KyHaJ, KU MabHOW MYCTaKWI Jopaa. MaTHH TOM XaM4yH
nbopan MyaisH, 3aHYUPH CHHTAIMATHUKHHM SK COXTOP MEIIHHUXOJ MemaBaa. [ap
Oapobapy WH, SK YHCYp TaHxo Oa cudaTh 4y3bd aJioMaT amaja Kapaa, TaMOMH
aJIOMaTXOM ArOHApO Oa TACT Meopa/l, Ki MabHOU YMyMid Ba Yy IOHAIIIABAH/A T0pa.

Arap 6a mabHOM aBBaj Ouryem, xap sk (GoHeMa Aap MHCpab XaMUyH
KanmuMma padTop MEKyHad, mac gap AyByM METaBOH MHCpah Ba Jap HUXOST,
TaMOMM MATHPO XaMUyH KajJuMaxou Oa TaBpU MaxCyC coXTallyga Oappaci
KYHEM.

MasbvHOou HIepbp Jap CaTXXOU METPUKH, CHUHTAKCUCH Ba MabHOW 30XUP
Merapnaaa. OHpo SITOHarud CO3MOHU (POHOJIOTH, KM aKcapaH Jap JOXWIU OauT

poOUTAXON MyCTaXKaM1 MaxaJllid TAllIKWII MEeIUXAH/I, Typpa KapJlaH MyMKHH acT.

1.1.1. Ocopu Ha3Mil Ba MYIIKWJIOTH TAPUYMaH OHXO

MyHmKUAI0oTH TapyyMau ebpi oJaTad 6a 1y Machajia alloKaMaHI acT:

- UHTUKOJIA acOJIATH MUJUIA-UACONIOTH Ba MCUXOJIOTH (MHTUKOIN COXTOPH
SIK IIyyp 0a BOCUTAW COXTHU LIYypPH AUTAP);

- acoJlaTH TapuyMaHalllaBaHIal BOCUTaX0M 3a00H#H (MIUOMaxo0).

Jap mMaBpuau Machajiau aBBaJl OOIIAd, OH XyCYCHUSITH TapuyMapo TaIlIKUJI

HaMeIuxaJl Ba ymMyMmMaH 0a MYIIKWIOTH Tapyyma aaxia gopan. dap3 kapaaH
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MyYMKHUH acT, KU Jap JOoupau JOaBpaxou Ha3AuKU (apxaHrxo OH Habosa
JYIIBOPUXOM yuaan 6a 6op opan. Hap maBpuau tadgoByTXou 3a00HA OoIa,
JIap UH 40, ajbarTa, cyxaH jgap Oopau 3a00HU agadbuétu Oajen mMepaBaj. 3epo
Tapyyma 00 Hakllakd yMyMUU Ma3MyH Ba LIAPTH OyJaHU XyCYCUSITU pPOOUTAXOU
0ailHu MH Haklaxo Ba3udaect, KM a3 YUXaTU Ha3apusiBil AyMIBOpA 0a By4y.
HameoBapas.

Myxakkuk A.I'. TaliHyTnuHOBa Kaiig MekyHaja, ku «Kamomu Hazmi
3yXypoTu 06aco MyIIKWIM 3a00HUCT, KU TO XOJ Myppa Ha Jap HWIMH
a1a0METIIMHOCH Ba Ha Jap WJIMM 3a00HIIMHOCKH oMyxTa Hamyaaact» [30, 193].
Bokean, TapuyMau kajgoMu MaH3yM HUCOAT 0a HAcp MYIIKWI acT, YyHKH YOH
KapJaHu Ma3MyH aap Kojabu mesp 6aco aymBop acT. Jap a1y mucpab 4ourup
KapJaHU K MabHOU TOMY Jap sSK BakT gopou ¢ancadau GamaHa KOpU caxjy
co/ia HecT.

Anbatra, 6a 4yy3 MYyMKWIOTH Ba3Hy KOopus gap Tapyyma MYIIKWUIOTH
rpammatukii nem Mmeosn. K. UykoBckuit gap Tapyymaum OCOpPU  Ha3Mi
MYIIKUJIOTH CHUHTAKCUCpPO OaéH Hamypda, Merysaja, ku «CHHTaKCUCH 3a00HU
XOpUYUPO OO TAMOMU XYyCyCHUATXOSAII OaprapAoH KapJaH MyMKHUH HecT [122, 159].
Myammud 60 anmeman K. UykoBckuit BoOacta 0a OH KM CHHTAKCHUC Ba
Mopdosiorusiu 3a00HXOM T'YHOTYH a3 Xamaurap (papk MexyHas, po3uem. UyHku
Xap 3a00H COXTOPHU MyalssHA yyMiIabaHINU XyIpo AOIITA, OH Iyppa 60 3a00HU
aurap MyBopUKAT HAMEKYHA/I.

Tapuyma, memr a3 xama, paBaHIu 39OJUCT, aMMO TapUYMOH KOMUJIAH 0301
HECT. DYOJKOPA aMpH 3apypUCT, aMMO OH Jap aTpodu acapu odapuaaniyaa
aHyoM Me€Oaz. buHoOGap MH Xam, 34oAu acapu HaB 00 XyCYCUSITXOM AUTapU
MUIUTA Ba ¢apxaHri Tapyyma Maxcyd wmeéban. Myxakkuk Edum OTkunz
Merysa, K «3UMHHM TapuyMau IIebp IIAKIMBA3KyHH, WJIOBax0, XOJUTHXO,
TardupoT aMpu Tabuuct» [132, 735].

AnbatTa, gk acapu Oaaenpo KOMUJIAH Aap IIAKIW acll O0a gurap 3aboH
KYU4OHJaH UMKOH HAaJ0paj, 3€po Xap sIK 3a00H XyCyCHUATXOU 0a XyJl XOC JOIITa,

Hap gurap 3a00H MYOOWIIHN IIYPpa HAJOpPa. AMMO Hap YMyM HMHTUKOJIA p}_/XI/I HUH
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¢ OH acp UMKOHMNa3up mMeHamosia. 3amoHe B. Bpeyc HaBumrta 6yn: «94oauéru
HIOUPPO a3 sIK 3a00H 0a 3a00HM AUrap ry3apoHUJaH MYMKHUH HECT, Baje a3 UH
Op3y J1acCT KallluaaH xaMm Harosyp [25, 188].

Anpeman myxakkukoH A.I'. INaiinytaunoBa, K. UykoBckuit, E. OTkunzg Ba
B. BprocoB nap maBpuam tapuyMan ocopu Ha3Mi 00 XxaM Kapub MoHaH[ Oyna,
XxaMa 0ap OH akujaaHJ, KA Tapyymau OCOpPM Ha3Mi Xejie AymBop Oyna, OH
JIOPOU MaxCyCUSITXOM Xy acT. BokeaH, gap Tapyyman OCOpU Ha3Mit Ba Hacpi
00511, mem a3 Xxama, a3 KOUJAaxXOW IpaMMaTUKUM 3a00HEe, KU 0a OH MaBOJ
Tapyyma MelllaBaj, OrOXUHU KOMUJI JOUITAH JIO3UM acT.

Tapuymonu Toyuk Xabub Axpop# 3ukp MekyHal, ku: «Tapuymau Oanen
KOpU HaBucaHaa Ba mmoup act. OHxo 06051 jgap HaBOaTH aBBal Oa Kopu
Tapyymau acapxou Oajienm Mamryi maBasia... PakaT Tapyyman HaBUCaHAA Ba
moupu 6ouctebaoa Xyucudar mryga meraBonam [81, 91].

Haszapusu myHocubatu HyTK IMKOH Meauxald, KM a3 YuxaTh Ha3apusBi Ba
TaypubaBii cababXxon XyKyKd MaBUyAUSITU FOSIM TapyyMaHalllaBaHja mapx 1044
maBaja. Tau3zumu uctudogan xap 3a00H ¢gapam act, 3epo MH sSKe a3 yaHOaxou
[IAXCUSITH MyIIIaxxac acr.

MMkoHHONA3upun TapuyymMau Myppau acapyu Ha3Muu aaaldn, mosa xaM 00
dhapkusTXon MHGUPOAUU Ty 3a00H (MacajaH, aHTJIMCA Ba TOYMKH) Ba Xam 00
XYCYCUSITU UHPUPOAUU MyaJUTMd Ba apuyMOH Iapx Aojda MemiaBaa. Kymmim
MyaJuiid gap MHTUX0O0M 3a00H MaBbHOM OHPO AOpajl, KU Oa TaBpW JaKUK OaéH
KapJlaHu HUATH XyJa 0apou TapuyMOH TaKpOpH HH paBaHAPO HMMKOHHOIA3UP
Meco3a/, XaTTO arap MO PO3W IaBeM, KU 3a00HXOU T'YHOTYH 0a MO MMKOHUST
MEIUXaH/I, KM XaMOH YM3p0 00 JAKUKUU MyTJIaK OaéH KyHEM.

Myxakkuku 6apdacta B.I'. benenckmiti Boken OygaHu Tapyymaun Oaaeupo
Tamab kapaa, 6ap oH akuma Oya, ku «Xap Sk 3a00H BOCHTax0 Ba XHCIIATXOH
TaHXO 0a XyJaImn Xxoc Jopaja, To 0a Japavae Ku Oapou QypycT TapuyMa KapaaHu
ATOH 0Opa3 Ba YyMmiIia Aap TapyyMma OHXOpo Oab3aH TAMOMAaH JIUTap XeJl HHTUKOI

nojaaH Jjio3uMm act. O0pa3u Jaxjjgop, MHUYHUH Yymjad JaxJjgop Ha Xamella
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MyBO(PHUKATH 30XUPUU KaJTUMaxopo IOPAHI: JIO3UM acT, KM Ma3MyHU HOXWIUU
nbopau Tapuyma 6a Ma3MyHHU JOXUIUU nbopau acia myBoduk 6omam» [108, 89].

Tapyymon 0osin nap OallHU COXTOPHU acil Ba COXTOPH TapyymMa MYOIuJIau
dyHKCHOHA MyKappap HaMosi/l, 1ap TapuyMma SrOHaruy Iaxkjay MyHJIapuyapo,
KM XaMYyH SIK KyJUI1 TOMUSTH 06asiei haxMuia Memanal, 1yoopa 3x¢ KyHa/l, SbHe
0a XOHaHJAa TOOHWIIXOU OeXTapuHU TapuyMapo pacoHad. Tadakkypu 3yoauu
myaiund, adkopy obpaszxou odapuaau §, K1 amiakail nap 3aboHu aci udogau
HUXOSAT JAKUKUU XYJApO €PTaaHl, Aap TapuyMa Ta4yacCyM HaAaMOSII,.

ba kaBnu tapuymoHu Toyuk D. MymokaHnoB: « TapuyMoHn 6ab3an 6apou
«KyIIOoAa TOJAHM» Ma3MyH 0a TaBpH XyJ 03070Ha padTop Kapja, a3 Xy YU3X0e
WJI0BAa MEKyHaJl, KM 0a pyXx Ba XyCyCUSITU acap, 0a ycilyOu HaBUCAHJA Xe4 r'yHa
MyHocuOaTte HajgopaHa [65, 99].

Bokean, nap uH xonat 6a 4oiiM OCOpH HaBUCAH[A € HIoUp OApou XOHAH[A
ryHau TapyymMoH 0a Byuya Meosi. ba aHmeman MyXakKMKOH xapuaHj Oab3aH
XYCYCUSITXOM 3a00HM KaXpaMOHOHHU aJIOXMIApO Jap TapuymMa HMHBUKOC Kapia
HaMeIaBaj, aMMO Tap4yMOH OOsi KYIIUII KyHald, KU UH XyCYCUATXOpO paxmua
rupudTa, OHXOPO TO XTI UMKOH J1ap TapyyMa aKC KyHOHa]I.

bailT maknmm naiigapnaiun MUCpab, MEBMOPH IIEBP Oyaa, pruosi HAKapaaHU
MHUCpau aciit 60ucH BaWpOH HIYJAHU yCIayOum yMyMHM acap Mmerapaaid. 3aboHH
AHTJIMCHA acocaH SIKXU4Yosl Oyma, Jap OH KallMMaxou SKXU4Yonl Hucobatr 0Oa
KaJIMMaxoM SIKXUYOUH 3a00HU TOYUKH 3UENAH.

Odupunumm MaTHU mebpun 6apobap 6a aci Jap Tapuyyma UMKOHIA3UP
acT, arap MaTHHU 1ebpi 6a paBUIlIM OAX0AUXA XaM 0a TapuyMma Ba Jap Maymysb 0a
XaMa MaHOAbXOM aJIOXUAAU Ha3apusiu TapuyMa acoc €dra 6orram.

XaHromu 6a 3a00HU qUTap TapyyMa KapAaHU LIEbP Xama YU3pPO HUTOX
JOINTaH FAWPUHUMKOH acT: Iyppa HUTOX JOINTAaHM TAMOMH YHCYPXOH MabHOWM
Oouncy TaFrdUPOTH IAKJ MemraBad. Yol TabKUI acT, KU YHCYPXOHM INAKIA Aap
acapy Ha3Mid XaM Ma3MyH Ba XaM ap3UIIN 3CTETUKH TOpaHIl, a3 UH py, 6a nHOOAT

rupudTaHu UH OMII HU3 OEHUXOST MYyXUM ap3¢0i MelaBa/l.
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Hap TapyymMa XaM MyHJIapuya Ba XaM IIaKJIpO TaKpop KapAaH Xeje
JYIIBOP acT. XaHTOMM MBa3 KapAaHW MATH Aap 3a00HM aciit 60 MaTHU 3a00HU
aurap, MaBpuav xajaad WH TyHa MyailssH OOsii HUTOX JIOLITa IaBaj; YEHAKU
HUTOXJOPUU UH TyHa aHjo3au Oapobap OynaHuW MaTHU Tapyymapo O0a MaTHU
aciam MyaisiH MeKkyHa1. A30acku 1ap MaTHU TapyymMa MyOJQWIN MyTJIaKu Xapaypo
0a macT oBapJaH FaAaWPUMMKOH acT, TapuyMOH 0osia 0a TamadoTh HOTY3UpHU
MyHJapu4ya € yHCYpXOM pacMii oMmojda Oomian. bab3aH 4yyHMH MeliaBaj, KU
naprodTaHn 0ab3e YHCYPXOH pacMid OapoW MHTUKOJIM MYHIApUyald CEMaHTHUKM
XeJjie MyXuMTap acr.

TapuyMoH Oosig xamelia Aap MHTUXOOM IIaKid Ba Ma3MyH 0a MCTUIOXU
UTTUJION 4YyCTy4y HaMosl, 3€pO TapuyMae, KM XaM Ma3MyH Ba XaM YaHOaxou
pacMuu aciapo Iyppa a3 HaB 340j KapjaacT, MeTaBoHaa 0a aci MyBO(UK

JIOHHCTA IIaBaJl.

1.1.2. HaBbX0Hu TapyymMau OCOPH HA3MU

MyxakKuKOH 0a MYIIKMJIOTH TapuyMau Ha3M HUcOAT Oa Tapuyymau Jaurap
HIAKIIXOW a/1a0# XaMellla OermTap IMKKAT MeIoIaHa. AMMO acapxou CEpIIyMOpHU
MH COXa acocaH 0ax0JAUXUHU I'YHAXOU T'YHOTYHHM TapuyMau sIK IIebp Ba € MAaTHXOU
TapuyMau ajoxuaapo ¢aporupaHa Ba gap 6opau MyIIKUIOTH OH 0aXCX0U UMM
uaoMa J1opaj.

Tapuyymammuuocu benrust Anape Jlederp [Lefevre] crparerusixou 3epuHu
TapyyMaM acapXou Ha3MUPO MyaisiH MEKYHaJI, a3 Yymiia:

1) Tapuyman doHeMaTHKi, KU KYIIMIIN TaKpOpU CagOd MATHHU aciid 00
MEITHUXOIM KOOMIN KaOymum MabHO Mebomaa. A. Jleperp Oa Xymocae Meosil, KU
XapuaH Xyau § oHoMaTomnesipo uctudoaa Mmedbapa, MH T'yHa TapyyMaxo oJaTaH
MaBHOSIIOH Iyppa HaMellaBaHa, MAbHOPO Myppa udo1a HaMEKYHaHI.

2) Tapuymau xapdi (JiuTepaliii), Ki MAbHO Ba CHHTAKCHCU aCIIMpPO BalpoH
MEKyHa/I.

3) Tapuyman METpUKH, KM Jap OH MEBEPU aCOCH TauyJIuIM XauyMu MaTHU

acni meboman. ba annmeman A. JledeBp gap MH MaBpUI UYyH TapuyMau aiHaH
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TaMOMHU TaBayuyx a3 XMCOOM MATHU KYJUJI TAHXO Oa SIK YUXAaTH MATHU acl J0Ja
MelaBaj.

4) IlemrHUXOIM HUTOPHUIIM HA3M Aap Hacp, ku 0a akumau A. JledeBp Goucu
a3 OaitH padTaHM MabHO, ap3UIId KOMMYHHUKATHBA Ba XYCyCHSITXOHU
CUHTAaKCHUCUM MAaTHU aclid Merapaa.

5) Tapuymaun Kodus, BakTe KM MyTapuuM a3 XauyMm Ba Kodus O6a OGanau
nydyans Meadtan. YyHuH tapuymaxopo A. JlegeBp «kapukaTypaxo» MEHOMAJI.

6) Xap K MaTHU MEbpUpPo OO0 a3 ce yuxaT Oappaci Kapa: MabHO# (Ui
rypra wmemaBan), ycayom (uim TyHa TrydTra MemaBaJ) Ba NparMaTHKM
(axcynamanu xoHanzga) [183].

Arap memrap MO MachbaJlaxOM Ha3zapusBUU MapOyT O0a OucépMabHOM,
yaHOau JyraBUU OHPO Oappacit kapja, XyCyCHSATH aCOCHMM MAaTHHU IIEbp,
TyIIBOPUXOW MATHHU MIEHPUPO Oappacid MeKapaeMm, X0JI0 KYIIWII MEKyHEM, KU
TapyyMam MyIIaxxacpo a3 HyKTau HazapH IoJuceMus auaa 6apoeM. MabHOXOU
TYHOTYHM JyFaB#W, KM Oa SK KajJuMma XOCaH/, a3 YWxXaTh MabHOW 00 XaMm
alokaMaHAaHaA. Anokan OalfHM MabHOXOM Kajuma 00 TaxXJIMIM MyKOHMCAaBUU
KOpOAacTH T'YHOTYHHU Xap SK MabHOM MH KaJuMa MyailsH Kapma memaBan. Jlap
TaxJiuJ TUOKM TanabOTXOU 3€p aCOCXOM CEMAaHTHUKUM MojuceMus 0a Hazap
rupudTa MEIaBaHI;

e MaBUYAUSTH TAHOCYOM YMyMUM CEMAaHTUKUU XaMau MabHOXOU KaJIuMaun
ToJalyaa;

e AJI0OKAW acCOCHMATUBUM OAHU MaBbHOXO

Sxkymii 0a TallakKKyJIM MabHOXOU AyoMaapaua, AyloMid Oa maiaouInm
MaBbHOXOU MAa4yO3MM KajluMa oBapja MepacoHa. ap tanadortu aBBaii udomau
TaHOCYOM YyMYMHUU CEMAaHTHKA MyxumTap acT. MIH 6a OH uiopa MeKyHal, KU
BaKTe KaJuMau MyalsiH 4op € maH4y MabHOW T'YHOTYH JIOpad, XaMOH SIK XaTTH
TaHOCYOM MabHOM Jap Xap MabHOM OH KalmMma MaB4uynd xoxana Oya. MH xattm
MaBbHOMPO XaMYyH Yy3bU YMYMHUU CEMAaHTUKHU MabHOXOU T'YHOTYH HOMHOAH
MyMKUH acT. Jlap Tapuyma TanabOTM MabHOMM TOJUCEMUS — «aJloKau

aCCOCHATHUBA»-M OalHU KaJIMMax0o MYXUM acT. DYOJU TapuyMau Uacaiuu Iehp
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Ha TaHXO MaB3yM cyxOatxou Oedocunaum Puiaonaorxo, O6anku xagadecr, Ku
OuCcEépuxo xamellra 0apou OH MEKYIIIaH]I.

Myammde, ki a3 3a00HA XOpUYil TapUyMau IIEbPUPO YyH KOPHU IYIIBOP
0a aymm Xya Merupaj, 0o0sii TOpoUu UCTEBIOIM Maxcyce Oomiajg - a3 Kabuiu,
MaxopaTu (uitoiorii, XycHu 0aéH, JOHHUCTAHM HO3YKHMXOM 3a00H Ba abarTa,
UCTEBI0AN XaKUKUH IIIOUPH.

Xabub Axpopn 0a mMachananm Tapyymaw acapu Oajaen TaBaydyx HaMya,
0ab3e MPUHCHUIIXOM MYyaMsTHpO TEUIHMXO0J MeKyHan: «Tapuymau acapu Oanen
00511 OEHYKCOH Ba 0a aciu MyHAapuyau acap aifHaH MyBo(duK Ba gap 6apodapu
OH 324oJKOpoHa Oomana. SbHe, aBBajaH, TapuyyMOH O0O0sii FOS Ba Ma3MyHU
acappo gap tapuyma aypyct udojia kapja TaBOHa, MAKCaJIu MYTUMOUIO CUECUU
acap Ba MyHocuOatu myamnudgpo 6a xaér, 6a xoaucaxou 3aMOHH XY AYPYCT
MyalisitH HaMyJ1a, OHXOPO J1ap TapyyMa aiiHaH akc KyHoHaja. COHUSH, TapIyMOH
0os1 Jap yopuyoam MebEpXou 3a00HM MOJIapii TAMOMH XYyCycHUSITXou Oajier Ba
MWIIAA acap, (UKPY FOSIXOM MyalUiud, IMIaXCUSITH § Ba XYCyCHSITXOHM Xap
KaJloMu oOpa3xou acapu OaJeupo allHaH Ba BOKEHW MHBUKOC Kapaa TaBOHA/I.
Xynoca, gap TapyymMa TaMOMHU KUMaTH FOSBHUIO Oajeru acap HUTOX JOIITa
maBaz [108, 13].

Menépxoepo, Ku MyTapyuM HOMOAp KapJaacT, BOKeaH KOOWIN KaOylIaHI.
AMMO a3 4oHUOHM aurap, XaTTo Oab3aH YYHHH PaBUII HU3 MEeTaBOHAJ OOHCH
KOCTa INyJaHW IalBaHAuW mnyppa € KucMaH OallHM OCOpH IIEehbpUM acCHl Ba
Tap4ayMau OH IIIaBaj.

YanOaxoum acocur MaTHU IIebpid KabaTxou yciyOW, MabHOW Ba
nparMaTHKi MeOOoImaHA. DYoau TapyymMaud WACaIMd MHCpab aMallaH
FapUMMKOH acT, KM Jap OH XaMau MH yaHOaxo 0a xam MyBo(HUK OOIIaH/I, 3epO
dapKusATXOM paBOHH Ba (apXaHTA-TabpuXil By4Yyd JOpaHa Ba Oab3aH
O6aprapadHalaBaHga MeOOIIAH]I.

Hap oxup Oa xaicu Xyjioca yaHi HYKTau OYHEAUM TapyyMau IIebPUPO

METaBOH 3UKP KapI:
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e MyTapyuM Oosig moup Oomrag € UCTEBIOAU IIOUPHA JolITa OoIas,
mebppo 0a 3ab00He, KU acapv Ha3Mil a3 OH Tapyyma MellaBaj, JOHAa/l, UHYYHUH
XYHapHu BepCU(UKATCUSAPO a3 Xy,T HAMOSIT;

e Mya/umndu TapuyMa 001 TaMOMHU HO3YKHUXOHU 3a00HM acIupo AOHA[ Ba
Tl a3 xama 0apou Xy TapuyymMan acocupo 00 cudartu 6amana 6a 4o oBapas Ba
TaHXxo Oaba a3 uH 00 HA3aPAOIITH BIIKATUXOW 3aMOHHU MyaJTud acapu acu
340/ HAMOSII;

e Oapou myamnd 3a00HM MaBpuaIK xaaad 0o Mmogapi O6o1ma.

Ha tanxo TapkuOu MO3TUKUM acll, 0aJIKu TapuyMau OH XaM cepyabxa acr,
3epo Jgap Ha3au ¢uitonor Basudau AyHMBOp - a3 OallHM BapUAHTXOU 3UEIU
MMKOHIIA3Up MHTUXO0U NypycTH OH Meuctan. Jlap poburta 0a HyKTam aBBal
qyuxaTtd ucbotu pukp Mo O6a Tapyymau mebpu «Xuupat-u ['ére a3 yoHuOu

ycron Jlouk Illepanin Hazap meadraHeMm:

[yx mmMmony yany6 BalipoHa,
Mynku Marpub nry1act 6ECOMOH.
bosg aknyn 6a lapk xuypat kapa,
KumBapu uiiky mebpy naitMona
Xapuay Hyp yammaxo Jopa,
Mapau XOH# 34 FOSITH JTOHUIIL.

baxcu anngema 6o Xyno gopa...
E tapuyman mespu «ba Xodus»-n I'ére:

Xoduzo, 60 Ty bapobdbap OyngaH
Yu kabiect Ma3o.
Xenrpo uyH Ty 6a Kaap ad3yaaH
Hecr 3y aiinu By6oi [92,46].
MycaiaM act, Ki XaHT'OMM XOHJAaHU WH IIebp XOHAHAA TapuyMa OyJaHu

OHPO AapK HAMCKYHAA Bd OHPO MOJIM IIOUPU TOYUK MCITUHIOPAI.
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1.1.3. TamakkyJ1 Ba ryCTapMilIyd TapyyMau OCOpH Ha3Mi

Tapuyman ocopu Ha3Mmit 6a Typyxu XOCH Tapyymaxo BOPHUJ MelaBal,
YyYHKM IIebp YYyH KaHp AUKKATH MaxCyCcH TapyyMmMoHpo Tamad mekyHand. [lap
Poccus tapuyman ocopu Hasmi a3 muéHau acpu X VIII rycrapuimn €brt Ba gap
JaBOMHU Ay acp 0a KyJuian 6ajaHau 340 Ba TApUYMOH# pacu/l.

Hamosinmaronu 6apuacram TapuyMOHOHU ocopu HazMuu pyc A.M. IN'opkuid,
A.H. Becenosckuii, Bb.JI. Ilacrepnak, M.B. JlomonocoB, H.C. I'ymunés,
B.A. ’)KykoBckuit Ba nurapon meodomana. Jap uH 1aBpa TapuyMaxou MEebpXou
Amnakpeon, Xoparcuit, Jlaponten a3z yonubu M.B. JlomoHOCOB, TapuyMau
mwebpxou baitpon a3 youubu H.U. TI'meauu, tapuyymam I['ére a3 yoHuOmu
B.A. KykoBckuii, TapuyMau 1mebpxou AHAKpEeOH Ba XopaTcuil a3 YoHUOU
moup Ba TapyymMoH A.C. IlymkuH Ba pyilu yon guaHI.

Hap apgabuértu Anrnus Ooman, oxupu acpu [X maBpoHM HMHKHUIIODU
Tapuyyman ocopu anadbm rapaua. ox Andpemn Kabup map artpodam
OJIMMOHPO 4aMb MEKyHaJ Ba Max(WIM TapUyMOHH TabCHC MEIUXAd. Y Xymall
xaM OeBocuTa a3 3a00HX0M Aurap 0a 3a00HM aHIVIMCA acapxou aaadbupo
TapuyMa Mekapna. Ilac a3 mapru mox Andpen TapuyMOH# aHIAK py 0a Hy3yIa
Meopaa. AmMMo map acpu XI 603 TapuymMaxo pyim dornpo meOuHaHma. Ske a3
TapYyMOHOHH Mamxypu oH gaBp Yedbpu Yocep Oya. urap a3 tapuyMOHOHU
Maixyp Hon Jluareut 6yn, ku 6apou tapuyMau «Kutod gap 6opaum Tpos» 8
coau ympampo capd kapaa Oy.

Hap un pagud 3ukpu Homu A.Y. Apbeppu, B. Yonc, Cusncuna bony, ku

IIOXKOPUXOHU OCOPH TOYUKY (hOpCpO TapuyMa KapIaaHI, a3 axaMHT XOJIid HECT.

1.2. Mapxuiaxou TapuyMaM aHIJIMCHH FA3AIMETH

Xo¢uzu lllepo3i Ba HUropuIIM TAPYYMAXO0

[Hamcynmua Myxamman Xodusu Illepo3n a3 3ympaum Oy3yprrapuH
moupoHu popcy Tounku acpu XIV act. bo ry3amru 3uéna a3 VI acp razanuétu
munkamm - Xoduz  xamMpo3y  xampaaudu  MapAyMOHH — T'YHOT'YHKAaBMY

ryHoryHdpapxaur memoHa. [llespu Xoduz 6aéHrapu 3XcoCcoTH BOJIO Ba HAMOIU



30

CyXaHH OCMOHHMCT. To HuMpPy3 MmOpexoH MeKymaHa, kKua aoétn Xodusu
Illepo3upo MabHUAOA KyHaHA, aMMO TO XOJI 0Oapxe a3 YKIaxOHW Fa3ajixo
HOpPYILIAH MEMOHA/I. XaTTO UMPY3, KU 3aMOHHU TEXHUKA BA UTTUJIOOT aCT, MO 003
6a Xoduz py Meopem Ba a3 aHACHIAXOW Oapxak MallaKyTHAIl YaXxOHU
MabHAaBUAMOHPO CapBaTMaH/ MEKyHeM. 3UKp 4ou3 acT Ouryem, ku Xodus Ha
TaHXO MUEHH (opcru3abOHOHM oOJlaM, OalKu Jap MHKECH 4YaXOH IIOUPHU
KaMHa3up acT. AKcapu IIOMPOHY HoOOuWraron a3 Xo¢uz 0O6a Xya umse
rupudTaana. Yoite O0a razanuéru § malipaBi KapaaBy 4Yoie 0a Fa3alIxosIi
TaKJIu KapaaaHa. MaxcycaH, nap ABpyro Xodhu3 MypuI0HU 3UEN TTal10 Kap/I.
Hap nn maBpupa angeman Xadas HasupoBa Oucép yomud act: «Jlap myxutu
HIAPKIIMHOCUM ABpPYMNO Xe4 KaJoM a3 KJIIACCUKOHM Ha3MH (OpCy TOUMK MUCTU
Xoodwusu Ileposn myxpaTMaHa Ba OOUCH MIABKY AMIOacTaruyd 0eaH103ad OHXO
HaOynaact. Arap odapunuinxoun dupmaBcuu Oy3ypr 00 XOCHSAT Ba axXaMUSITH
Xya gap ABpymno 60 ocopu XoMMmep xamcapi KyHaa, Xohu3 AHAKPEOHHU XaJIKau
uryapou @opc xucob mrygaact» [87, 138].

Tapuyman acapxou Oajen, 1ebpy Fa3all, MATHXOU CUECHBY MKTHUCOJ# Ba
JIUrap aHBOU MYHOCHMOATXOM HMHCOH a3 3aMOHM Xejle KaauM CypaT Merupa.
Mapaymon Oapou OexTapy Oemtap gacTpaci mnago kapaaH 0a adxopy
aHJIeIIaXou XaMaurap py 6a tapuyma oBapaana. MaxcycaH, 0oCOpU KJIACCUKUHU
TOUMKy (opc AUKKATH TOHMIIMAHIAOH, IIOMPOHY HABHCAHIATOHM ABpPYIOBY
AMpukopo 0a xya 4yajid Kapja Meosi1 Ba UH aajienu 0edaxc act, YyHKU 00 UH
Oy3yprit agabuétu Touuky Gopc Kacepo HameTaBoHad OeTadoByT Ir'y30pa.

Oro3 a3 ocopu rapoHap3umu Pypgaki Ba 0abg TO agabuéTm UMpy3 UH
paBaHI ujaoMa Jopaa. by3yproHm oinaM MaxcycaH a3 pyoouetu Xauém,
«MacHaBun MabHaBi»-u Pymi, «'ynucron» Ba «bycrom»-u Cabait, «MaHTHK-
yT-Taip»-u ATTOp Ba Fazanuétu Xodus naz3zatu Oeml rupudTaaHi, KU a3 UH
TaacCypoTaIlloH Jap KUTOOXOM Xelll KA1 kapaaaHI.

Myappuduu nHomu Xoduszu Uleposn, razaauéTu TWIHUIIMHY aHACIIaX0H
OJIMM WHCOHIapBapoHau § map Fapd 0o HOM Ba KOpM MOHIATOpH «majapu

TabauMoTH Gopcin» Bummam Youe 6acrarum 3uén qopaa. Max3 § Xoguzpo 60
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TapyymMam Fa3zajiu «Arap OH TYpKU Iepo3i», Ku oHpo «A Persian Song»
(Cypyaun ¢opci) HOM rysomraact, 6a ABpymno, xycycaH AHriauds 0a TaBpu
moucra muHoc kapq [153, 1].

Buinam Youc 28-ymu centsiopu conu 1746 nap JloHmoH nap ousnau 3uén
TaBaJUTy1 IIygaacT. AJulakail, Jap CUHHM MakTtaOxoHuam Buanmam YoHc 0a
9YOAU IIEbP Ba TapuyyMaxoW IIEbPXOW AUrapoH OrFo3 kapaa Oya. Cumnac,
TagpuyaH razaiaxou Xodus a3 yonubu I'. bukuen, Y. Puuapnacon, Y. Horr,
Y.X. Xunmgaeit, B. Knapk, I'. benn, A.Y. Apbeppu, B. JInd, Y. Ilaita, 2. boen
Ba O. bpayn, uk JleBuc, JI. JleBucon, P. bimaii Ba nurapon Ttapuyma kappaa
Ty TaH/I.

MyTtobuku HaBuiTau aBap bpayH aBpynouén 60 Xodus Ba ra3alinueéTu
ausomyou y 6opu HaxycT conu 1650 mmHoc mynany, Bakre ku [luerpo [demna
Bamte — mapkmmHocu Malxypu UTOJIMER HOMH §po (sbHe X0o(hu3po) aap acapu
caiiéxuam «Buarrm», ku gap Benercus yon mygaact, 3ukp kapz [181].

XamuH anjgemapo A.Y. Apbeppu HU3 AACTTUPA MEKyHaJl, KM LIyXpaTu
Xodus Ba razanmuétu y nap acpu XVII 6a ABpyno pacua. A. Apbeppu gap uH
yoJla XUAMATH CaleéxoHpo, Ku nap OaitHamon Tomac Xepbept Oyna, Kaiin
MEKYHaJl, K1 31II0H aBBaJIMH IIaXCoHe OyaaHma, ku caBnou Oaiinu [llapky Fapopo
acoc ry30IITaaHI.

Takpuban mac a3 ryzamrtu Huch acpu énmomTu ITuerpo enna Bamme
com 1697 mapkimmnocu 6y3ypru Ilomma dpanc MeHuHckH, Myasiudu JIyFaTu
MybUIU TYpK# sIKe a3 Fa3aixou ypo tapuyma kapa. Kame nemrap a3z § Tomac
Xaia a3 meBoHM Xo(u3 aBBaJIWH Fazajapo 00 3a00HM JIOTHH#A Tapyyma Kap.a
(1690), amMo uH Fa3aj 1mac a3 sk acp Hamp myqg [181].

Kagamxou ycryBop map kamdu razaauéru Xodpuz a3  4qoHUOHM
MIAPKIIMHOCH XaBaCKOpP, JTUIUIOMAaTH YaBOHU aBCTpusri PeBrmkckuil Ba omMmu
nypkop Bummmam Yonc ry3omra mya. bopu aBBan B. Yone 13 razanu Xohuzpo
00 3a00HM 1IeBOU hapoHCaBil MEIMTHUXOA KapA. Xam3amoH B. YoHc razanxou
Xobhuzpo 60 3a00HXOHU JOTUHI Ba IOHOHH O0a XOHAaHJArOHAIl TaKJAUM Kapaaact

Ba Jap UH paaud razanum «Arap OH TYpKH IIEPO3#...»-pO Tapyymau 030/
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Hamyna, oHpo Persian Song - «Cypynu opci» HOMIy30p#i Kapaa, Jap KUTOOU
xyn «I'pammaTtukaun 3a60uu dpopci» (A Grammar of the Persian Language) don
Kap/1aacr.

Comu 1791 aBBanun Hampu aeBoHu Xodusu Uleposin nap Kankyrra 60
XaTTU HACTABJIMK Yol MemmaBad. MH Hycxapo A6yTonubu Tabpesin nap acocu 12
Hycxan XxaTTi O0a aH4yoM MepacoHaja. MH Hycxa 725 razanpo map Oap
rupudTaact. lap un yoaa Bokean xuamatu B.YoHc 6exuéc acT.

Comu 1800 mapxkmuHocu OputoHuén Y.X. XunHmgied kKutodOe 00 HOMM
«JIupukau ¢opcin» (Persian Lyrics) maumyae a3 razanxou Xodusu Illeposupo
yon MekyHala. MH razanxopo XuHQjIel Hacpi TapuyyMa Kapja, ebppo 6a TaBpu
XyJ OaprapaoH Hamypaaact [182].

Comu 1845 N.b. Kosemn — mpodeccopu Houumroxu KemOpumx gap
coXaul CAHCKPUT, 3aMOHE 4YaBOHU 19-cojia map mMavajuiaxoud ajaadbm malu xam
raszamxon Xo¢usu Illeposupo Hacpii Tapuyyma Mekapd. Y Fa3alxosmpo 0a
OnBapa dutcyepain HUIIOH Mmeauxaldl. . durcuepana 6a Tapuymaxo O6axou
O6amann meauxana. AmMMo xyau O. dutcyepana 6a TapuyMaun pyooueétn Ymapu
Xaitém mact Me3aHas Ba xejie MmyBaddak xam memaBaf [181].

Kanontapun Ba OoOmyKyxTapuH Maymyadn ©Oa 3a00HU  aHIJIMCRA
TapuyMainyga, uH tapuyman l'epman buknemn — Hafiz of Shiraz, Selections
from his poems meborman, ku coau 1875 6a Hamp pacoHuaa mygaact. ['epman
Buknemn comu 1830 taBamnyn myna, nap bapronomeii TuGpo meomysan. Y 6a
Aspyno, Ocué, Adpuko Ba Ampuko cadap kapaa, gap Makka 00 HOMHU
AoGxynBoxua conu 1862 xaupo 6a 4o meopan. Yana myaaat gap maxpu Ilepo3
3UHJArd MEKyHaJ, TO MH KU 0O HIIOpaTXoW Fasalu Xo(u3 IIaxcaH OIIHOW
nmaigo kyHaja. Kopu GaaHyoMmpacoHHAaW ypo Iac a3 maprami gojapall COJH
1875 6a womr mepacoHas.

Comu 1891 Bunbepdopc Knapk razamxou Xoduspo Hacpinm Tapuyyma
MekyHan. Ilac a3 yanae yaBouayxtapu Oputonmuén I'eprpyna bemn (1897) Hus

razanxou Xoduszpo tapuyyma mekyHam [181].
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Cuncunan tapuyMaxou razanuétu Xohusu Illeposin 6a 3a00HU aHTIMCA
nac a3 YaHru 1yroMu 4axoH HU3 ujaoMa Me€oa.

A.Y. ApGeppu HaMyHaXxOHW T'YHOTYHHM TapuyMau Fa3ajixopo Jap acapari
«Fifty poems of Hafiz» (50 razamm Xodwu3z) 6a yonm paconun [153]. Hap
MyKaaauMman kutoou 3ukpiayaa A.Y. Apbeppu 6a razanxou Xoduzu leposit
oucép Oaxou Oamang meaumxad. A3 yymia y rydraact: «Xodus 6a anaemaun
XaMaroH OJMTApUH ITOUPH Fa3ajcapoCcT Ba UyH YCTOIU 3¢00TapUH HABBU IIEHP
y 6a xamMau oHXoe, K 0a MHKUIIO(U Ha3M MIaBK AOpaHd, OUCEP UM3XOPO XaHY3
oMmy3oHuaga metaBoHaa» [153, 1] Ilac a3 5 com maumyam 30 razaau gurap as
qyoHnobu TapuyymoHoH Iletp ABepu Ba Yon Xuc-Ctabc pyu Kop Meosia

Hap paagudu nH TapuyMoHOH HoMu YoH Yapn3 Dasapa boBeH HU3 0osia
€apac Kapjaa masaj. XapyaHja DaBapa boBeH Tebloau Xejle Kame a3 Fazalixou
Xohu3po Tapuyma KapjaacT, aMMO § TaBOHUCTAacT OAaMTXOoU ajoxuaaepo as
JIOXUJIM Fa3aJIxo Tapuyyma KyHap [155].

Xyau DaBapa boBeH TabKkua MEKyHal, KM MaH KYIIWII Kapaam, To Oa
AHTJIMCA «PyXU Fazal»-po TapyymMa KyHaM, HuUcOAT Oa TapuyMaun alHAHHU
Bokaxou ¢opci [155, 22].

ba xkasmu Dusapn bosen «Fasaim ¥V (Xogus — C.II.) a3 3aMOHM KaIuM
OF03 MeIllaBaj, meul a3 oapuHUIIM onaM Ba 003 paBuIl aopan O6a TaBcudu
Myxammaz(c), Ku ry€ § MOXUJIOPECT, KU ap JACT MIACT J0paj Ba 003 IMIUKOST
nopan, ku Xohpus ymparipo 30eb ryzaponuaaact [155, 5].

Sxe a3 TapyymoHoHM aurapu Xodusz Pobept bnail nmupomyHu razanxou
Xoohuz uyHuH aHgemapo 603ry kapaaact: «Uuze a3 raHOBATH 3a00HHU Fa3aJIXOU
Xodusz 6a Mo Arapro Mapsen Ba yu3e a3 paBoHuu mebpain 6oman, Hlekcnmupu
YaBOHPO €7pac MeKyHad. 3u€na a3 MH, MO KyJApaTh YaxXHUIIU YpO XUC MEKYHEM,
KU aKcapu MO MemTap oHpo Taypuda Hakapaa oyaem» [164, 6]. Pobept baait Ba
Jleonapn JleBucoH, UyHOHE KU XyA Jap KHUTOOAIIIOH MeOBapaHi, a3 Hycxau
[TapBu3 Xonnapn uctudoma kapaaausa [164, 69].

XaM3aMOH, Jap HWH KUTOO MabIyMOTH MyxTacap 0OoOatu xaér Ba

syoauéTu Xohusu Illeposin oBapaa mymaact, ku Oapou XOHaHAAW aHTIUC3a00H
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Ba xap Hadape, kU Tapuyymaun razanxou Xodwusu Ilepo3upo mexoHan,
OeaxamusT Haxoxas Oya. bapou Ttapuyymaun 30 razanu Xodusz Pobept bnait Ba
Jleonapn JleBucon 14 comu ympu xyapo capd KapaaaH.

Xap sk 6auT, spHE Ay MUCpau Fazalu Xohuspo TapyymoHoH P. biait Ba
JI. JIeBucoH map 3 mucpab TapuyMa KapaaaH/I.

Xap SK TapyyMOH Jap TapuyMau acap paBUIIM XOCH XYJIpO JOpal.
Tapuyma 6a TapuyMoH MyKaiagusaTu 3uéaepo 60p MeKyHa.

be nmonucranu rpammaTukau 3aboHe, KM TapuyMoH xanad gopaa, a3 OH
3a00H Ha3M, Hacp Ba € AWIXOX MAaTHPO Oaprap/IoH KyHaJ, UMKOHHOIIA3Up acT,
YYHKH COXTOPHM TpaMMaTHKaW Xap SK 3a00HM ajoxuaa a3 xamaurap ¢apx
MeKyHaJl. MaBKeu KaJuMaxo Jap Yymja HU3 TYHOTYH acT. 3UKp 0osa Kapi, KU
rpaMMaTHKaud 3a00HXOU a3 K owla OapomajjomTa, Aap TYJIW Tabpux Oa
TaxaBBYJIOT Oy4Oop Tapauaa, Jap TUMOJOTHUSH 3a00HXOHW Xell Hu3 TadoByT Oa
amas meosi. A3 uH cabab, Bazudau TapyyMoH meml a3 (PaboIUuiATH TapUyMOHMI
JIaCT 3aJlaH, OMYXTaHU I'paMMaTUKau OH 3a00H, ypdy oJaT, Xxoca Jap Tapyymau
acapxou 0ajieft, peausixo Ba MapeMusaxou oH act. ap cypatu akc tapyyma as

MAaTHH acl ¢papKu 3U€a MEKyHa.

1.2.1. Mapxuaan aBBa.: acpxou XVIII-XIX
Tapuymau I'eprpyaa benn Ba yciyom Tapuymau y

Maprapet Jloyruan I'eprpyna bemn - sk madap 6oHyun caiiéx Ba mounpu
OputoHuén nap OallHM TapYyMOHOHM Fazainuérw mypanresu Xodusu Llleposi
HU3 MaxopaTd XyOu TapuyMOH# HMIIOH Jo1a, 43 razanu Xoduszpo 6a 3aboHU
aHIJIMCH TapuyMa Kapaaact [160].

I'eprpyna bemn comu 1888 Hdonumroxu Oxchopapo 00 IUIMIOMH abJIO
Jap pUIITal TabpuxX XaTM MeKyHala. A3 MakTyOxosm Oa Xxoxapamn aéH
Merapaas, Ku y 6a omy3umm 3a00HX0ou ¢opci Ba apabit MaBK Maigo kap/aa, mac
a3 a3XyAKyHUM OOHUIIXOM 3apypit, bemn 6a tapuymaum razanueétu Xodusu
Illepo3n memapao3an Ba Tapuyymau 43 raszaad ypo map kurobam 00 HOMU

«Teaching of Hafiz» (Omy3umm Xodwusz) yon mekyHaa. MH kutob comm 1897
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pyin yompo MeOMHA, aMMO JUKKATH XOHAHAATOHPO 0a Xy 4ajld HaMEKyHa/.
Cabab nap oH Oyn, KM yoMeau OHBAaKTau AHIJUS X010 00 amaOuéTu TOYUKY
dbopc oo HamowT. ['eprpyna bemn nap mykagaguman kutobdai 6atadcui aap
O0opau maBponu 3uHmaronnu Xodusu llleposi, moxoHW OH 3aMOH, Ba3bUITU
WYTUMOM, YapaéHu TacaBByd, Machamaxou (pajacadn, HO3yKUXOU Fazanu Xohus,
MYIIKHJIOTH TapYyMa HHUTOINTAACT. XaMUyHHMH, Jap OXMPH UH KUTOO KaJTuMaxo
Ba 0AWTXOM MYIIIKHMII TaB3€X Ba IIapX J04a Iy IaaHI.

I'eptpyna benn xanromm Ttapuymaum razanueétu Xoodusum Illepozn 6a
TapuyMaxo paKaMmI'y3opi Kapja, MyTaaccuMdoHa, Ha aclli Fa3alipo HIIopa
KapJaacT Ba Ha Jap 330X KaJOM Fa3aj OyJaHM TapyyMapo HUIIOH J04AacT.

MymkunoTu aurapu TapuyMaxou ['eprtpyna bemn un act, ku MaBcyd a3
KaJUMaxoM KyxHallygad 3a00HM aHINIMCA Jap Tapuyyma xeie (apoBOH
nctudoaa Oypaa, myMopan MUCPabXoH Fa3all HU3 Xele (hapk MeKyHaH 1. 3a00HU
TapuyMau razanxou I'eprpyna bemn xene mypakkad O0yna, 1apkd OHXO TaHXO 00
uctrdoma a3 330xXU XyAu TapUyMOH Ba (hapXaHIXOHM I'YHOI'YH MMKOHIIA3Up acT.
AnbGarra, 0a Hazap Oosn rupudrt, ku 3aboHu Tapyymam [eprpyna bemn Oa
3aMOHM 3UHAArOHUM § MYTOOUK acT. YyHKHM 3a00H MUCIHM JUTap XaBOJUC Aap
XO0JIATHU PYLIY UHKHUIITO(] acT.

XamMuyHUH, 0a MylIoxXuaa pacuja, Ku gap Oab3e ra3anxo HHXUpo(d a3
MaTHM acn act. HoBobacra 6a xamau uH, TapuyMau ['eptpyna bemn gap G6aitHu
TapyymMaxo MaBKEU XOCPO Ca30BOP aCT.

bapon Mucon danae a3 TapyyMaxoW aHTJIMCHM Fa3aiuétu Xoduspo a3z

YOHHOM §¥ MaBPUIM TaXJIUII KAPOP MEAUXEM:
Arap oH typku lllepo3i 6a mact opaja IUIv MOpPO,
ba xomu xuuaysm 6axmam Camapkanay byxopopo [119, 43].
Tapuymau I'eprpyna bemn:

Oh Turkish maid of Shiraz! In thy hand
If thou‘lt take my heart, for the mole on thy cheek
I would barter Bokhara and Samarkand [160, 100].
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Hap Tapuymau uH Oaitu Oucép mamxypu Xodusu Illeposit TapuymMoH
I'epTpyna benn 60a xagadu moup xene Ha3AUMK omajiaact. XaTTo Jap Tapyymau
noopan «TYpPKHM IIE€pPO3i» TapuyMOH OHMCEp 3XTUETKOpPOHA MYHOCHOAT Kapja,
oHpo «aymm3au typku Ilepo3» (Turkish maid of Shiraz) tapuyma MeKkyHa].
Tononumxou byxopo Ba CamapkaH] TMOKUA apTUKYISTCUSIM 3a00HU aHTJIUCH

TPaHCIUTEPATCUS 111y1aacCT.

Xyurrap 3u aiiiny cyx0atu 60ry 0axop 4ucT,
Cokit Ky4ocT, I'y cababu UHTU30P YUCT?
Xap BakTH XyIIl, KK 1aCT AUXaJ, MyFTaHaM LIyMOD,

Kacpo Byky( nect, ku angyomu kop unct? [119, 90].
Tapuymau I'eprpyna bemn:

Mirth, Spring, to linger in a garden fair,

What more has earth to give? All ye that you wait,
Where is the Cup-bearer, the flagon where?

When pleasant hours slip from the hand of Fate,
Reckon each hour as a certain gain;

Who seeks to know the end of mortal care

Shall question his experience in vain [160, 108].

dapkusT, Meml a3 xama, Jap TebA0AU MUCpabxo 0a Hazap Mepacana. Jlap

OaiiTh acm 4yaxop MHCpab Ba Aap Tapuyma xadT Mucpab acT. bap3uémun
MHUCpPabX0 Jap OH a€H Iy, KA TapuyMOH OalTH IyIOMU Fa3ajpo TallIpex
nonaact: «Ya kagap BakT a3 1acTU TaKAUD JAFXKUI, SbHE padT Ba Ty Xap coaTpo
xuco0 KyH. UyHKM Kace, KU OKMOAT YyCT, XMOpaTU XyAPO 3epH I1yOxa I'y30IIT».

Wu xagucam ui XyIn omaa, Ku caxaprax MeryQr

bap napu maiikagae 60 gady Hait Tapcoe:

«I"ap MmycanmMon#n a3 uH act, ku Xohu3 gopas,

Ox, arap a3 macu umMpy3 OyBaza dapmoe» [119, 426].
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Tapuymau I'eprpyna bemn:

Before the tavern door a Christian sang

To sound of pipe and drum, what time the earth

Awaited the white down, and gaily rang

Upon mine ear those harbingers of mirth:

«If the True Faith be such as thou dost say,

Alas! My Halfiz, that this sweet To-day

Should bring unknown To-morrow to the birth!» [160, 126].

HNu 4vo I'eprpyna benn tapuymapo a3 Mucpaud IyrM Oro3 kappaact. [y
MHUCpau aBBaj 00 4axop MHCpab Ba Jy MHUCpau AyIOM 0O ce MUCpab TapuyMa
Kapmaa myaaacT. Boxkan «caxaprax»-po tapuyMoH «White dawn» (cyoxu cagheo)
TapyyMa MEKyHaJl, aMMO HMH T'yHa uOopa aap 3a0O0HUM aHIJIMCHA MYIIOXH/A
HamemaBajd. Jap mMucpabxou Oabam TapuyMoH MyBaddakx IIygaacT, YyHKHU
BOXXaU «MycaJMOHM»-po 60 nbopau 3e60u «True Faith» (svmuxoou xaxuxii é

ILMUKOOU acujl) TapuyMan MabHON MEKYHA/I.

Hap 6uéooHn rap 6a masku Kabba Xoxi 3a]1 Kagam,

CapzaHuiixo rap KyHajg Xopu MyrejioH ram maxyp [119, 237].
I'eprpyna bemn:

Oh Pilgrim nearing Mecca‘s holy fane,
The thorny maghilan wounds thee in vain,

The desert blooms again-oh, weep no more! [160, 133]

Magpun 0a 3uKp act, KM gap Tapuymau uH Oaiitu razan ['eptpyna bemn
0a uBas3u TonoHuMu «Kanda» nobopau «Mecca‘s holy fane» (macyuou myxaooacu
Makka) TapyyMa MeKyHaJ Ba a3 xajaadu LMIOUp Ayp HamepaBad. XapyaH[ Jdap
3a00HU AHTJINCH «XOpH OMEOOH» a3 PyHU HaMyJ HOMXOHU F'YHOTYH J0pajl, aMMO
benn «marenon»-po [maghilan] Tpanciurepatcus mexkyHan. ba anpemam Mo
Oapoun OH TapuyMOH HHCOAT ©O0a TapuymMa TpaHCaUTepaTcuspo ad3al
JOHMCTAACT, KU MH YO BOXaM «MyFeJIon» HucOaT 0a Boxan «Kabda» MyraHocno

Oyna, Makcaja a3 uH 0aMT OH acT, KM uyH Oa cyitm Kabba pox a3 OaliHu 6ué0oH
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acT Ba MYIIKWJIOTXOM 3UEI J0pajd, poxpaB HAOOSI a3 XaauJaHu XOPHU MAFeIOH
0a mo Ba IuUrap MyIIKWJIOTH POX Xapocal. Mucpau cetomu tapyymau ['eprpyna
benn anmak 6axcHOK acT, YyHKM OMEOOH aciaH Hamelnykydaa. Arap TapuyMoOH
Jap Hazap Jomrta Oomaj, KM XOpXOU T'YHOTYHM OMEOOH MepysHI, Iac, Kame
BO3€X Xoxaj Oy.

AmMo nap Oemrapu MaBpu a3 TapyyMmaxou I'eprpyna bemn nait Oypnaan,
ku uMH Fazamu Xopusm Illepos3ucr, xene mMymkuia act. MacamaH, sSK Fa3aiu
KOMUJIPO MEOPEM:

On xyaxyau cabo, 6a Cabo medupucramar,
bunrap, ku a3 ky4o 06a xyqo medupucramar.
Xaid act Toupe uy Ty Jap XOKIOHH FaM,

3-uH 4o 0a oménu Bado Mepupucramar.

Jap poxu UK Mapxajiau KypOy Oyba HECT,
MebOunamat aéHy ayo MepupucraMar.

Xap cybxy mom Koduiae a3 1you Xaup,

Hap cyx6atu mamony cabo medupucramar.

To namkapu ramMaT HaKyHa MYJIKU AT XapoO,
Yonwu a3usu xya 6a HaBo MedupucTamar.

Ol roud a3 Ha3zap, KU MIy1id XaMHUIITAHU JUJT,
Merysamat 1yoBy caHO MedupucTamar.

Hap pyitu xya Tadappyuu CyHbU XyI0# KyH,
K-oitnnau xynoiitHamo Medupucramar.

To MyTpuOOH 3 IIABKU MaHAT OTaxi JUXaH]I,
Kagy razan 6a co3y HaBo medupucramar.
Coxkit, 6ué, ku xoTHu Faitbam 6a Myxkaa ryQr:
«bo mapna cabp KyH, KM 1aBO MeUpUCTaMaT».
Xohus, Cypyad MaWIMCH MO 3UKPU XapH TYCT,

buito6, XxoH ku acoy kabo medupucramar [119, 110].
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Tapuymau I'eprpyna bemn:

Wind from the east, oh Lapwing of the day,

I send thee to my Lady, thoug the way

Is far to Saba, where I bid thee fly;

Lest in the dust thy tameless wings should lie,
Broken with grief, I send thee to thy nest,

Fidelity.

Or far or near there is no halting-place

Upon Love's road-absent, I see thy face,

And in thine ear my wind - blown greetings sound,
North winds and east waft them where they are bound,
Each morn and eve convoys of greeting fair

I send to thee.

Unto mine eyes a stranger, thou that art

A comrade ever-present to my heart,

What whispered prayers and what full meed of praise
I send to thee.

Lest Sorrow's army waste thy heart’s domain,

I send my life to bring thee peace again,

Dear life thy ransom! From thy singers learn

How one that longs for thee may weep and burn;
Sonnets and broken words, sweet notes and songs
I send thee.

Give me the cup! A voice rings in mine ears
Crying: «Bear patiently the bitter years!

For all thine ills, I send thee heavenly grace.

God the Creator mirrored in thy face

Thine eyes shall see, God's image in the glass

I send to thee.

«Halfiz, thy praise alone my comrades sing;
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Hasten to us, thou that art sorrowing!
A robe of honour and a harnessed steed
I send to thee» [160, 97]

Acmu razan 20 mucpab € 10 6aift act. 3umHu Tapyyma leprpyna bemn
oHpO 32 MHUCpab Tapyyma Kap/aacrt.

A3 aBBaJIMH MHUCpPabX0 Mai OypJaH MYIIKWJ acT, KU WH Fazaau «Iu
Xyaxyau cabo, 6a Cabo wedupucramatr» acT, UYyHKH aKcapu BOXaXOHU
nctudoanlyaa KyxHairyaa (apxau3Mm) xacTaHa. bo mapxu MyTapuuMm Japk
KaplaHu WH MHCPabXx0 OCOH Merapaaa. MacamaH, ubopaxou Mayo3uu
«ramkapu ram» (Sorrow’s army) Ba «myiaku aum» (Heart's domain) nap
Tapyymaxou l'eprpyna bemn xapuyann taxtyuiads3i Tapyyma HiygaaHI, aMMO
MabHUHU UH HOOPAxOpPO KOCTA HAMEKYHAH/I.

Xynoca, tapuymaxou I'eprpyna bemn HoBobOacra a3 MymKwiIunu J1ad3y

MabHH IOMCTAU OMY3HII acT.

1.2.2. Mapxuiau aywom: acpu XX
Tapuymaun Apryp ApOeppu Ba yciryou Tapuyman y

Aptyp Youn Apbeppu 12-ymu maitn coimu 1905 map maxpu I[lopremytn
AHIIMST TaBaJUTy[ IIyaa, 2-FoMH OKTOpu comu 1969 a3 onaMm yaiiM Memnyiia.
Apryp YoH ApOeppu WApKIIMHOC, OJIMM Ba TapYyMOHM Oapyacra acT. ¥
3a00HX0HU apadi Ba popcupo Xxyd METOHHCT.

A.Y. Apbeppu map tapuymam ocopu Yamomymmuau Pymin, Ymapu Xariém,
Xo¢usu leposii Ba murapoH caxMu 6ocaszo gopaf. Y aap kurobai «Fifty poems
of Hafiz» (50 razamm Xoduz) Oapry3uman TapayMaxou razaiauétu Xoduspo as
YOHMOU TapYyMOHOHHM TYHOTYH YaMb HaMmyjaa, Xyl HU3 Aap TapuyyMau 15 razan
Kanamdapcon kapaaact [153].

Ax xycycusitu Oapuyactan Tapuyymaxou ApTtyp ApOeppu Aap OH 30XUP
Merapaaa, Ku MUKIOPHU MHUCPAbXxO a3 Fasalu aci 3uéa mebolnag Ba YuUxaTu

dapKKyHaHIau TapyyMad § a3 aurap TapyyMOHOH Aap OH acT, ku Apoeppu Oa
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rFasajad TapuyMaKapgaall yHBOH Mery3opan. MacamaH razaad: «Xas3op

AylmiMaHaM ap MEKYHAaHI KaCau XaJIoK....»

Xazop aylnmiMaHaM ap MEKyHaH]T KaCAu XaJIoK,
[MapaMm Ty AycTii, a3 IyIIMaHOH HaJopaM OOK.
Mapo ymenu BUCOJIM Ty 3UHIA MEAOPaL

B-arapna xap gamam a3 xaupu TycT Oumu xaok [119, 273].

Tapuymaun Aptyp ApGeppu:
Hope

(Ymen, Yammaonir)

What though a thousand enemies propose
To slay me,
With thee my loving friend, how shall my foes
Affray me?
This 1s my hope of life, to hold thee nigh
To cherish;
Absent, it 1s my constant fear that I
Must perish [153, 113].

E Tapuyman 6ab3e 6aiiTX0 a3 yoHHOU ApTyp ApbeppH:

benune nap xama axsois Xyao 60 y 0y,
V namequnamy a3z qyp «Xymoé» mekapa [119, 149].

Tapuyman Aptyp Apbeppu:

There was a man that loved God well;
In every motion of his mind

God dwelt; and yet he could not tell
That God was in him, being blind:
Wherefore as if afar he stood

And cried, «Have mercy, O my God!» [153, 98].
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TapyymMoH Ay Mucpau rasaipo 00 6 Mucpab Tapuyyma KapaaacT, aMMO

Ma3MyHHU OaiT myppa J10/1a 11yaacr.

I'ypram: Kasim naxoHy nabat KOMpOH KyHaHA?
I'ydro: ba vammMm, xap uin Ty ryifin, XaMOH KyHaH/I.
I'ypram: Xupoyun Mucp Tanad MexyHas jabdar,

I'ydro: ap un myomuia kamrtap 3uéH kyHaun [119, 191].
Tapuymaun Aptyp ApGeppu:

«Ah, when shall I to thy mouth and lips attain?»

«Fore God, but speak, for thy word is sovereign».

«Tis Egypt‘s tribute thy lips require for fee».

«In such transaction the less the loss shall be» [153, 103].

Xoohuzu Ileposn razampo gap makium mycoxuda HaBuiraact. CyxoaTtu
moup 60 €p act. Hap tapuymau Aptyp Apbeppu xaM Jap XaMHUH IIAKI acT.
AMMO HOBoOacTta 6a uH, Mycoxuba MyIaxxac (KOHKpPET) HECT.

Hap Tapyymau razanu «Jlap xapoOOTH MyFOH Hypu Xya0 MEOUHaAM...»

Aptyp Apbeppu xene myBaddak ramraact:

Hap xapoOoTu MyroH Hypu Xya0 MeOUHaM,
WNH ayab 6uH, KM 4it HypE, 31 Ky4yo MeOMHaM?
Yua 6ap MaH Madypyi, 31 Magakyiaxod, KU Ty

XoHa MEOMHMBY MaH XOHaxyJi0 MeOuHam [119, 316].
Tapuymaun Aptyp Apbeppu:

Within the Magian tavern

The light of God I see;

In such a place, O wonder!
Shines out such radiancy.

Boast not, o king of pilgrims,
The privilege of thee:

Thou viewest God‘s own Temple;

God shews Himself to me [153, 117].
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Tapyyma 6aco xy06 OGapomasna, oxaHrd mebp HU3 (popam act. Boxkaxou
apxaucrtue (thee, viewest, temple, shews), xu nap Tapyyma uctudoja yaaaH/,
dhaxmo Oyna, 6apou XOHAH/IaU AHTJIMC YKIae HECT.

3ukp yous act ouryeM, ku Aptyp Yon ApOeppu Hucbat 6a ['eprpyna
benn nap puosiu kous Ba oxanr myBaddaxrap acr:

CyOx act, COKU€, KaJaxe nmypumapoo KyH,
HaBpu damak gupaHr Hagopa, IUTOO KyH.
3-0H memTap, K1 ojgaMu (hOH# maBag xapoo,
Mopo 6a yomu 600/1au ryaryH xapo0 KyH.
Xypluieau Mai 31 MAllIPUKUA COFap TYyJIyb Kap/,
I"ap Oapru aifin meTanadi, Tapku X00 KyH.
Py3e, k1 yapx a3 rum Mo Ky3axo KyHaz,
3UHXOP KOCau capv MO IMypiiapoo KyH.

Mo mapau 3yx;1y TaBOaBy TOMOT HECTEM,

Bbo Mo 6a yomu 6oman codir XuToO KyH.
Kopu caBo6 6oganapactucrt, Xodpuso,

bapxesy azmu ya3m 6a kopu caBo6 kyH [119, 347].
Tapuymau Aptyp ApGeppu:

Saki, the down is breaking;

Fill up the glass with wine,
Heaven's wheel no delay is making-
Haste, haste, while the day is thine!
Ere to our final ruin

Space and the world speed by,

Let wine be our great undoing,
Red wine, let us and die!

See, on the bowl's horizon

Wine, the red sun, doth rise:
Here's glory to feast the eyes on-

Drive sleep from thy languid eyes!
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When Fate on his wheel is moulding
Jars from this clay of mine,

Let this be the cup thou'rt holding
And fill up my head with wine!
Never was I a shrinker,

No hypocrite monk am I;

Let wine, the pure wine of the drinker
Be the talk men address me by.
Wine is the sole salvation,

Its worship and works sublime;

Be firm thy determination,
Hafiz-be saved in time [153, 123].

Aptyp Apbeppu ubopau «laspu panaxk», Ku MypoJ a3 ry3aliTi ailém acr,
60 ubopau «Heaven's wheely, aspbHe 4yapXu OCMOH € 4Yapxu (ajlak Tapyyma
MekyHaa. WMH 0603éhTtm TapuymMoH xapuaHa TaxTymuiad3ucr, amMmmo Oapou
XOHaHAAU aHTIMC3a00H (paxMocT. XaM3aMOH Aap TapyyMmau Fasaia paaud puos
ramraact. Pagudgxou: wine-thine, by- die-rise- eyes, shrinker,-drinker, moulding-

holding...

1.2.3. Mapxuiau cerom: acpu XXI
Tapuymaun [dux /I3BUC Ba yciayOou Tapuyyman y

Hurap a3 Ttapyymonu Oapuactan amrbopu Xodusu Illepos3nn 6a 3aboHu
anrnuci uH J{uk J{pBuc mebdomma.

Huk pBuc oinum, mpodeccopr (Gaxpuu AOHUIITOXW maBiaTuu Oraiio,
TapPYyMOH Ba IIOMPH AHIIIO-AMPUKOUCT. Y YHBOHHM fokTop PhD-po map 6axmm
amabuétu Qopcin map Jonummroxu Manuectep coxub IIyaaacT. XaHy3 gap
komneyun KemOpuy Taxcun kapman, Huk [I3Buc 0a amabuérum Toyuky ¢hopc
aJoKaBy mwiidacTari maimgo MekyHaa. babarap, BakTe KU § gap TexpoH sk
MYIJIAT 3WHOArA MEKyHaz, ommHouu § 00 mH amabuér Oemrap Merapman. dwk

HaBuc 6a svomuétn Dupnasci, Paxpumaunu ['ypronn, Xoduszu Ileposi,



45

Yaxon ManukxoTyH, YOaiaun 30KOHA Ba 4YaHJe AUTap TaBayyyX HOIITAAcCT.
AmMMo 603 xam Mainu § 6a rasanuéru Xodu3 4yyjaoroHa Oyja, MH XasS4OHU
PYXHH YpO METABOH a3 TapyyMma Ba UIITHEKH Oemmm § 6a Xodu3s mapk kap.

Xymu Jlux JIPBUC gap TapuymMau MaTHU Oajenn gap makosaamt «On Not
Translating Hafez» (Xoduszu Tapuyymanomasup) sSKYaHI MYIIKHUIOTPO OaéH
MEKYyHa/I; IK€ MYIITIKUJIOTH JIMHTBUCTHA Ba aurap Mymkuiaotu gapxanri [180].

«MyIIKUIOTH JIMHIBUCTUPO OaéH KapAgaH OCOH acT. Mo MeIoHeM, KHu
aifHaH K HaMyJIW CHHOHHMMXO Jap OaliHm aurap 3a00HXO By4YyJ HaJIOpPaHI;
HUJIMOMAX0 HU3 MYIIKUJIOTH XyJIU TAPYYMOH acT Ba Kajiuma 0a Kajluma Tapyyma
HaMyJaHU OHXO MabHHUU ACIPO KOCTA MEKYHA/I.

MyLIKWAJIOTH BO3EXU IUTap, KM TapyyMoH py Oa py melmiaBaj, MaJaHUSIT
Ba ypdy ofaTH SIK XaJIKM aJoXuaa acT, Ku 6a gurapoH ¢paxmMo HEeCT. 3epKUCMATH
MyLIKWIOTH updoHin uH udoaan aHaema 60 meradgopaxoe xacTaHi, KU Aap
amrpopu (hopcu3aboOHOH 00 Mmail, macmii, puHo, 30xu0 0a€H Kapja IIyJaaHI.
Sron a3 uH madxymxo Oa dapxanru amabum FapO amokamanaue Hajgopam.
Bbapou xamun xam uH Mahxymxo OOsa mapx AoJa IIaBaHJI, OH rox ¢gaxMo Ba
JacTpac XOXaH/I IIy/I.

Metadopan gurape, ku 0a XOHaHAAU AHTINC «a3 akKJI Ayp» MEHAMOS,
nbopau «capsu paBon» (Walking cypress tree) act, yyHKM UH udoaa 1ap 3eXHU
XOHAHJAU AHTJIMC OH paM3u 3€00i1, XUpPOM Ba 4a300aT HECT.

XaM3aMOH 001 3UKp Kapll, KM Tapyymau IIEbp Jap IMIAKId MaH3yM
JTyIIBOPUU JUTAp acT, UyHKH OBO3X0O Ba HAMYHAXOW CEMAHTUKUU 3UENE XaCTaH I,
Ku Oapou Ha3zmMu aHriuczaboH HodaxMmosHa. HoBobacra 6a uH Tapyymau
MaH3yMH OH UMKOHIIa3Hp acT.

bemy6xa, amrbopd  LMIOMPOH  TapyymaHomnasupaHj €  Kapub
TapyyMaHaIllaBaHAaaHI YyH PyXH XaJIKl XyIpo TadaccyM MekyHaHd. [ap
amabuétu pyc IlymxkuH, map agadbuétu Onmon I'ére, nap amadbuéru dhopc Xohus

06a xaMuH Katop momuiianay [180].



46

Hap kutobu xyn «Faces of Love» (UmmBaxom Myxa06at) Huk JIaBHC
KMCMaH a3 alrbopu ce moupu xamacp Yaxon ManukxoryH, Y6aiau 30K0oHA Ba
Xoduszu Hlepo3upo Tapuyma Kapaaacr.

Hap xutobu Ma3Kyp MyKajaaumau mydaccajau TapuyyMoOH 000aTu JaBpOHU
3MHAArOHUM IIOUPOH Ba IIOXOHM XYKMPOHM BaKT, IIApXH XOJIU IIOMPOH Ba
XYCYCHUATXOU TapyymMa oBapia InymaacT. A3 yymiia, Jgap Oopaw COXTH Fas3alu
Toyuki-hopcia § uynuH HaBuimTaact: «lllebpu dopci Takpuban 14 xu4yon acrt.
Jap Ha3Mu aHTIMC3a00H MH ryHa MIEhbPXOPO YaxopaaxroHa MerysHa. XapuaH/
MH Tap3u mebpodapin UMPY3X0 KaM 0Oa Hazap Mepacad, aMMO Jap KoJiadu
«IIMKAcTa» Aap IMaKiId IehpUU Oaulaga HMCTebMOJ MeIIaBajd. XapdaHI a3
AKX acl Ayp acT, MaH Fa3ajxopo Jap IIakjid Oataja Tapyyma KapaaM.
AnbartTa, Xamau mebpxo Oaa-wuH 3aill Tapyyma HallygaaHm, Oapxe a3 OHXOPO
MaH 4yH OaHJIXOW OJUU LIebph Tapuyyma Hamyaam» [158, LXIX].

Hap tapuyman razamuétu Xodus Huk [PBuc a3 Hycxam Ilapsuz Hotun
Xonmapnn (Texpon: Xopasmn, 1362/1983) ucrudoma Oypmaact. XamM3aMoOH, a3
mapxxo «lapxu Cynn 6ap Xodus»-po, ku a3 Typki gokrop Mcmat Catrop3oaa
Tapuyma Kapaaact, uctudona oypaaact. ba anmeman {uk I3Buc Homxou ¢opcit
mmaTHoK Tajnaddys memasany [158, LXXV]. dap oxupu kutob sBuc 6ab3e a3
HCTUIIOXOTU MypaKKaOu ra3amuéTu Xopu3po Tampex a0/1aacT.

Hux [I»Buc map kurobam «Faces of Love» (UunBaxom myxabbart) 79
razaim Xoduzpo Tapyyma kappaaact. Jap 3ep yaHa MHCOJI a3 Tapyymau ypo
MeoBapeM. bosia tazakkyp goa, ku TapuyMaxou Juk [3Buc Oucép paBOHY

ocoH(paxMaH/ Ba CAKTae JIap TapuyMaxo JIu1a HaMelaBa/.

Macanas:

XapyaHJ NUpy XacTaJUJIy HOTABOH IITy/1aM,

Xap rax, Ku €a4 pyiu Ty kapjaam, 4aBoH 1yaam [119, 289].
Tapuyman ux [3BucC:

However old, incapable,

And heart-sick I may be,
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The moment I recall your face

My youth‘s restored to me [158, 2].

baiitu Maszkyp npap xaHpu Oajlaga Tapyyma IIyjaaacT. Xap MHUCpau
ajmoxuga 0a oy HUMMHCPabXO TaKCUM Kapaa Imynaact. baitu acim gymiaun
naripaBu xuiaod act. Jlap Tapyyma HU3 UH 0a Hazap rupudTa 1ryaaacr.

Xam3aMOH BOXkaxou MaTHM aci Oexa3d OaprapaoH iygaana. Mwucpau
aBBas 13 xu4yo Ba mucpau aAyByM 14 xu4yo gopaa. dap Tapuyma gap HUMMHUCpau
aBBajJ 7 XWYO Ba Jap HUMMUCPAU JyBYyM 6 XUY0 4Oi Aopaa. AHTOHUMXOH MHUP
(old) Ba waBon (youth - Tanocyban yaBoH#1), cudaTxou nup, xacmaoui, HOMABOH,
KU Jlap UH MHUCpab Oa XOJMCau KOHBEPCUS MyOTalo IymaaHi, Jap Tapyyma
0a4yo Ba MAaHTUKAH AYyPYCT Tapyyma Iy aacrT.

Jap Tapyymau MIebppy Fa3ajl TapuyyMOH SK aHjo3a o304 act. [ap
TapuyMaun razanu <«3yiadomydrasy...» Huk [[PBuc a3 gy OalT Ma3MyH

OappomiTa Tapyyma KapaaacT:

3yndomydraBy xaitkapaaBy XaHI0HIa0y MacT,
IMupaxaHYOKy Fa3aIXOHY CYpOXi Aap JAacT,
Haprucam ap6agauysy jgabam apcycKyHOH,

Humu ma6 aym 6a 6oavHu MaH omana, ounumact [119, 74].
Tapuyymau dux [I3Buc:

Last night she brought me wine, and sat beside my pillow;
Her hair hung loose, her dress was torn, her face perspired-
She smiled and sang of love, with mischief in her eyes,

And whispering in my ear, with drunkenly inquired: [158, 4].

Tapuyman 6aiiTxou 60103uKppo Auk JpBuC a3 Mucpan OXupu UH 1y OaulT
OF03 KapJaacT, KM WH FajaTe HecT. MyxXMM OH KH TapyyMOH a3 Ma3MyH
nHxupod Hakappaact. TaHxo Oa YOiM BOXKAM «CYpPOXi» KajauMau «wine-Mai»
ncrudoaa kapaa, a3 Kouaan aHToHoMacus uctudomaa Oypmaacr.

loxe map tapuymaxou [Huk JIPBHC Tapuymaxou TaxTyiuiadgsm Hu3 0Oa

yam Mepacana. YyHoHUM:
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Kac uy Xodwu3 Hakyion a3 pyxu aHela HUKooO,

To capu 3yndu cyxanpo 0a kajiaM moHa 3agasfg [119, 41].
Tapuyymau dux [I3Buc:

No one has drawn aside the veil

Of Thoughts as Hafez has,

Or combed the curls of Speech

As his sharp pen has, line by line [158, 41].

Mertadopaun «3yiapu cyxam»-po Huk [IsBuC alflHaH Tapuyma Kapaaacr:
curls of Speech. In a3 on uyuxar act, ku gap odapuHuiu odbpasxo Xodus
KaMHa3up acT Ba UH JIap NelIM TapYyMOH MYIIKWINUA MyalstHpO MEry30pal/.

baiitu nurap:

Cabo, 6a nyTd OUTy OH FU30JIM PaBbHOPO,

Ku cap 6a kyxy 6uéoon Ty noaai mopo [119, 44].
Tapuyman ux [3BuC:

Mild breeze of morning, gently tell

That errant, elegant gazelle

She‘s made of wander far and wide

About the hills and countryside [158, 118].

Hap Tapuyymam Oaiitu 6010 Huk [3Buc Oucép myBaddax ramrraacrt.
Mucpabxo paBOH Ba CaKTae Jap XOHUIIM Tapyyma 0a Hazap Hamepacana. Tanxo
nbopan «FU30JH pabHO», KM MaKcagu LIoup MmaxOyOaarn acT, uyH: «elegant
gazelle» Tapuyma IIygaacT Ba MabHOM «FU30JIM PAbHOM-PO MEIMXAJ, aMMO
Oapou XOHaHAaW aHraMc3a00H (axmMo OymaHW MH Makcaj, TapuyMOH Jap
MUCpau JIUrap YoHUIIUHHU «She»-po, ku ubogaKkyHaHIau YUHCUATH 3aHOHA Jap

IIaXCH CEIOMHU TaHXO MeOoIaa, IypycT KopOoacT MeKyHas.
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Tapuyman

Pobept baaii Ba Jleonapa JleBucoH Ba ycjayom tTapuymMan OHXO

Jurap a3 TapuyyMOHOHU MyMTO3 Ba MyBaddaku amrpopu Xohusu [leposi
nuxo Pobept bnait Ba Jleonapa JleBucon meOomana, ku 6apou tapyymam 30
razamu Xoohus 14 conu ympu xyapo capd xkapaaana. Ma maymyau Tapyymaxou
razammuétu Xodusu leposnn 60 Homu «The angels knoking on the tavern door»
(Mamouk gapu Maiixona Me3aHaH) conu 2008 map AMpuko yomn mryaaact [164].
Hap nemryhTtopu MH TapuyymMax0 MyTapudMMOH HKpOpP MeEIlaBaHI, KU
Kapub xap SK ra3ajpo Jax MapoTuba TapyyMa Kap/aBy HyCcXal OXHpPHUH Ba
adzanampo MHTUX00 KapaaaHa. ba KaBmu Xyau TapuyMOHOH Oapou Tapuymau
HMH Fa3ajaxo 2moH a3 3uéma 20 mapxxou ¢opcun razanuétu Xodusu Illeposii,
JIyFATHOMAaxoMu OelIyMOpU HCTWIOXOTU cydpuéHa Ba amadbuétu 3uéme 600aTu
KaJIMABOKaxou Fa3as uctudoaa OypaaaH.
ABBaJIMH TapuyyMau OHXO TapuyMau xapd 0a xapd memaan. P. biait Ba
JI. JleBucon Hu3 Mmuciu Aptyp ApOeppu 0a Fa3zajixo HOM Ty3OINTaaH..
Macanas:
Epam uy kagax 6a mact ruparn,
Bbozopu OyToH mmkact rupas.
Xap Kac, Ku ouaujg yammu y, ryQr:

«Ky myxracube, ku mact rupaa?» [119, 153].
Tapuyman P. bnait Ba JI. JIeBucon:

The wine made before Adam

(IlTapo0e, xku memt a3 Oxam (a) odapuaa mygaact € 0ogau angacT)

When the one whom I love accepts the wine,
Then the shop of the false idols collapses.
Whoever looks into his luminous eyes cries:
«Someone is already drunk, get the police!» [164, 25].
Hap oxupu kuto6 606aTu Xaét Ba 3amonu 3uHAaruu Xodusu [leposn,

MyHOCHOaTH § 0a XOJMCaxOW 3aMOH Ba MyXUMTap a3 Xxama 000aTu 4id TaBp



50

tapuyMa myganu 30 razanu Xodus3 cyxaH mepaBaa. XaM3aMOH, 0apoW OCOH
KapJaHu KOPY XOHAHJAAW aHIJIMC3a00H Jap OXUpU KUTOO Oab3e MUCpPABY OANUTXO

mapx €hraaH.
XyJs10can 0001 AKYM

Taxaunxo Ba 6appacuxou 600M SKYMH TUCCEPTATCUSI HUILIOH JOAAHI, KU
Jap TapuyMau MaTHXOU IIEhPH, SbHE OCOPU HA3Mil MYIIKWIA Ba MachballaxoH
3uéae MapOyT O0a 3a00HM TapuyMaMd acapxou Ha3Mil XaHY3 HOpaBIIAH OOKW
MOHJaacT. 3a00HU Ha3M, KM XaM4yH 3a00HU MaTHU IIebpi paxMuga MelaBas,
YYHOH KM MabJIyM acT, K HABbU MAaXCyCH caHbaT MebOomaa. OMy3uin 3a00HU
Ha3M MUCIU JUTap CaHbhATXO MYyaMsH KapJAaHWM MaBOJIU OH Ba YCYJIXOHU a3 WH
MaBoji odapuman acapu mouppo (apo merupan. Jlap yvanObau amanmuco3uu
Bazu(daun acocur 3a00HU Ha3M 0a XOHaHJa (€ IIyHaBaHJA) a3 YMXATU ICTETUKM
TabCUP PACOHUJAH, XOCUSITXOU MPAarMaTUKUU OH CAa30BOPU TaBAYYYXU MAXCYC
acT, KM TaxJIWJIM OH XaMKOPUM MyTakKoOuIau Myauind Ba XOHAaHAAPO OIIKOP
MEKyHaJl, YeHAKU ICTETUKUPO MYyalsH MEKyHaJ, MabIyMOTpO Aap Ha3M 00
TaMOIOJIM MyalsH 0a XOHaHJa Temkail MeHaMosi1. TaakuKoTH QyHKCHOHAIUU
3a00HM Ha3M XYCyCHSITH 3a00HMM OHPO OIIKOp MEKyHajd, KU Jap acocu
HOpABIIAaHMM MabHOW Ba TyHOTYHaHACIIMU TadCUpXxo, MyOOXHcaxo IManIo
MemaBaHa. Jlap MH yoaan TAaTOMK 3a00HM MAaTHU LIEbPA XaMUYyH OOBEKTHU
TAaXKUKOTH 3a0O0OHIIMHOCH Jap COXah Tap4yyMalllMHOCAH HMKOHUSTXOU KaJOH
IOpa/l.

YanOaxoum acocud MaTHU IIebpid KabaTxou yciyOW, MabHOW Ba
nparMaTukia Mebomana. Tapyyman Hazmi gap TOUYMKUCTOH Xamella siK 4y3bU
MyXUMHU paBaHIM YMYMHUHU 3a00HIIMHOCA Ba aja0i Oyl Ba 1acTOBApIXOU OH Oa
TaBpU yMyM 3bTUPO(] Kapaa MelIaBaHI, KM WUH acoCc MEIuxaj, KM TapyyMau
IIIOUPOHA XaMUyH Yy3bU YyJdOHAIIaBaHIal MEpPOCH (papXaHTMH MUJUTUU KUIIIBAP
Ca30BOPHU OMY3HIIN XaMayoOHNOa JTOHUCTA IIaBajl.

ba xopu Ttapuyyma gact 3aJaHU IMIOMPOHU Mabpy(pu TOUMK, a3 KaOUIm

A. Jloxyti, A. Jdexoti, X. Kapum, X. FOcydi, M. Typcynsona, JI. Illlepani,
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M. KaHoat Ba aurapoH 0a 6anaH[ rapauiaHu catxy cudatu Tapyymand ocopu
Ha3Mil a3 3aboHxou jaurap Oouc Merapaanja. Bane Oapbakcu Kop, sSbHE
TapyymMam OCOPU HA3MHHU KJIACCUKOH € IMIOUPOHW MYOCHPH TOYUK a3 YOHUOU
coxrM03a00HOH HAa OH KaJap Pyl Kapld. XaM3aMOH, TaXKUKU MachbalaxOu
Ha3apusIBUU TapyyMa HU3 0a xaaau kodu nakuiod Haédraacr.

Hap pobuta 0a WMH Machalla OHUCEP ONIMMOHU XOpHYid 0a MOHAHOU
AnexceeBa W.C., bapxygapos JI., Kupmynckuii B.M., Komwuccapos B.H.,
Jlorman FO.M., IleprcoB H.B., IloTeOus A., Perckep A.U., Otxkuug E.I'. Ba
JUTapOH TAAKUKOTXO aHYOM AojaaHa. MaB3yW TaJIKUKOTXO acOCaH HOCAXEXUM
MAaTHHU LIEbPH Ba TapuyMau OH MeOoIIa.

Hap acocu taxjuiu 600U Ma3Kyp 0a Xyjgocae oMaaeM, KU:

1) Tapyyman ocopu Ha3Mit KOpU MYIIKWI, BaJie UMKOHIIA3UD;

2) TapuyMa a3 3aMOHHU XeJie KaJuM, a3 3aMOHE, KM 3a00HXOU T'YHOT'YH
Maia0 IIyJaaHa, cypaT Merupaa, aMMO XaMuyH WM Aap acpu XX TalllaKKyl
edr;

3) Xodusu Illepos3in a3 MamxypTapuH HMIOMPOHECT, KM Fa3ajau€Tall gap

TaMOMMH YaXOH IIaXH I'allTaacT.
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BOBMU I1.
TAP‘{YIY[AI/I BAB3E KABATXOU JEKCUKN-®PA3ZEOQJIOT' U
FA3ZAJIMETU XO®PU3U LHEPO3U A3 YOHUBU MYTAPYNMOH
2.1. Tapuymau Boxuaxou (ppazeosiori

Xap $K 3a00H MUKOOpH MyalssHu HGOJaxoW YCTYBOp, HIMOMAXo,
(dhpazeooru3Mxo Ba XMKMaTXxopo gopoct. M nbopaxo Ba Bocutaxon oOpa3HOK
Oemrap map agabuétu Oaaen, mebpy Fasan Ba rypTOpH Xappy3au Mo 0a damm
MepacaHa. Xap Kagape kum udomaxom o0Opa3HOK, Makoiy, (pa3eoIOTH3MXO,
3apOynmacanxo gap 3aboH 3uén OomraHa, 0a OH JajiolaT MEKYHal, Ku
IYSIHIArOHU OH 3a00H Tauypudau 3uéa Ba ¢apXaHTW FaH#@ JOpaHd. XaM3aMOH,
0o0si1 TazakKyp O0A, KM WH HPOaaxou YCTyBop 0Oa 3a00H 0OypaHTH XOC
MeOaxIIaH/I.

®pa3zeonorusd — coxau WIMHM 3a00HIIMHOCH, KA MOOpa Ba TapKUOXoHU
YCTYBOpH pexTtapo Meomyzajn [146, 424]. dpaszeosiorus (a3 KajauMau FOHOHUU
«phrasis» - udona Ba «logos» - TaBIUMOT) MaYMyu UPOIaBy HOOPAXOU PEXTABY
YCTyBOpH Xap 3aboHpo Tamkwin Mmeauxan [46, 62]. Jlap paBaHaum Tapdymawu
uauomMa Ba (Gpas3eooTU3MX0 TAPUYyMOH MYOJWIM XaMOH HOOpau yCTYBOPPO
Me€0ajd, arap WMH r'yHa MyOJWJI By4yJ HajolluTa OoIlnaj, mac OHpO TapyyMau
TaxTymiadsn, TapyyMan MabHOH € TapyyMau TaCBUPH MEKyHa/I.

Houp ©6a Tapyymam BOXMAXOM (ppaseosiorn TapuyMalllMHOCOH Ba
3a00HIIMHOCOH adKopHu XyApo 0aéH HaMmyaaaHd. MyXakKUKOHE, KM 0a TaXKHK €
Machajgau Tapyyman 0aifHU3a00HUN BOXUAXOU (hpa3eoiorin MaIrys1 OygaHmd, a3
MYIIKUJIOTH TapuyMau BOXHAXoM ¢paseosiori égoBap mrymaanpg [68, 75, 112 Ba
JINT.].

Tapuyman Boxuaxou ¢hpaseosiori 1ap 3aMOHU MyOCUP HU3 UYH XaMellari
MYIIKUJIOTH Py3 OOKA MOHIaacT. XaHIOMHU TapuyMau BOXUAXOM (ppaseosiora a3
sk 3a00H Oa 3a00HM Aurap akcap MaBpHJ HakKIIM acoCHUpPO YaHOam
JUHTBOKYJITYponoria  (3aboHmmMHOCHMH  (apXaHri) Ba  IICUXOJIMHIBUCTH

(3a00HIITMHOCUY PAaBOH#) MeOO3aHI.
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ba maBpum acr, arap gap uH 4o Trydraxou 3aboHmuHOC CaomaTiio
Matpobuénpo 3ukp HamoeM: «Boxuaxou ¢paseosiorii gJap MaBpuaIu Tapuyma 6a
3a00HU AyIOM OOsI Jap cypaTH MyOOWIXO Tapyyma Kapaa maBaHa. KoOwuiu
Kaiig acrt, KM gap 3a00HXOM TYHOTYH SK MHKIOP BOXUIXOU (pa3eosiorue
XacCTaH1, KM MyoauJIxou 6a xam 6apodap JopaH/I.

Macanan, MyoauaIxou 3aiyii TOYMKA Ba PYCA a3 XaMUH KaOWIaH[: a0
Kyuio0ar «0OMOJIBUTH CJIOBO», OAHOOH Oowman b6a Kace «AMEThb 3y0 MPOTUB KOIO-
JTUO0», Yauim nyuudan a3 4uze «3aKpbIBaTh rjaa3a oT 4ero-». UyHHH MyHOCHOATPO
nap OaitHM MyOJWJIXOU 3aijId TOYMKHIO aHTJIMCUU OHXO HU3 MYIIOXMIA KapaaH
MYMKHH acT: natiMon wukacman «to break a promise», 60 omaw 603i kapoan «to
play with fire», py 6a py «face to face» Ba Monanau uaxo» [76, 243].

Xam3aMoOH, 3a00HIIMHOCH Ma3Kyp TabKUJ MEKyHal, KU Jap MaBPHUAM
HaOymaHU MYyOAWIXoW Oapobap Boxwaxou ¢paseosoruu 3aboHU aciapo 00
MYOJIMJIXOM TaKpuOMM OHXO € Jap IIaKJId TapuyyMaxou TacBUpi BoOacta 0Oa
MaBbHOM acjIv BOXUIM (pa3eosiori MeTaBOH TapuyMa Kapa [76, 245].

ba angeman M. bavaeB «...TapuyMOHXO XaHIOMH Jy4Op IIyjaaH O6a UH €
OH yHCypu ¢pa3eonorusi gap HaBOATH aBBajd Cabl KYIIMIIT MEHAMOSH/I,
ajfekBaTu (MapxyMu xaMMabHOW) OHPO a3 3axupau (papoBoHU (Ppa3eoorusiu
3a00HM TOYUKA Mmago kyHauna [107, 184].

Myxakkuk FO.A. PyOunuuk nap KutodOm Xya «Acocxou (paseosorusu
3a00HU popci» (OcHOBBI (hpa3eosIOTUH TIEPCUICKOTO sI3bIKa) 0a akugaxou B.B.
Bunorpanos Ba A.M. Mo10TKOB Taks HaMy/a, Toup Oa MachallaxOu YMyM# Ba
XaMUyHHH XYCYCHSTXOU Maxcycu mdomaédon Ba amamkapau (Gpa3eoIoTU3MXO0
nap 3aboHm popci (MacaiaH, ppa3eoqOru3Mxon Mypakkad € KOIyJsaThB#@ 00
MHUEHBAHAM —O-) paBllIaHi aHaoxTaacT. Jloup 0Oa ceMaHTHKAW BOXHUIXOU
dpazeomorn  FO.A. PyOumHumk pmap acocm Cce€ HaBbU CEMaHTHKaH
nemHuxogHamyaau B.B. Bunorpagos Ba A.M. MomoTkoB map 3aboHm (opci
HHM3 c€ HaMyau u¢oJan MabHO JOIITAHM BOXUAXOHU (Ppa3eoqorupo MEUIHUX O/

MCKYHAMI:
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1) pexTa (MUCOI: rypru OOpOHAUIA);
2) TapkubOn (MUCOI: AYPYFHU IIOXI0D);
3) o3zox (Muco: Tayauau Hazap kapaaH) [183, 7-40].

Jap 3a00HIIMHOCHMH TOYHMK MYXaKKHKOH (Dpa3eoIoTU3MXOpPO a3 pyiu
MaBHOSIIOH 0a ce Typyx 4ya0 HaMydaaH/d:

®  HIMOMAaxo;
e (pasemaxo;
e (pazeonorusMxou raripunauomaTuki [75, 75].

Nnouomaxo rydra, Boxuaxou (pazeooruepo MEHOMaHA, Ku ay € 3uéna
KaJlUMaxou TapkuOu udoganm HINOMATUKHH OHXO SK MabHOM OYTYHpO
MepaxMoHaa. SpHe UyHUH KallMMaxou TapKuOn O6a Xxuccaxo 4y10 HaMmellaBaH I,
MacanaH, «ryam capu cadan» (a3u3s, capa), «Hypu yamm» (pap3anm). 3uxp 60s1
Kap/l, KU UIMOMaxX0 a3 Ha3apu MabHO SKIIYXTy MypoOypaHT Ba a3 Ha3apu COXT
KaJIMMaxou OH TarinpHaébaHaa Oyaa, 6a KUCMATX0 4y/10 HaMelllaBaH/I.

Mo gap 3ep TapyymMau UAMOMAXOPO Jap MHUCOIU FazanuéTtu Xodpus auaa

MebapoeM.
2.1.1. Uauomaxo

Hap ampbopu Xoduszu Illepo3nn wunbopaxoun ycTyBopu 3a00HM Ba
3apOyIMacaaxou 3uéie XxacTaHd, KU a3 YOHUOM TapYyMOHX0 00 pOXXOU I'YHOTYH
TapuyMa mygaasi. Jlap TapuyyMaxou aHIJIMCUU Fa3aIuEeTH X0o(hu3 xomaTxoe HU3
0a Hazap MepacaH/, KU Jap MAaTHU acll BOXMAW (pa3eojiord BydyJ HAJIOIITa,
XUHU TapuyyMa TapyyMOH a3 BOXUIXOHM (pa3eosioTH, XyCyCaH a3 HINOMAXOH
3a00HM aHrIHMCH ucrudoaa kapaaact. MH ryHa kop0OacT MabHUM Fa3alIpo xas3(d
Hakappaa, 6ajaku 6a oH 3e00uu WIIOBari OaxXImMaaacT.

3uMHHN OGappacum uH 3ep600 O6a kopxou Oaandompaconugan A.B. Kynun
«AHrno-pycckuit ppazeosnorndeckuii cioBapb» [1984], M. ®o3unoB «PapxaHru
3apOyiaMacai, Makosa Ba adopusmMxon Toyukuro dopci» [1975-1977, Y. 1-2], X.
Mauugor «Boxmaxom ¢paszeonorii Ba kaauma» [1984], «A dictionary of

American Proverbs» [1992], ®.M. TypcyHoB «ComnocTaBUTEIIbHOE UCCICIOBAHNE
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0€39KBHBAJICHTHOM JICKCUKH B JIMHTBOKYJIBTYPHOM M IIEPEBOTYECKOM ACIICKTAX»
[2016] Ba nurapoH py4yb Kapja IIyi.

Hap Oaittu 3ep Xobhus mauomMaum «xap 4m 0010, 00a!», KU MabHOU
TaBaKKajapo mgopaa, wuctudoma kapaaacT. YaHa HaMyHa a3 TapuyMaxou

AHTJIMCHH Fa3aueéTH Xohus:

[ITapoO6y aiimm HuxoH yuct? Kopu 6e0yHEn,

3anem Oap cadu puHIOHY Xap ui 6010, 60! [119, 126].
Tapuyman ux [3BuC:

What's all this hiding happiness and wine away?

I‘ve lined up with the libertines now, come what may [158, 32]

Yu TaBpe ku a3 Tapyymau . JIBuC Mabiaym Merapaaa, MaBcyd uarnoMan
«xap uir 60110, 6oa»-po nap makau rydpryryun «Come what may» (€ might),
sSbHE «Xap ui 06010, 004 € Xap 4i Mem osi» Tapyyma MEKyHaj, 00 uauomau
uctudoaanamyaan Xopus MyBopUKaTH KOMUII MEKYHAI.

Hap Gaiitu mo€H, arap Xohus3 uauoMapo uctudoaa Hakapaa Oomag xam,
aMMO Jlap TapyyMau oH TapyyMoH uanoman «to be mad about/for sb/sth.-to like
or want sb/smth very much [163, 925]-po uctudoaa Oypaaact, Kui MAbHOM <«JIYCT

JOIIITaH, XOCTaH, MAYHYH OyJIaH»-po Jopa.

31 TOOU OTAaIllM CABIOUN HIIIKAIL

ba conu ner noum me3zanam uyu [119, 263].
Tapuyymau dux [I3Buc:

And I‘m so mad about him, so on fire for him,

I'm like a cooking cauldron‘s seething turbulence [158, 9].

Hap GaiiTu aca Tapkubu «0a xap3a HecT» UyH Oexyoa, beyo, ésa, cagpcama
[145, 495] mabHUIOA MemaBaja, Bajle UH uauoma HecT. Jlap Tapuyma oH 60
HUIoMan «go to waste» xap3a Tapuyma Iygaacr.

ba angeman M. bauaeB «TapuyMoH a3 TapKHOU JIyFaBUU MaTH Xap Kajaap

3UEATAp «Iayp» 1aBajg (sbHe Oa TaBpU 34OAM TapuyMa KyHajd), XaMOH Kajap
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Oermrap 6a MabHOU acjUM OH HAa3AUK MellaBaj Ba Oapbakc, 0a TapKuOU JIyFaBi
Xap Kamap 3uénrap «Ha3guk» IaBaja, (SbpHE Taxryuiad3dm Tapyyma KyHan),
XaMOH Kajap Oemrap a3 MabHOU acii «ayp» memasan [107, 186].

Hap nyratu A. AMOpaxeitunk noopau «Go to waste» uyH «Oexyaa OyaaH,
O0exyna capd ramraH, xap3a» TapuyMma myaaact [11, 73]. Hap nyratu C. Ky3muH
«AHTIIO-pyCcCKUl (Dpa3eoTOTHUECKUM CII0BAph» CHHOHUMXOW XaMUH HIAOMa
noj1a myaaact: to come to nothing, be in vain, to go to pot [67].

Hap ymym uH Oailit yynuH Ttadcup nopaa: Famy papau moup OGexyma

HaOyaa, Kuccaxou a4youd aap MH Japaxo HUXOH acT.

dapéau Xohu3 uH Xxama, OXup, 6a xap3a HecT,

Xawm Kuccae rapuby xaauce ayu6 xacr [119, 89].
Tapuyman P. biaii Ba JI. JIleBucosn:

The cries that Hafez has made all of his life
Have not gone to waste; a strange story has emerged

Inside those cries, and a marvelous way of saying [164, 12].

Hap Oanitu 3ep debnm «HaMeapszaa» 0a MabHOW «ap3Wlll Hagopad, Oe
KuMaT» a3 Tapadu TapayMoHOH 00 uanoman «waste of time» Tapuyma mrymaacr,
KM KUCMaH MabHMM aciu raszaiapo meauxal. Illoup merysa, ku (xarro) sk
Jax3au ymppo 00 FaM Ba Fycca Iy3apOHMAAH ap3ull HAJI0paJ Ba MEHIHUXOJ
MEKyHaJl, KU XUpKau Xyapo 00 Maii uBa3 KyHeM, KM OH Jurap KMMaT Hajopa/.

Tapuyma xam 0a aci xeje Ha3uK acT.

Jlame 00 ram 6a cap OypaaH YaxoH sikcap HaMeap3asl,

ba maii 6udpym manku Mo, k-a3 uH 6exTap Hameap3and [119, 156].
Tapuymau P. bnait Ba JI.JIeBucoH:

To spend even one moment grieving about this world

Is waste of time. Let‘s go and sell our robes [164, 41]

Hap Ttapuymau Oayitu nurap Hux pBuc mamoman «drain/drink to lees»

[68, 79] - aBHE «yOMHU FaMy Fyccapo TO OXUP HyUIWaaH», uctudoaa Kapaaact.
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3uKp KapjJaH yous acT, Ku 60 uH uauomMa Juk J[PBUC Bokau «IypAKAIIOH»-PO
Tapyyma KapaaacT. XyId BOXaW <«Iypa» MabHOU TAXHUIIMHU MOEOT, THPa,

TOpUKpoO aopan [145, 89].

bupasg, 311 30xuay 0ap AypAKaIiioH XypJaa Marup,

Ku nanonang ay3 uH Tyx(da 6a Mo py3u amact [119, 76].
Tapyyman /lux [I3Buc:

And as for you, you hypocrites, don‘t cavil at
Lovers who drain life to the lees, since we were given

This nature when the world began, and we must drink...[158, 4].

Boxaun «aypakamon» € «aypaMKamoH» OOJaHyIIN Ty3apo, 1Iaxce, Ku TO
OXHUPHU YOM MEHYIIAN.
Cokit 6ue, ku xorudu raiidam 6a myxaa rydr,

bo napn cabp xyH, ku gaBo medupucramar [119, 110].
Tapyymau I'eprpyna bemnr:

Give me the cup! a voice rings in my ears

Crying: «Bear patiently the bitter years!
For all thine ills, I send thee heavenly grace [160, 98].

Hap Oaiftu 060j03ukp uOopanm «xoTudu Fabd»-po KOpOACT HaAMyJIaHU
Xohus, MAabHOU «cadoe oap 2yu»-po A0pajl, KU MyXkaae, sbHe Xxabapu XyIiepo
Merysa. Jlap tapuymau I'eprpyna bemn xamun Boxuau dpaseosnoria 60 nbopau
«a voice rings» ndoaa épraacr.

Hap Oaiitu 3ep Xodu3z uaumoMan «a3 aact 0a aacT»-po wuctudoga

KapJaacT, KM MAbHOU «0BO3a IIyJaH»-pO JOpa.

3a00HU KUJIKU Ty X0(]U3 Uil IIyKpH OH Ty,

Ku rydrau cyxanat mebapana aact 6a gacr [119, 73].

Tapuymau I'eprpyna bemn:
But to thee, oh Hafiz, to thee, oh Tongue
That speaks through the mouth of the slender reed,
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What thanks to thee when thy verses speed
From lip to lip, and the song thou hast sung? [160, 105].

I'epTpyna benn nauoman «a3 aact 6a gact»-po 6o udoaau from lip to lip
TapuyMa KapgaacT, KM TaxTyuiadg3 MabHOM «a3 jab Oa jgab»-po wudomga
MEKyHaJl, aMMO Jap JyraTxou ¢pas3eojaoruu 3a00OHM aHIJIMCA HMH uOopa Oa
Hazap Hamepacaja. MyMmkuH act, ku ['. bemn nubopau «a3 maxon 6a aaxon»-po
Jap Hazap JOIITAacT, 3€pO UYHMH HAMOMAxo Jap 3a00HU aHIJIMCA BYYYy[
nopaua: from hand to hand, ¢ from mouth to mouth [68, 75]. ['ydpran mymkun
Hect, ku I'. bemn a3 uH mauomaxo orox HaOya, aMMo § Tapyymau XyAallpo
adzan qonucraact. ApHe TapyymoH I'. benn kapunaun nanomaun «from mouth to
mouth» - (from lip to lip)-po 390 MekyHa 1 Ba Aap Tapyymau WIMOMaM «a3 JacT
0a mact» KopOacT MEKyHa/I.

XamuH 6auT a3 younou P. bmaii Ba JI. JIeBUCOH 4YyHHH TapuyMa IyJaacT:

Now, Hafez, how can the tongue hidden in your pen
Ever give thanks enough for the way people

Pass on your poems from hand to hand? [164, 60].

Hap un 4o mytapyuMoH ndopau pextan «from hand to hand» (a3 mact 6a
nacT)-po uctudoaa kapaaaHa. SpHe TapUyMOHOH Jap TapyyMaW HIMOMaM «as
JacT 0a gacT» Myoariiu 6apobdapu oHpo 1aped KapaaaH.

Hap Oaiitu gurap Xodusz umbopau ¢paszeonorun «O6e XyHH ITUI»-PO

nctudoa KapaaacT:

JlaBnaT oH HeCT, KM 6e XYHH AWJI osi] 0a KaHoP,

B-apHa 60 cabro amain 00ru YMHOH UH XaMa Hect [119, 98].
Tapyymau P. bnai1 Ba JI. JIeBucoH:

The true kingdom comes to you without any breaking
Of bones. If that weren‘t so, achieving the Garden

Through your own labors wouldn‘t be all that great [164, 9].

Nb6opan «b6e xyHm awm» (MH ubOopanm MeTadopucT, KU MabHOM Oe¢

MYLIKWIOT, Oe¢ a300po mopaa) uyH without breaking of bones, sipHE «Oe
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IIMKACTaHU YCTYXOH» TapuyMmMa MeIlaBaj, KA Tapyymaum TacBupuct. J[ap
ayraTxou ¢paszeonorun 3a0oHu aHriauci without breaking bones «ycTyxoH
HalIMKacTaH» By4Yy/l HaJopad, aMMo 0a XaMUH MOHaH1 uauomMau break no bones
«3apap HapacoHugan» [68, 96], maBuyn act. ap maBpuam tapuymau ubopau
«6e xyHu gui» tapyymonxo P. baait Ba JI. JleBucoH mMax3 XaMUH HJIMOMau
«break no bones»-po gap Hazap gJOpaH/I.

Tapxubu dpebaun «Xym Oyaan» - SbHE XYyIIX0JI, XyIoaxT oyaaH act. Uu
TapKuOpo TapuyMOHOH 00 nmanomMau anriaucuu «keep spirit high» (pyxpo 6omuaa
JOIIITaH) TapuyMa Kapmaana. MH uanoma HUA3 map JIyFaTXo MaBYy/l HECT, JICKUH
TapYyMOH 0a MUCIU IIOUP XYKYKHU 340Apo Jopad. MH 4o TapuyMau MabHON 6a

Hazap Mepaca.

Bado xyHemy Majomat xaiemy Xym 6oiiem,

Ku nap tapukatu mo kodupuct panuuna [119, 345].
Tapuymau P. braii Ba JI. JIeBucoH:

Let‘s befaithful to what we love; let‘s accept blame
And keep our spirits high, because on our road, being

Hurt by the words of others is a from of infidelity [164, 21].

Hap Oaiitu 3ep Boxuau (ppaseosloruu «AWa a3 JaacT aoaan» uctudoaa

1y/1aacT:

Mo GeraMOHHM MAacCT, JWJIA3ACTA01AEeM,

Xampo3su uiky xamHadacu yomu 6omaem [119, 325].
Tapuyman P.bimaii Ba JI. JIeBucon:

We are drunken estatics who have let our hearts
Go to the wild. We are musty scholars
Of love, and old friends of the wine cup [164, 3].

Hap mucpam 600 (ppa3eoorusd «aumia a3 JacT A0JaH», SbHE «OIIHUK
mygas» uctudoaa mygaact, Ku a3 YoHHOM TapuyymMoHxo uyH «Let our hearts go

to the wild» Tapyyma mynaact. MabHOM TaxTy/iad3uu OH «OUT30p KaIOX0U MO
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JIEBOHA IIIaBaHJ, BaxIId TrapAaHl, O30] INaBaHI»-po gopal. Jap 3aboHwu
aHriaucin 0a xaMuH MabHO uauoman «Let go»-«a3 gacT JodaH, cap JIOJaH»
rnctudo1a MeraBa.

Hap 6aittu 3ep Xohpusz ndbopau ¢hpazeonoru «rupexd Auja KyImoJaaH»-po
XeJie MOXMpOHa 0a KajilaM J10/1aacT:

['upex 3u 1u1 OUKYIIO B-a3 CUIeXp €1 MaKyH,
Ku duxpu xeu MyxaHjauc 4yyHUH rupex Harmox [119, 126].

Mytapuum duk JI3Buc nbopaun «rupexu amm-po «heart’s knot» tapuyma
mygaact. Yu3u 4yonuOu IUKKAT Aap Tapyymaun OalT MH acT, KU TapyyMau
uauomau «let it go»-po 6a MabHOU «» UCTU(DO/IA 1I1yTAACT:

Undo your heart‘s knot, and ignore the heavens: since no
Astronomer‘s undone that knot yet, let it go! [158, 32].

Hap Oaiitm 3ep ubopam «kop 00 Xya OCOH rupudTtan», Kd MabHOU
«MYWIKWJIA 02 XyJ mnem HaoBapaaw»-po aopaja, Xodu3 4YyHUH KopOacT
HaMyJ1aacT:

I'ydT: Ocon rup 6ap Xya Kopxo, K-a3 pyiiu Tadb
CaxT Merupaj 4axoH 6ap MmapayMoHu caxTkyu [119, 262].

Nnuomau xop d6ap xyo ocon eupugpman, «MYUWKWIA T HaOBapaaH»-PO
TapuyMoH 00 uanoMaun «Go easy» TapuyMa HaMmyaaacT, KU Jap HUH OauT
MyBO(UKATH UIMOMAX0 Myppa puos ramraact. H 4o TapuyMOH KapuHaHU «KOP
60 xyn ocoH rupudtam»-(Go easy-caxT KYUIMII HaKapJaH, XyApO TAaIIBUIII
HaJ0JaH) Japeéd KapaaacT.

Tapuyman ux [3BucC:

«Go easy on yourself -the world‘s
Harsh nature is to be

Hard on the man who‘s hard upon
Himself continually» [158, 100].

Hap Oavitm gurapu Xodwusinn [lepo3it Tapkubu ¢debaIun «pyxu Kacepo

AUAAaH» MAaBPUIU Ha3ap KaApop MEIUXEM.
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WHu yonu opusr, ku 6a Xobus cynypa AyCT,

Py3e pyxai 6younamy TacnuMu Bait kyHam [119, 316].
Tapuyymau lux /I3Buc:

This lent soul, that the friend once gave into
Hafez‘s care, I°ll place

Within His hands again, on that day when

I see Him face to face [158, 117].

Hap un 6aiit Xodus Tapkudu dhebIun «pyxX AMAaH», SbHE goxXypoan, py 6a
py wydanpo Xxeie HO3ykKoHa wucTtudoma Oypraact, aMMO Jap MaTHH acil WH
uaroma HecT. TapuyyMOH XaHTOMU TapyyMau UH Tapkuou debiai uanomau «face
to face» pjy 6a py [68, 257]-po uctudoaa kapaaact, Ku Jap 3a00HU aHIJIUCHA OH
HIAKJI YCTYBOPPO J0opad. XaMUH Uauoma aap 6aiTu nurap, Ka aap 3ep oBapjaa
mymaact, Hu3 uctudoga mygaact. Jdap Mucpan 3ep uamoMaud Maskyp Oap
ndogan «Hazap 6ap manzap» KopOypA miymaacT. Bajie TapuyMOHM HyKTacaHY
Xy0 Japk HamyaacT, KM HMOOpaxou «pyX AMJAAH» Ba «Ha3ap Oap MaH3ap

aHI0XTaH» 00 xaM Mypoaud MeOOIIIaHI.

Ca00, XOKM ByqyJi1 MO 0a-OH OJIM4aHOO aH/103,

BbyBaj, k-0H 1110X1 XyOOHpO Ha3ap 6ap man3ap aHaosem [119, 333].
Tapuymau duk 3BUC:

Sweet breeze, convey the dust of our

existence to that place

Where Splendor reigns-perhaps that way
we‘ll see Him face to face...[158, 22].

MakyH 6a HOMacHExit MaJloMaTl MaHU MacT,

Ki orax acrt, ki Takaup O6ap capamr uin Hapuit? [119, 102].
Tapuyymau I'eprpyna bemnr:

Who knows what the secret finger of Fate
Upon his own white forehead has writ [160, 103].
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Hap uH 4o xaimmman «rakaup» 00 unuomau «finger of Fatey»-numonaum
TaKJIUp, HUIIOHAW KUCMAT TapyyMa IIyaacr.

Hap 6aritu 3ep Xoduz nbopau dpaseosoruu «ama a3 pox ¢puroaan» (1ap
IAaKJIM Has3Mi: GUTOa AU a3 pox)-po uctudoga Oypaaact. MabHoOU umOopau
Ma3Kyp «HOYMeJ IIyJaH a3 kKace € yuze» act. Myrtapuum lux [3BuCc nbopau
«heart has left the road»-po 6apou udoganm nbopau «auia a3 pox puTogaH»
uctudona Hamypaacr. Mycauiam act, ku ubopau «heart has left the road»
nbopan coxTam MyTapuuMm Oyda, TapyymMaw TaxTymiad3uud <«JIwI a3 pox

aprToman» acrt, 3epo map 3a0OHM aHINIMCHA YyHUH HMOOpau (paseosioris By4y.

Haaopan:
bupas 0a xopu Xy, 3¥1 Bous, uH uii papén act?
Mapo ¢utoa auia a3 pox, Typo ui apromact? [119, 65].
Tapyymau dux [I3Buc:

Go, mind your own business, preacher! What"s all
This hullabaloo?

My heart has left the road you travel, but

What'‘s that to you? [158, 18].

«Mind your own business (informal)» (to think about your own affairs and
not ask questions about or try to get involved in other people’s lives) nap 3aboHU
TOYMKHA 0a MabHOU «OO KOPHU XyA MaIIrya OynaH, GUKpU KOPU Xy JOUITAH Ba
0a Malrajgau Mapaym Kopaop HaOyagaH» KopOypa MemaBaa. lap Tapyymaun
«OupaB 6a KOpH Xya» MyTapyriM, MabJIyM acT, KU 0a FajaT pox HaJjJo/aa, a3 pyiu
Ma3MyH QypycT TapuyMa IIyJ1aacT.

Nb6opau «bacra 6a myit» map 3aboHu TOYuka ndopau Gpa3eosioTUCT, KU
Iap Iakiaxoum «6a MyM oBe3oH», «ba My Oacta» Ba MOHAHAM MH UCTUdOIA
MemaBaja. MabHOM HOOpau Ma3Kyp «Jaap XojJaTu OHCEp HOTYBOp Kapop
JTOIITaH», «3yA € Iep a3 JacT J0JaHu 4n3e» Ba ralipa MeOomas. Jlap OGaitu 3ep

Xoohuz udbopam «6a My Oacra»y-po map ImakiIm «bacta 0a myiiecT» Kopbact
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HaMyda, Jap MyXOTaOu OH «yMp»-po Aap Haszap gopaid, ku 0a Myi Oacra acr.

SbHe nep € 3ya KaHaa IIyJaHud OH MyMKHH acT.

ITatiBanau ymp Oacra 6a myecTt, Xyl J10p,

Famxopwu xemt 6011, Famu py3rop uuct? [119, 90].
Tapyymau /lux [I3Buc:

And understand, life hangs here by a hair;
That what you have to do

Is take care of yourself; since what are Time
And all its griefs to you? [158, 38].

Hap tapuyman uk J»Buc myoaunu aitHanu oH «hang by a hair» [68, 35§]

MeOoI11a], KU MABbHOU «J1ap X0JaTh OMCEP Ba3HUH € HOT'YBOP OydaH»-po A0pa.

[Tupu MyroH 3u TaBOAU MO Tap MatyJ Iy,

I'y, 6oxa cod kyH, ku 6a y3p ucromaem [119, 325].
Tapyymau P. bnait JI. JIeBucon:

If our Zoroastrian master has become disgusted
With our way of repentance, tell him, Go ahead,

Strain the wine. We are standing here with our heads down [164, 3].
Hap muin Haauxam pax mac a3 UH Mexpu OyTOHPO,
Myxpu 1a6u y 6ap napu uH xoHa Huxoaem [119, 330].

Tapyymau P. bnai1 Ba JI. JIeBucoH:

From now on I will leave no doors in my heart open
For the love of beautiful creatures; I have placed
The signet seal of Her lips on the doorof this house [164, 15].

A seal upon one‘s lips- myxp O0ap 1a0 HUXOIaH.

YyH MepaBaj MH KUIITUU capraiiTa, Ki OXUp

YoH gap capu oH raBxapu skjaoHa Huxoaem!? [119, 330].
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Tapuyymau P.bnai Ba JI.JIeBuUCOH:

How can this wobbly old ship keep going
When in the end we have set for our soul
The task of finding the pearl on the ocean floor? [164, 15]

Keep going-603 HancTogaH, ujaoma J10/1aH.

Maii 6uzex, To 1uxaMaT oraxi a3 CHppH Kaso,

Ku 6a pyitn kit myaam ommky a3 o6yiinkia mact [119, 75].

Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:
Give me some wine so I can pass on news of the mystery
Of Fate, and whose face it 1s with whom I have fallen

In love, and whose fragrance has made me drunk [164, 43].

TanxkuHu Japcu axJjiv Ha3ap siK UIIOpaT acT,

I'ypram kuHosITEIO MyKappap HamekyHam [119, 316].

Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:
Everything the great Teachers have to say
Amounts to a single hint. I have already
Dropped that hint once. I won‘t drop it again[164, 51].
- FaM XypJaaH:
Hap @apxanru unbopaxou XajJKa «FaM Xypaaw» Oap MabHuU: 1) 3UK
myjaad, tabuat rupudT KapaaH; 2) HucOaT O6a kace paxMmy madkraT KapaaH
omasnaacr [143, 370].

FOcydu rymramra 603 osi1 6a KanboH Fam maxyp,

Kyn6au sx30H maBajg py3e ryaucToH Fam maxyp [119, 237].
Tapuyman ux [I3BucC:

Lost Joseph will return to Canaan's land again,

- do not despair

His grieving father's house will fill with flowers again
-do not despair [158, 29].
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Hap Tapuyma uamoMau «FaM Xypaaw» 0o debnmm — Tapkubum do not
despair, ssbHe HOYMEJ MalllaB Tapyyma Inyaa, nbopam uamomaTtukia HecT. OH
TaHXO TapuyMau MabHOW MeOomaa. XaMuH Tapuk, a3 21 uanoman gapeouryaa,
MYOJIMIIM aliHaHu 7 uauoma napédt mynaa, 10 uamoma TapuymMan MabHOM raiira,

OOKMU UANOMAXO0 TapuyMau TaxTyJuiad3i ury1aaH/.

2.1.2. Tapuymau 3apoyMacajy MaKkoJIXxo

Xoua Xoduszu Illeposi 6a 4yy3 OoH KM Jap Fasalxosil a3 HOOpaxou
Mayo3il, Bokaxou updoHA, mOopaxou pexrta (apoBoH ucrtudoma Oypaaacr,
XaMUyHUH Jap O0alTxou anoxuaa uctudogan zapOyaMacall Ba MAKOJIXOU XK
0a yamm Mepacana. Yoe nH MakoIXo aifHaH Ba yoe 00 TaFHMPOTH aHJIaK Oapou
puosTH Ba3H Ba Kodus uctudoaa 6ypaa mygaana. Amndbarra, 6a 3a00HM aurap
Tapyyma KapJaHu 3apOyiaMacally MaKoJI XaM SIKYaHJ BOCUTAxo Jopaid: ¢hTaHH
3apbynmacan € wmakoiau OapobapmabHO, €dTaHu 3apOynamacain € MaKoJu
HA3UKMAbHO € TapyymMau TacBUpuu OH acT. Myxakkuk TypcynoB @. M. nap
000aTy JIeKCMKaWm OeMyoAausl YyHUH MIapx jAopan: «MyIKWIOTH acocuu
JeKCuKan OeMyOIWIT 1ap OH acCT, KU Xap sAK 3a00H BOCUTau HHBUKOCH apP3UIIXOU
dapxaHrii Ba MWUIMK SK XaJIKM aJJOXUOa acT, KU XyCYCHATXOHM XOCH MaJIaHi,
aHACIIApPOHA Ba Xa€TH YyambusaTii Mmebomaa» [112, 63]. lap un poduta kopxou
6aanyompaconugau B. Acpopit «3apOyamMacall Ba MAaKOJIX0U TOYUK», MaKoJIan
b. TunaBoB «/lap O0opau 3apOyjiMacaiay MakoJxo Ba Tapuyman oHxo» (1958),
dapxanru nbopaxou xanku (1988), ®.M. TypcyHnoB «TapuymoHit Ba TapuyMau
TabroupoT (2021) Ba qurapoH 6apou Oappacuu Hazapus Ba aMaliusIv TapuyMau
3apOyaMacay MaKkoJIxo 3aMHHa ry3omTana. Jlap 3ep 6ab3e a3 6aiitxou Xodhusn

[lepo3upo, K1 TapyyMa ramraasi, Auaa MedapoeM.

- Xap Kop aHYOMM XYPO JA0paj:
Mypoau Xobhu3 a3 UH MaKOJI OH acCT, KM Xap 4M3 € Xap KOp aH4OM J0paj.
XaTTo raMy Fycca Ba XaTapu py3rop aHyoMm Mmenasupal. dap tapuymaum [lux

JaBuc uH 3apbyaMacall MyTOOUKATU KyJUIA JOpaj, sbHE a3 3a00HU aHTJIUCH
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Myoauiu 6apobapMabHO MAWI0 LIYAAACT: «Xe4 PpoXe HeCT, K-OHPO HeCT MOEH»

myTtaHocubaH (There is no road that has no end).

[Mapun maH3uT O0ac XxaTapHOK acTy Makcaa 6ac 6abus,

Xey poxe HeCT, K-OHPO HeCT MoéH ram maxyp [119, 237].
Tapuyyman Jux /I3Buc:

And though the journey’s filled with danger, and it‘s goal
Is all unknown, there is no road that has no end
-do not despair [158, 30].

XamuH 3apOynmacain gap jgyratu «A dictionary of American Proverbs»

BapuaHTXou aurapu xyapo popan: «Every road has a turning; It is a long road
that does not end [150, 513].

- Xap 4M Kopu XaMOH JapaBil, a3 OOF J10J1a YHHH a3 MIypa30p Xac, raHayM
KOpH-TaHAYM MeJlapaBi, 4aB KOpH-4aB MeJapaBu:

Mypona a3 uH 3apOynaMacaj OH acT, KM Xap Kac NOAOIIM aMall XOXa Ju/I.
SbHe, arap Oan kapam, O0ang OuHIA Ba arap HeEK:m Kapaw, Hekim OuHi. Jlap
Tapyyman [uk JI3BHC UH 3apOyjiMacan YyHUH TapuyyMa ramraact, Ka 00 aci
KOMWJIAH MYyBOMUK acT: «Xap Kace OH JapaBajJ OKHOATH KOpP, KH KHIIT
MyTaHOCHOAH Jap Tapuyma YyHUH 1aki nopafd «Each of us will reap the seeds he
sow». Hap nmyratu «AHTI0-pycckuii dpaszeonorundeckuii cimoBapb» A.B. Kynun
YyyHUH 3apOynmMacai naino rapaua: «Reap as (mam What) one has sown» (Y4mo
noceeutb, mo u nodichéup) [68, 622]. Tapuymau P. bnait Ba JI. JIeBucoH uH ryHa
makn rupudraact: «Each of us reaps our wheaty (Xap saxu mo eanoymu
Kuwmaauwipo meoapasad). Jlap tapyymam xamau TapuyyMoHoH: Juk [[3BuC,
I'eprpyna benn, P. bnait Ba JI. JIeBucoH uH 3apOyimMacan 3KBUBAJIEHTH XYIPO

JIOPOCT.

Man arap HekaMy rap 6aj, Ty Oupasn, XyJapo 0ol

Xap kace oH apaBaji oKMOaTH Kop, ki kumT [119, 101].
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Tapuyymau dux /I3Buc:

Each one of us will reap the seeds

He sows, so what is it to you

Whether I'‘m good or bad? To work on who
You are should be your aim [158, 34].

Tapuyman xamuH 6aiT a3 yonudbu I'eprpyna bem:

I have swerved frommy path-keep thou to thine own
For every man when he reaches the goal
Shall reap the harvest his hands have sown [160, 116].

Tapuymau P. biaii Ba JI. JleBucon:

Whether I am good or bad is not exactly to the point,
Go ahead and be who you are. This world we live in

Is a farm, and each of us reaps our wheat [164, 33].

- JIycTu 3aBoJ1 Hai0pan:

Hap 6aiitn Xoya Xoduzu lleposit uH MakoI Jap Ma3MyHU YMyMHUU OalT
ndpona épraact. AMMo 060s Tazakkyp A0A, KU Xyau Oaltm Xoda Xodwusu
Illepo3nn 6a 3apOynmacanmu Taiép Tabgun Edraact Ba Oemrap wuctudoga
merapaana. ap tapuymam Jluk JIPBUC MH Makoj 0a TaBpu TaxTyjuiadsi
TapuyMa Inygaact: «/lapaxtu aycru OuHmon...» (Plant friendship's tree...).
AMMoO 0a aHjAeman MO MH TapuyyMa MabHOM 3apOyiMacaipo KOCTa HaKapaaacT.
XaMuH MabHA O6apou XOHAHIAW aHTIMC3a00H XaMm ¢daxMocT. dap xkutodbu «A
dictionary of American Proverbs» BapmaHTXoW Aurapum xaMuH 3apOyiamMacall
natigo rapaua: «Flowers of true friendship never fade» (I'ynxou aycTum Xakuki
xeY rox xa3oH HamemiaBaHm) [150, 240] Ba «Water your friendships as you water
your flowerpots» (apaxtu ayctuatpo o0 Oumex, MUCIIE, KU TYIXOU TyJIIOHATPO
00 menuxi) [150, 241].

JlapaxTu aycTii OMHIIIOH, KM KOMH 1J1 02 Oop opaf,

Huxomu aymmani 6apkaH, ku panyu oemrymop opan [119, 128].
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Tapuyymau dux /I3Buc:

Plant friendship‘s tree-the heart’s desire
Is the fruit 1t bears;
And uproot enmity-which brings

Sorrow and cares [158, 46].

- Pakkocn OexyHap aii0 gap TaHruM moWrox KyHaj; MIAiXpo XyHap HeCT,
XOHAKOX TAHT acT:

Mypona a3 uH Macaja OH acT, Ku OexyHapoH Oa aii®0 HuUrapaHj, 4yH a3
yxJau kope HamebaposHa. Xoya Xodusu Illeposn xaMuH Macapo gap MaKiIu
axcaHu 1mebpin 0aéH kapmaact. AMmo J{uk [[PBHUC SKBHBAJEHTH HWH MaKOJIPO
naped HakapaaacT Ba a3 TapuyMau Taxrysuiadgsi uctudgomaa Oypaaact. «Xap Ki
OexyHap adran, Hazap 0a aiid0 kyHaa» ngap tapyymau uk [I3BUC 4UyHMH acrT:
«The untalented who always notice transagression and deformity» (6exyHapoH

JIOMMO KaMOYJIMBY HYKCOHXOPO OMHAH]I).

Kamonu cunku myxa60at OMOUH, Ha HAKCH TYHaX,

Ku xap ki 0exynap adraa, Hazap 6a aiid kynan [119, 184].
Tapuyman lux [3Buc:

Don‘t only look at faults and weakness,
See love in its totality-
It‘s the untalented who always notice

Transgressions and deformity [158, 50].

- Jlap xopu xaiip X04aTH Xe4 MCTUXO0PA HeCT:

Mypon a3 uH 3apOyIMacai OH acT, KM Jap aMaJii HeK X04aTH (PoIKyIIon
Hect. Kopepo 06a xaiip Oosim anyom goa. ap tapuymam [Huk [3BUC HH
3apOynaMacan 6a TaBpm 3ep TapuyMa mygaacT: «There is no need to see what

omens might suggest» (Huéze Hect, To uiopatepo MyHTa3up OO0IIeM).

Xap rax Ku auj 0a uIK OUX#d, XyII Jame OyBaj,

Jlap xopu xaiip xo4aTu xe4 ucruxopa Hecrt [119, 96].
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Tapuyymau dux /I3Buc:

Each moment that you give
Your heart to love is good,
And there‘s no need to see

what omens might suggest [158, 102].

- Mk 0e3aBoJ1 acT:

Mypoa a3 uH MakoJl OH acT, KU Kace Juin Oeaop Aopaja Ba mMyxabOaTu
MOK JIap IWJI MemapBapaj, Xapru3 pyxaH Hamemupai. dap tapuymau ['epTpyna
bemn un HaBb makn rupudra: «He cannot perish whose heart doth hold the life

love breathes» (Hamemupao kanbu one, ku az xasou myxaboam nagac meeupao).

Xapru3z HaMmHpaj, OH KM JWJIam 3UH/1a my/1 0a MIK,

CabT act 6ap yapugau oixam gaBomu Mo [119, 49].
Tapuyymau I'eprpyna bemn:

He cannot perish whose heart doth hold

The life love breathes- though my days are told,
In the book of the world lives my constancy

A light heart lives long [160, 103].

XaMUH TapuK, Jap TapuyymMaud 3apOyimacall, MaKoJ Ba XUKMAT TapuyMOHOH
I'eprpyna bemn, Qux [3Buc, P. bnait Ba Jleonapa JleBucon xene myBaddax

raira, MyoJauiIxou 6apodappo épraany.

2.2. Tapuyyman ucTwioxot Ba Magpxymxou uphonu

Amrbopu Xoduszu Ileposir capiiop a3 Boxkaxou updonuct. HYoe uH
MabHUXOU AUHA aCIMBY Yoe Mayo3i KopOacT myaaann. Xodpus map ucrudonan
BOkaxou UpGHOHA MOXUPTAPUH IoUpU (HOpCUu3a00HOH acT. MyIIKUIIOTH IApXU
razanueétu Xodu3 xaM Max3 Jap XaMUH BOXXaxou HUPGOHUCT. MYHIKWIOTU
nurap Bobacra 6a TapuyMau MH BOXKAxXOCT, KU 4O€ TapyyMau Xyapo €pTaBy Hoe
MyOxaM MoHpaaacT. Jlap 6opau updonu razamuéru Xodusu Lleposnn pucoman

UIMHUU MyXakkuk MyxtopoB 3.M. nap maB3yu «Jlekcukan uppoHum razaiaueTu
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Canon» 6aco ap3ummMang acT. XaM3aMOH Jap TaxXJIMJIM UH BOkaxou UpGOoHt MO
0a uyHuH KUTOOX0 Taksi Hamyaem: A Persian Sufi Poem: Vocabulary and
Termonology [1978], Cyauu bycuasin «lllapxu Cynin 6ap Xodus» (map gaxop
yuina), K. Boceb «Oiimnu punain € Maciaaku Xodusz» [1991], H. Hypn
«Dapxanru myrotu MacHaBun MabHasi» [1387, myToouk 6a 2008 mummoxai] 1.
Ncpodpunnué «Mapxu 6uct razanu Xoya Xodusu Illeposit» [2016] Ba qurapoH.

Tapuymau 6ab3e a3 UH TYHA BOXKAXOPO TAXJIUJI XOXEM Kap/I.

- KHCMAT:
Kucmart nap «®apxanru tadcupuu 3a00HU TOYUKID» 6ap 1y MAbHUCT:
1. Xwucca, 6axiI, KUCM
2. Hacub, 6axpa [145, 715].
Kucmart xaBojatam 60a xapoOOT MEKYHa/I,
XapuaHJ K-MHYYHUH 11y/1aMy OHYYHOH 1nyaam [119, 289].
Boxan «kuemar»-po [lux JlsBuc «Fate» Tapuyma kKapaaacr, Ku MabHUU
TaKJIUp Ba CApHABUIITPO HU3 Meauxad. MH 4o TapuymoH 0a Mymikwii py 0a py
HaIly/1aacT, YyHKM MH BOXKa 00 3a00HXOM TYHOTYH Tapyyma IIyJa, TOOUIIN
JUHUM VH BOXa HU3 1ap AUHXOU T'YHOTYH BY4y]l JOPA/I.
Tapuyman lux [3Buc:
Fate drags me to the wine-shop‘s door-
And though I turn and twist,
That‘s where I always finish up;

It’s useless to resist [158, 122]

Xodus a3 Manpadbu KucMaT Truja HOMHCO(UCT,

Tabbpu uyH 00y Fa3aIxou paBoH Mopo Oac [119, 247].
Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:

It‘s inappropriate, Hafez, for you to complain
Of your gifts from Fate. Your nature is like water;

Your beautifully flowing poems for us are enough [164, 32].



71

- OXHP3aMOH:

Boxau «oxup3amon» map dapxanrxo 0a MabHOM Py3U KHEMAT, Py3uU
pactoxe3 Tadcup mynaact. Hap «DT3T» un Boka 6ap MabHUU daspau oxup,
oaspau eonacumu 0yHé, Ha30uK 6a py3u Kuémam MabHu01 €dTaact [145, 43]. Hap
«@apxanru Jyrotu MacHaBun MaswHaBi»-u 1yktyp Huzomynnun Hypit Boxkau
«OXHP3aMOH» YyHUH Tadcup J0paa: AaBpau oxap, Oaxiiyd BONACUH a3 1aBpPOHU
py3rop, ku 0a Kkuémat MmytTacui rapaaam[176, 7]. AbHe, py3e, KU Xa€T nap AyHE

BY4y/l HAXOXaJ JOIIT:

A3 OH 3aMOH, KU (pUTHAUW yalMaT 0a MaH pacu/,

OMUH 31 mappu putHan oxup3amoH mryaam [119, 290].

Boxau «oxup3zamon»-po [Hduk [aBuc «The last days» (py3xou oxup)
Tap4yyMma KapaaacT, Ki 00 Ma3MyHH OH KOMUJIaH MyBopuk Meosa. Bane uyHuH
TaxTyanad3 Tapyyma IyaaH, andoarra cadbad mopan. bosa Tabkua kapia, Ku gap
TaCBUPU AUHUHM AHTTIMC3a00HOH YYHMH MadxyMm By4dya Hajgopad. A3 UH Py,
KaJlUMaW ajoxujae HU3 MaB4y] HECT, KM XaMUH MabHUU JUHUM OHPO HUIIOH
nuxan. bunobap uH, TapUyMOH a3 POXHM TapyyMau TaxTysuiad3 TaBOHUCTAACT,

K1 MabHOU OaiiTn X0(pu3po HUToX JOpa.
Tapuyman lux [3Buc:

And from that moment that your glance
First troumblrd me, I'm sure
I‘ve been immune to all the troubles

The last days have in store [158, 3].

- ca440/1a, COJIMK:

Boxau «coamk» gap ¢apxaHrHomaxo 0a MabHUXOM paBaH/Ia, Maifpas,
nmopco, 3oxua, opud Tadcup mygaact. Jdap dapxaHru 3a00HNM TOYUKA BOXKAK
«conmuk» O6ap MabHHMXOM: 1. poxpaB, maiipaB, mycodup; Fapub omagaact [146,
258]. Xamun Boxka nap «®apxaHru jgyrotu MacHaBuu MabHaBW»-u OYKTYP
Huzomynnun Hypit uyHMH MabHil gopaj: cailpkyHaHna Oa cyiim Xymo, Ku

MOJOM, KM JTap caiip acT, MU€HN Mabaab Ba MyHTaxu act [176, 110].
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Boxxaun «caqqoma» - qoitHaMo3 cupd Bokau IMHUU MapayMU MyCaJIMOH Ba
OH MAaTOM MaxcCyce acT, KM MyCaJMOHOH PyU OH HaMO3 Iy30paH] Ba MOOJAT

KYHaH/T;:

ba maii caqyuoaa paHrvH KyH, rapat Mpy MyFOH Iy,

Ku cosmuk 6exabap HaOBaj 31 poxy pacMu MaH3miIxo [119, 41].

bosim Tabkua kapa, ki Boxkawm «pilgrim» map dapxaHrHOMaxoW aHTJINCH
MaB4Yy] Oyaa, XOuil, 30MpU MaH3WIXOM MYKaJjac TapuyMa MeIlaBajl, BaJie
prayer-mat ¢ prayer-carpet MmaBuya HecT. ITH nbopaxopo Xyau TapuyMOHXO 00

yCYyJIU TapyyMaM TaCBUPH TapuyMa KapaaaH]I.
Tapuyman {ux [3BuC:

And if the wine-seller says wine
Should dye your prayer-mat...dye it!
Pilgrims should know each stage‘s rule
And seek to satisfy it [158, 10].

I'eprpyna benn, Huk J3Buc, P. bmain Ba JI. JleBUCOH kalmMmau
«qoitHamMo3»-po 00 wubOopaxou «Prayer-mat Ba prayer-carpet» Tapyyma
KapaaaHJ, KU MYTAaHOCMOAH YYHMH TapyyMma JOpaHI: «KOJHHYA Oapou
HaMo3ry30pii € yoiinamo3». /lap Tapyymau kajaumaun «coJuk» 6orman, Jluk I3suc
HacOaTtaH myBa(ddax ramra, KaTuMan «coauk»-po «Pilgrim» Tapyyma MexyHan
Ba Xagadu mouppo AypycT JapK Kapaaact, aMMo TapuyMoHoH P. bmait Ba JI.
JIeBUCOH KallUMaM «COJMK»-pO TapyyMa Hakapaa, a3 O0alT MabHUM yMyMi

OapaoiiTaaHI.
Tapuymau I'eprpyna bemr:

Hear the Tavern-keeper who counsels you:

«With wine, with red wine your prayer-carpet dye!»
There was never a traveler like him but knew

The ways of the road and the hostelry [160, 95].
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Hap 6aiitu 3ep Bokau «caq4o/1a» YyHUH UCTU(O/IA 1ITy/1aaCT:

Jyu padram 6a mapu Maiikaaa xobomyna,

XupKa TapJoMaHy caqqoja mapooosyaa [119, 369].
Tapuyman P. biaii Ba JI. JIleBucon:

Last night I walked, sleep-stained, to the door
Of the tavern. My prayer-rug
And my patched cloak both were stained with wine [164, 5].

- XOHAKOX:

Hap «®apxanrnu AMumg» BOXau «XOHAKOX» Oap MabHMU Maxajliu
WYTHUMOMU JTAPBENIOH, YO€, KM MAIIIOMX Ba JIapBEIIOH Aap OH 0a cap OumbapaHj Ba
nbonmat kyHaHn, Tadcup mynpaact [173, 541]. XamuH Boxa nap dapxaHru
3a00HU TOYUKA YyHMH miapx édraact: 1. HUIIEMAHTOXYW MIAKX Ba JIIIOHOH, KU
Jap OH 4O MKOMAT MeKapJaHj 2. Xy4pae Jap Maxjyd Macyuaxo. XaMuH BOXKa
nap «@T3T» 6ap MabHUU 1) HUIIEMAHTOXY IIAKX Ba JapBEIIOH, KU J1ap OH YO
MKoMaT Ba ubomaT MeKapiaHa 2) xydpae aap naxjayn macyuaxo [146, 466].
Tadcupu xamun Boxa aap «Papxanru Jyrotu MacHaBun MabHaBA»-U TYKTYp
Huzomymnun Hypit: XoHakox, Maxamie, ku cypuéH Oapou uUYpou 0100u
cypuéna rupa meossHa [176, 78]. Xodus Bokan Ma3Kyppo Jap Fa3ajlu€TH Xy

(dhapoBOH KOPOACT HAMYIAACT:

Jap UK XoHaKoXy XapoOoT (apK HecT,

Xap 40 KM XacT, mapTaBu pyiim Xxabub xact [119, 89].

Asbacku Tapyymononu Xodusu lleposit a3 Ma3MyHHU Fa3aauéTH § OTOXUN
aMUK JOIITaHMd, aKcapu TapuyMaxo Has3auk 0a aci xactana. MH 4o Jluk [3Buc
6a xagadu mowup Hazauk Meosa: Sufi meeting house - xoHae, ku cypuéH yamspb
MeostHa. JlypycT act, KM Tapyyma TacBUpH OapomajgaacT, aMMO BOXau
«XOHAKOX», KU MyOIWIM Oapobapu Xyapo aap 3a00OHM aHTJKWCA Haaopa,

Tapyymau AypycT Maxcyb MelaBas.



74
Tapuyymau dux /I3Buc:

In love, the Sufi meeting house
And wine-shop are one place;
As are all places where we find

The loved one‘s radiant face; [158, 12].
baiitu ¢aBk nap tTapuymau P. biaii Ba J1. JIeBucoH:

In this matter of love, let not put the Sufi gathering house
In this spot and the tavern door in another; in every- spot of
the universe

Light shines out from the face- of the Friend [164, 11].
Jlap OaliTu qurap Boxkau «XOHAKOX» 0a MabHOU 3€p OMa1aacT:

ManawM, Ky ryimau MaiixoHa XOHaKOXU MaH acT,

Jyou nupu MyroH BUpAu cyoxroxu Mas act [119, 80].

Hap sk Oait uk J[3BUC XaMUH BOXau «XOHAKOX»-po «Sufi meeting
house» (xoHae, ku cyhueéH Bomexypana) Ba gap 6aiitu nurap «Temple» Tapuyma
MEKYHaJ, KM TapuyMau JyloM 0a MakcaJu LIOUP OH KaJgap Ha3quK HECT, YYHKU

XOHAKoX cupd Boxam cypueéHa acrt.
Tapuyymau dux /I3Buc:

A corner of the wine-shop is
The temple where I pray;

My morning plea‘s the prayer
The Zoroastrian say; [158, 24].

- madm Kaap:
[ITabu kagp € nainatynkaap, made act gap moxu PamazoH, ku madu
nbogat Ba wuCTUFOca acT...[146, 785]. Xodu3z wmH nbOoOpam pextapo OUCEP

ncrudoaga HaMy1aacT:

I1a6u kaape yyHUH a3u3y mapud,

bo 1y To py3 xydTanam xaBac act [119, 57].
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Tapuyymau dux /I3Buc:

To sleep a sweet and noble night with you, to sleep

Till morning and to rise up late is what I long for [158, 14].

Noble night - ma6u mapud acr [163, 1033]. Mu 4o Tapuyman mMabHOK Oa

Hazap mepacajl. Ba uH KucMaH MabHUM «IIA0H KAAP»-PO MEIUXA]I.

- MyXTacuo:

Myxracud - 1opyra, TocOOH, MabMypU XOKUM, KU MapAyMpo 0a KOpXou
HEK XMAOSAT MeKapay a3 kKopxou Oam Mertapconn [14, 34]. Jlap «®apxaHru
ayrotd MacHasuu MabHaBii»-u Ayktyp Huzomymnun Hypin «myxracud» yyHUH
Tadcup gopaa: Myxracub - Kace, KU MYpPOKHOM axBOJIM MYyCAJIMOHOH Ba aMpy

Hax¥ act, Xxokumu maps [176, 179]. Xodus ux Boxkapo map 6aitu 3ep uctudonaa

HaMy/1aacT:
bo myxracub6am aiid maryesa, ku § HU3
[TaitBacta uy Mo gap tanabwu aitmum myaom act [119, 74].
Tapuyman lux [3Buc:

And don‘t go the morals officer
to make a fuss-

He‘s on the constant lookout too for pleasure,
Just like us [158, 17].

E unH xu nap 6aiftu moén:

Xap kac, Ku 0uau gyammu y ryQr:

«Ky myxTacuoe, ku mact rupaa?» [119, 17].
Tapuyman lux [I3BuC:

And anyone who saw

His eyes would say;
«Where's the police, to haul
This drunk away?» [158, 45].
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Hap xap ay 6ait duk I3BUC MyXTacuOpo AypycT TapuyMa Kapaaact. Ske
«morals officer» Ba nurape «the police». AMMo Boxau «morals officer», ku
MabHUU MYJUCU HACUXATIYCT, MyHOCHMOTap acT. Tapyymanm XaMuH BOXa a3

youuo6u P. bait Ba JI. JIeBucoH:

Whoever looks into his luminous eyes cries:

«Someone is already drunk, get the police!» [164, 25]

Hap gy OalT Boxam «MyxXrTacmo»-po TapyymoH Jlux [l?Buc Ay HaBb
Tapyyma MekyHaJl: 1) morals officer 2) the police. Tapuymau aBBas, sbHe morals

officer - mosmucu axJjiok 60a xaaadu Houp HA3IUK aCT.

- BOM3:
Hap «®apxanru Tapcupun 3a00HN TOYUKI» BOXKAW «BOM3» Oap MabHUHU
Bab3ry, Hacuxatrap, Hocex (moup 6a Machbajaaxou JAWHIA) MABHHUIOJ MEIIaBal.
[145, 291].
Bbupas 6a kopu xyu, s Bou3, uH uit papén act?

Mapo duroa aun a3 pax, Typo ui adprogact? [119, 65].
Tapuyman lux [3Buc:

Go, mind your own business, preacher! What"s all
This hullabaloo?

My heart has left the road you travel, but

What‘s that to you? [158, 18]

baitu qurap:

Bou3, MakyH HacMxaTu WYpUAAroH, Ku MO

bo xoku kyiu aycr 6a ¢dupnasc Hanrapem [119, 333].
Tapuymau Aptyp Apbeppu:

Preacher, our frenzy is complete:
Waste not thy sage advice;-

We stand in the Beloved*s street,
And seek not Paradise [153, 118].
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Boxae, ku xam {uk J[pBuc Ba xam Aptyp ApOeppu MHTUXO00 KapaaaHs,

Preacher (Hacuxatryii) 60 Bokan BOM3 XaMMabHOCT.

- amx:

Boxxau «maiix» gap gpapxaHraomMaxo 4yHUH Tadcup LIygaacT: Mapau Mup,
Mapaud Oy3ypr Ba moHumnMana, myprmua. Jdap «®apxanru tadcupuu 3ab00HU
TOYUKI» «wmaiix» 0ap mawbHUU 1) mapou nup, kyxancon 2) oaum, ooHuwimano 3)
MYpuuo, newieou pPyxoHi, 2UOH, nup, oouo, 3oxud omagaact [146, 647]. Hap
«®apxanru 1yrotu MacHaBun MasbsHaBi»-u 1yktyp Huzomynaun Hypit Boxxan
«maix» MH MabHUPO JOPOCT: INAMX-MEmBO, Oy3ypru KaBM, MUP, MYPIIUI;
pax0ap Ba nemBou ¢pupkKaxou cydus [176, 126].

bué, sii maiixy a3 XxyMxoHau MO

[ITapo0e xyp, ku gap Kascap Haboman [119, 163].
Juk [I3BUC BOXKaW IAUXPO TPAHCIUTEPATCUS MEKYHAI.
Tapuyman Jlux [I3Buc:

Come, sheikh, and join in our
Carousing-you‘ll be given

A draught of wine that you

Won‘t ever find in heaven [158, 20].

- KaBcap:

Hap «®apxanru Tadcupur 3a00HM TOYUKI» BOXau MasKyp Oap
MabHHXOM 3epuH Tadcup édraact: «1) dapoBoH, aHOYX dap OMXMINT; XaB3H
KaBcap HOMHU yammau ouxuiut. 2) Homu cypau 108-ymu Kypwon» [145, 601].
Hux [aBuc «xas3m Kascap»-po Kosar's stream tapuyma MeKyHal, KU BOXau
KaBcap TPaHCIUTEpPATCUs Ba BOXAM XaB3 Stream Tapuyma KapjaacT, KU Jape,

PE3HUIITOX MAaBbHUIO0A MCIIIaBa/l.

buxumTu agH arap xoxi, o0u€ 60 Mo 6a MaiixoHa,

Kwu a3 noiin xymar sikcap 6a xas3u Kascap angozem [119, 334].
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Tapuyymau dux /I3Buc:
Come join me in the wine-shop, friend,
If you want paradise;
I’ll tip you from the wine-cask to
Kosar‘s stream in a trice [158, 23].
- 30XM:
3oxua - mopco, mapxe3kop, Kace, Ku AyHEPO Gapou OXupaT TapK Iysij Ba
0a ubomar Ounapxesan. Jap «®Papxanru nyrotu MacHaBum MabHaBii»-u
nyktyp Hwusomymmmn Hypii Boxan «3oxua» YyHUH Tadcup J0pan:
pyirapaoHanaa a3 AyHeé Ba 6axpaxou ayHssi [176, 105]. dap tapuymaxou duk
HaBuc, I'eprpyna bemnn, P. bnait Ba JI.JIeBucon xamuH Boxkau UpHOHUM 30XUA
TapyymMaxou TyHOTYH Jopad. Macaman, Huxk [[Buc map sk OalT 30XUIpo
«pious» (dundop), nap 6aiitu aurap «puritan» (30xud) Tapuyma mexkyHaa. Mu a3
MabHUM OaiT Oapmexe3an. I'eprpyna bemn xaM Boxau «30XHA»-po 1y Tap3
Tapyyma kapaaact: «Fanatic» Ba «Zealot» (mymaaccu6). P. bnaii Ba JI. JleBucon
Ooman, «ascetic» Tapyyma KapaaaHa, KM MabHUU 30XUAPO Meauxani. Jdap ymym

TapyyMaxou TapUyMOHOH 0a BOXau acit 0apodap acr.

AOM pUHIOH MaKyH, 31 30XMA1 TTOKU3aCUPHUIIIT,

Ku rynoxu aurapon 6ap ty Haxoxang Hasuit [119, 101].

Tapuyymau dux [I3Buc:
That you‘re a pious prig by nature
Doesn‘t mean you have to blame
Libertines for their faults; those sins

Won‘t be inputed to your name [158, 34].
baiitu 6010 nap rapuymau I'eprpyaa besu:

Lay not reproach at the drunkard‘s door

Oh Fanatic, thou that art pure of soul;

Not thine on the page of life to entrol

The faults of others! Or less or more [160, 116].
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E un xu map 6aiiTu 3ep Bokau «30XMI»-po Xodus dyHHH HcTH(OIA

Kap/1aacr:
3oxua, a3 Kyyau puHJIOH O0a caaoMat ourysap,
To xapoOoT HakyHaJ1 cyxbaTtu 60agHome yanp [119, 78].
Tapuyymau dux [I3Buc:

Ah, puritan, pass by the street
Of shame, don‘t let us interrupt you-
Don‘t linger here with libertines,

Our sordid chatter might corrupt you! [158, 66].
Hap Gaiitu qurap:

3oxua mapobdbu Kascapy Xodus nuénaa xocr,

To map muéna xocrtau Kuparop uuct? [119, 90].
Tapuymau I'eprpyna bemn:

The Zealot thirsts for draughts of Kausar‘s wine
And Hafiz doth an earthly cup prefer-
But what, between the two, is God‘s design? [160, 109].

Hap 6aiitu 1moéH:

bupas, 311 30xuay 0ap a1ypaKamioH Xypaa Marup,
Ku magonang uy3 uH Tyx(da 6a Mo py3u amact [119, 76].

Tapyymau P. bnait Ba JI. JIeBucoH:

Oh, ascetics, go away. Stop arguing with those
Who drink the bitter stuff, because it was precisely
This gift- the divine ones gave us in-Pre-Eternity [164, 7].

- MacYM/l, KyHHIIT, CaBMAaa:
Kynuiur - oramxkana, naip, mybdaau Hacopo. Hap «®PapxaHru JnyroTu
MacnaBun MaswHaBi»-u nyktyp Huzomynaua Hypil Bokan «KyHMINT» YYHUH

MabHUJIOJI MeEIIaBajJ: Maxaum ubomatu saxyn [176, 162]. dap «®Dapxanru
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Tadcupum 3a00HU TOYUKI» «caBMaa» YyHUH Tadcup nopasa: 1. MGomaTxoHau
axJId Hacopo, Jaup. 2) XOHAKOXH IIaWXOH Ba 30Xu10H [145, 191].

Hap tapuyman Jluk JIPBuUC KyHUINT «synagogue» (cunacoea) MaKOHU
JIyOBY HUEHUIIN AXYAUEH TapuyMa mypaact. Jlap tapuymaun ['eprpyna bemn un
MapxyM uyHHH Tapuyyma €draact: «monastic» (nacopoii). UyH map Imapxxou
daBk Oa Hazap pacuj, BOXKau «KYHHIIT» 00 Ay MabHHUU T'YHOTYH OMajaacT Ba

TapYyMOHOH XaM OHpPO 00 1y IIAKJI TapyyMa KapaaaHI.

Xama Kac Tombu €paHjl, Yd XylUIEPY Y4 MACT,

Xama 4o XOHaM UIIK acT, Y1 Macyua, ui KyHuwr [119, 101].
Tapuyman Jlux [I3BucC:

Everyone searches for the Friend,
Whether they‘re drunk or stone-cold sober;
And love's in every house-the mosque

And synagogue are just the same [158, 34].
Hap Oaiitu qurap:

Bado Mauy 3u ayniMaH, Ku mapTaBe HAOUXa/l,

Uy mambu caBMaba appysi a3 yaporu kynumt [119, 102].
Tapuymau I'eprpyna bemr:

Trust not the word of that foe in the fight!
Shall the lamp of synagogue lend its flame
To set thy monastic torches alight? [160, 103].

Hap G6aiitu qurap:

Junnam 3u caBMaa OurpuTy XUpKau CoJIyc,

KydyocTt ngaiipu myrony mapoou Hoo6 ky4yo? [119, 50].
Tapuymau I'eprpyna bemn:

From monkish cell and lying garb released,

Oh heart of mine,
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Where is the Tavern fane, the Tavern priest,
Where is the wine? [160, 109].
- MAJIOUK:
Mamnouxk - majnouka, ¢apuimTaroH, yambu Majak. TapuymoHoH Jluk
[sBuc, P. bmaii Ba JI. JleBucon Boxam wMmasioukpo «The angels» Tapuyma

Kap/laaH/a, YyHKU UH BOXa Mypoaudu XyJIpo Jap 3a00HU aHTJIUCH JOPOCT.

Jyur nuaaM, KM MaJIOMK Japy MaliXoHa 3aJ1aH/I,

I'nm ogam Gucupuintanay 6a naimona 3agana [119, 180].
Tapuyman Jlux [I3Buc:

Last night I saw the angels

tapping at the wine-shop‘s door,

And kneading Adam’s dust,

And molding it as cups for wine; [158, 40)].

Tapuymau 6aiiT a3 Tapadu P. bnait Ba JI. JIeBucon:

Last night I heard angels pounding on the door
Of the tavern. They had kneaded the clay of Adam,
And they threw the clay in the shape of a wine cup [164, 39].

- Pyxyakyac; Pyxu amuH:

Hap «Papxanru tadpcupunt 3a00HU TOUUKI» «PyxXyakyac» auyHuH Tadcup
nopan: «Pyxu nok, ku Mcom Macex a3 ocMOH 0a IIOTUPAOHHU XyA (pupucroaa
oym» [146, 183]. Hap «®apxauru nyrotu MacHaBun MabHaBi»-U IyKTYp
Huzomynnun Hypi «Pyxyakyaye» - Yabpawn act [176, 103].

Hap tapuymaxou [uk [aBuc Ba Aptyp Apbeppu «Pyxyaxkyac» (Holy
Ghost) Ba gap Oaiitu nurap (Gabriel) Tapuyma mymaact. P.bnait Ba JI. JleBucon
Oomrana, uH Boxapo «Holy Spirity Tapyyma kappaaHa. MH Boxka Myoauian
xygaupo édraact, YyHKM WUH BOXau UPGOHA map AuUrap AUHXO HU3 BY4Y1
nopan.

Hap Oxford Advanced Learner's Dictionary Boxan «PyxyJkyac» 4yHUH

tadcup mopan:. «The Holy Spirit (also the Holy Ghost) noun [sing] (in
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Christianity). God in the form of spirit» [163, 744]. (Pyxynkync (Hap nuHm
HacpoHn). Xya0 Aap MAaKIU Pyx).

®daiizu Pyxyakyac ap 603 magam papmosia,
JurapoH xam OukyHaH1, oH yu Macexo mekapq [119, 150].

Tapuyymau dux [I3Buc:

But if the Holy Ghost once more
Should lend his aid to us, we‘d see
Others perform what Jesus did [158, 43].

Tapuymaun Aptyp ApGeppu:
«And if the Holy Ghost descend

In grace and power infinite

His comfort in these days to lend

To them that humbly wait on it,

Theirs too the wondrous works can be
That Jesus wrought in Galilee» [153, 99].

Tapyymau 6aiitu ¢aBk a3 youuodu P. bnait Ba JI. JleBucoH:
«Were the grace of the Holy Spirit to visit us one more time,
Then other people, too, could perform the miracles of Jesus» [164, 27].
bo uyHuH rany, xu myn xo3uHu y Pyxu amun,
ba ragon 6a gapu xoHau mox omajaaeM [119, 327].
Tapuyymau dux [I3Buc:

For all the treasures Gabriel
Kept in store for us there,
We‘ve traveled to our Sovereign‘s door

Like beggars in despair [158, 86].



83

- 3yHHOP, TacOex:

3ynHop - kamapbaHa, KaMapOaHJe, KU MaceXueéH 0a XyKMU MYCYJIMOHOH
O0ap kamap mebacTaHl, TO a3 MyCaJIMOHOH Oo3mMHOXTa maBaHa [145, 691].
Xohu3 UH BOXKAXOPO Jap Fa3aJIuETH Xy XeJIe MOXUPOHa ucTudoa HaMyaaacr.

TacOex - moHaxou 0a puIlTa KamMaallyaa, KA IUHIOPOH BAKTH 3HKPY
aBpoJI sK-sIK MerapaoHang [171, 319].

Hux JIBUC XaMUH BOXKau «Tacbex»-po moslem beads Tapuyma kKapaaacr.
bo3édTu TapuyMOH mIoucTan axcaH acT, YyHKU beads WH Myxpa acT Ba mOopau
coxtan «moslem beads» wmpxpaxou mycarmonii xene myBoduk act. MH Ho
Tap4YyMOH a3 TapyymMan MabHOUU BOXka UCTU(O1a Mebapa.

Hap maBpuam Bokau 3yHHop Jux JIaBuc ubopau «Christian prayersy
(myom Hacopowm)-po wuctudoga Oypaaact, amMMO 3YHHOP, Ku Tadcupaiipo

oBapjem, 60 tapuyMmau Juk I3Buc MyBopHKAT HAMEKYHAI.

Capocap O6axIIUIIM YOHOH TApUKH JIYT(Y 3XCOH Oy,

Arap Tacoex medhapmy, arap 3yHHop meosapa [119, 152].
Tapuyymau dux /I3Buc:

My lover‘s way, from end to end,
Is good and kind, and little cares
Whether a man tells Moslem beads

Or murmurs Christian prayers [158, 55].

- XMpKAa:

Xupka - nopau 1uboc, yoMae, KM a3 TUKKAXOM TYHOTYH AyXTa LIyaa
o6oman. dap «Papxanru ayrotu MacHaBuu MabHaBii»-u Ayktyp Huzomypaux
Hypii Boxau «XMpKa» 4yHUH Tadcup OOopad: XUpKa - Hopau yoma, Judocu
cypuén. Hap DapxaHru 3a00HU TOYMKHA BOXKAM «XHPKa» - MOPYAU MATOb,
MaTOM JIapuja, mopa, mopya, sMok tadcup mrymaact [146, 481].

Hux JIaBHC BoXau «XHpKa»-po cloak Tapuyma xkapaaact. «Cloak-a type of

coat that has no sleeves, fastens at the neck and hangs loosely from the
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shoulders» [163, 274]. (Cloak - sx HaBb Ooyomnyiiect, KM OCTUH HaJopajd Ba Oa
rap/aH OBE30H Kapja MeliaBa).

Hap tapuymau P.bmaii Ba JI. JleBucoH Boxxau «XupkKa»-po Sufi robe
Tapyyma kapma mygaact. «Robe-a long loose outer piece of clothing» [163,
1326]. (ITopau gapo3u mubocu oBe3oH). P.bnait Ba JI. JIeBucon mapk kapaaaH,
KM TaHXO0 Kajqumau «Robe» MabHUU TTyppan XUpKapo Hamenanxaa. bapou xamuH,
oHx0o 00 ucrudona a3z Boxau «cypm» udbopau Sufi robe —b6010nYwU cPhuén

COXTaaHA, KA 0a MabHUU XHPKa HAa31UK acCT. Nn O TapdyyMaHu TaCBUPHUCT.

ba o0u nuaa Guiyem XHpKaxo a3 Mai,

Ku maBcumu Bapaby py3ropu napxes act [119, 71].

Tapuyman {ux [3BuC:
We‘d better wash away the wine stains from
Our cloaks with tears of penitence-
Now is the season for sobriety,

For days of pious abstinence [158, 60].

Orauum 3yxay pu€ XupMaHHU JUH X0XaJ1 CYXT,

Xo¢us, UH XMpKau NaiMuHa ousinao3y oupasn! [119, 364].
Tapyymau P. bnait Ba JI. JIeBucoH:

Hypocrisy and the fire of ascetic renunciation
Will eventually consume the harvest of religion.
Hafez, throw off your Sufi robe and go on your way [164, 36].

- py3u aoBapi:

Py3u XMcoOM TYHOXOH Ba CaBOOOH, PY3H pacToOXe3.

Hwuk JlsBuc Py3m npoBapi-po Judgment Day Tapuyma KapaaacT, KU WH
nbopa 60 mbapam Py3u moBapn kommiiaH MyBopuK MekyHad. «Judgment Day
(also the Day of Judgment, the Last Judgment) the day at the end of the world»
(Py3u moBapi (Py3u oxup) py3u oxupu xa€t [163, 839].

['yué 6oBap HaMeIOpaH/I py3u J10Bapi,

K-un xama kandy marain gap kopu goBap MekyHau [119, 193].
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Tapuyymau dux /I3Buc:

You‘d think they‘d no belief in God
Or in His Judgment Day,
Given their frauds done in His name,

The pious tricks they play [158, 78].

- TOMPH KY/C:
Toup 6ap MabHUU MMapaHaa acT Ba moupu Kyodc mapaHaae a3 OMXHUIIT.
Hux J[pBUC «ToMpu Kyac»-po a bird from paradise — mapangan OUXUIITH

Tapyyma KapaaacT, Kd AypycCT acr.

My>xnau Baciu Ty Ky, K-a3 capy 4oH 6apxe3am?

Toupu Kyacamy a3 gjomu yaxoH 6apxesam [119, 303].
Tapuyman ux [3BuC:

Where is the news we‘ll meet, that from
This life to greet you there

I may arise

I am a bird from paradise,

And from this wold‘s cruel snare

I will arise [158, 120].

- Cupnpa Ba Ty00:

Cugpa nap «®apxanru tagcupuu 3a00HU TOUMKM» UYYHUH IIApX J0pa:
«Cuapa nmapaxTu cy3aHOapru 6a ko4 MOHAH/I, Bajie a3 Koy TaHymaHATap» [146, 244].

Ty6o & Tyom napaxtu cepcosiu adcoHaBA Jap 4YaHHAT, KU MEBAXOHU
TYHOTYH Ba XymOyi gomraact [146, 372].

I'eprpyna bemn onumxon Cuapa Ba Tyoopo map maxinxou Sidreh Ba Tuba
TpaHCIUTEpATCUs MEKyHal, KU aypyct act. UyHku Tyom mapaxrte map 4aHHAT

acT gap haxMHIIM MyCaJIMOHOH.

Munnatu CuapaBy Ty0o 3u naiiu cost Makaii,

Ku uy xym 6unrapi, 311 capBu paBoH, UH xama Hect [119, 98].
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Tapuymau I'eprpyna bemn:

By thy praying- oh Cypress of Truth, dost not see
That Sidreh and Tuba were nought, and to thee
All then were nought [160, 114].

- MyCaJIMOHM:

Hap «®apxanru Tapcuprun 3a00HN TOYUKI» «MYCAJIMOHA» YyHUH Tadcup
nopan: 1) mycaaMon# OymaH; ucimomusar 2) mancyo 6a Mcmom; aman kapaaH a3
pyitu nuau Uciowm [145, 892].

I'eprpyna bemn Boxkau «mycanamMoHi»-po True Faith (2bTUKOIM acui)
TapyymMa MEKyHad. XapuaHa udoaan aurapu MycaaIMOHA Aap 3a00HM aHTIJIMCH
603 udomanm nurap ngopana: muslim religion. AMmo ubopau Tapuymakapaau

I'eprpyaa benn True Faith moupona 6apomagaacr.

«I"ap mycaJamoHi1 a3 uH act, ku Xopu3 1opa,

Ox, arap a3 naitu umpy3 0yBaa apmoe!» [119, 426].
Tapuymau I'eprpyna bemn:

«If True Faith be such as thou dost say,
Alas! My Halfiz, that this sweet To-day
Should bring unknown To-morrow to the birth!» [160, 126].

- Oopn aMoOHAT:

Hap xutobm «llapxm Oumct razamm Xoya Xodwusu [leposin» mbopaun
«bopu amoHaT» yyHUH 1mapXx gopaa: «bopu amMmoHaT: TaaMmex a3z cypan «Ax300»
ositu 72: «Mo 6opu amMoHaTpo 6a OCMOHXO Ba 3aMUH ap3a JOIITEM, XamMa a3
OapaomTaHu UH OOp IIOHA XOJI KapaaH[ Ba XapoCoH IynaHi, Baje MHcoH 6a
3epHu UH 00p padT, Un cuTaMKalry Hoorox oym» [55, 55].

I'eprpyna benn «bopum amonar»-po The burden of His love (Bopu
myxaboamu Y (avne Xyooeano - C.III.) Tapyyma MEKyHa/I.

OcCMOH OopM aMOHAT HATABOHUCT KaIlIU/I,

Kypbau xop 6a Homu Manu feBoHa 3aaaum [119, 180].
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Tapuymau I'eprpyna bemn:

For Heaven‘s self was all too weak to bare
The burden of His love God laid on it,
He turned to seek a messenger elsewhere,

And in the Book of Fate my name was writ [160, 180].

- kadamn:

Hap «®apxanru Tadcupun 3a00HM TOUYMKID» BOXaW «kadaw» UYyHUH
Tadcup nopana: «kadan - mopyan Matou cadene, Ku Mypaapo 0abau 1ryctaH oa
OH MeYoHuaa ryp MekyHaun [145, 627].

Hux J[pBuc «winding-sheet»-po (caBan-xadaH) Tapuyma KapaaacT, KU UH

40 MYBO(UKATH KOMUJIU BOXKAXO acT.

Bbo cabo nap yaman somna caxap merydpram,

Ku maxumonu kusiHa uH XxaMma XyHunkadganon? [119, 342].
Tapuymau Aptyp ApGeppu:

I walked where tulips blossomed red,

And whispered to the morning breeze:

« Who are yon martyrs cold and dead,

Whose bloody winding-sheets are these?» [153, 121].

- pPy3u aJjiacrt:

Hap «®apxanru Ttadcupuu 3a00HU TOYUKA» «ajJacT» YyHUH MabHUIO]
MEIIaBal; «aiacm - py3u ubmuoou ogapunuui, py3u azai Mymoouxu magcupu
Kypvon, 3amonu o2o03umn, ku pyxxo ogapuoa wyoa 0yoano, eéane yacaoxo Xamys3
ogapuda 6yoano [145, 54].

P. bnait Ba JI. JleBucon wubopaum «Py3m amacr»-po «Pre-Eternity»
(woBmaoHi, Ocoxup) Tapuyma kapaaanma. «Eternity — time without end, especially
life continuing without end after death» (beoxup-BakT OuayHu oxup, Xoca xaére,
KU T1ac a3 Mapr uaoma me¢ban) [163, 518]. P. bnait Ba JI. JIeBucon nbopau «the
First Covenant with Adam» (kapopnoa 6o Onam). ba anaenian Mo UH Tapyyma

0a aca MyTOOHK acT, XapuaH/I TapuyMa TapuyMau TaCBUPUCT.
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bupas, i1 30xuay 0ap AypaKalloH Xypaa Marup,

Ku nagonang uy3 us Tyx(da 6a mo py3u anact [119, 76].

Tapuyman P. briaii Ba JI. JIleBucon:
Oh, ascetics, go away. Stop arguing with those
Who drink the bitter stuff, because it was precisely
This gift the divine ones gave us in Pre- Eternity [164, 7].

Martanab Toaty naiiMoHy cajiox a3 MaHH MacT,
Ku 0a naiinoHmmkaHii myxpa myjaam py3u auaact [119, 75].
Tapuymau P. biaii Ba JI. JleBucon:
Don‘t expect obedience, promise keeping, or rectitude
From me; I‘m drunk. I‘ve been famous for carrying
A wine pitcher around sinse the First Covenant with Adam [164, 43].
- MallM aJIaACT:
Maiiu anact Mayo3aH UIIKU WIOXHA, K1 a3 uoTuno 6a Omgam mona mryaaacr.
P. bnait Ba JI. JIeBucoH «maiin anact»-po «the wine made before Adam» (Maiie, ku
nern a3 odgapuau OmaMm (amaiixpccaaoM) coxTa Imygaact). ba muciu nbopan
«Py3u amacr» «maiim ajacT» XaMm TapuyMau TacBUpit MemaBal: «the wine made
before Adam»(matie, ku nierr a3 opapuHuim Ogam(a) omoaa IIyaaacT).
Xyppam Iuiu oH, Ku Xxamuy Xohu3

Yowme 3u maiin anact rupan [119, 154].

Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:
How blessed is the man who, like Hafez,

Has tasted in his heart the wine made before Adam [164, 25].

Martanab ToaTy naiMoHy cajox a3 MaHH MacCT,

Ku 6a mainoHImmkaHi myxpa mrygam py3u aaacr [119, 75].

Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:
Don‘t expect obedience, promise keeping, or rectitude
From me; I‘m drunk. I‘ve been famous for carrying

A wine pitcher around sinse the First Covenant with Adam [164, 43].
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Hap tapuyyman doxkaBy ndbopaxoun nupdonin TapuyMoHoHn I'eprpyna bem,
Aptyp Hon Apb6eppu, Hduk JsBuc, P.bnaii Ba JI. JIeBucon myBaddak ramraan,
XapyaH]l TapuyyMaxo TapuyMaxOWu TaCBUpH Ba MabHOW OapoMajgaani. l'am gap
OH acT, KM TapyyMOHOH MeII a3 0a TapyyMa OFO03 KapJjaH, IIapXXOoW 3UEIPO
XoHAaBy a3 umopatxon Xoda Xodwusu Illepos3nn omuon momraana. ap 3ep

yaJBajad TapuyMad Oab3e HCTHIOXOT Ba MadgxyMxou HUpPOHHHM Fa3aIuETH

Xodus a3 yoHUOU TapUyMOHOH aHTJIMC3a00H oBapaa MeliaBa.

Ne | Boxkan acau Tapuyman Tapuyman Tapuyman P.buaaii Ba JI.
I'. bean Huk JI3Buc Jleucon

1. | xucmar kismet fate fate

2. | oxup3aMOH the last days

3. | comuk traveler pilgrim

4. | cayyoma prayer-carpet prayer-mat prayer-rug

5. | XOHAKOX the sufi meeting house, | the sufi gathering house

temple
6. | myxTacub the moral officer, the
police
7. | maiix sheikh
30XU fanatic, zealot | pious, puritan ascetic

9. | macyun mosque

10 | KyHHUIIT monastic synagogue

11 | mamonk the angels angels

12 | pyxyaKyac the holy ghost,gabriel | the holy spirit

13 | 3yHHOp christian prayers

14 | TacGex moslem beads

15 | xupka cloak sufi robe

16 | py3u noBapn judgement day

17 | mycanmoH# true faith

18 | py3um anact pre-eternity, the first
covenant with adam

19 | maiin anacr the wine made before
adam, the first covenant
with adam

20 | cyopi houris, sufis
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2.3. Bo:xkaxou MapOyT 0a maii

Bobacra 6a maxnyxou ryHoryHu 39oaueétu Xoduszu leposin pucomaxoun
3UEN pyHUM KOp oMaJaBy Oapouw PYIIHOW aHJOXTaH 0a MabHUXOU HyXydTau
ra3zajauéru § mycouj ramraang. AMmo mydaccana 6o06aTtu Bokaxou MapOyT Oa
Mait gap xkopu myxakkuk II.P. Ucpodpunuué «Dapxanru Taxauiauu anados3u
xapobotuu amrpbopu Xoua Xodusz» [2003] mapx Ebraana. Mo a3z HUTOXH
TapYyMOH UH BOXKaX0pO TaXJIUJI MEKYHEM.

- MalKajaa:

Maiixona; noiin xym; «Maliikaga - o mapoOdypyiii Ba mapoOHyIIIH,
Maiixona» [146, 779].

Juxk JIBUC MH BoKapo aap oy OauT «the wine-shop» TapaymMa MEKyHall, KA

TyPYCT acr.
AJNMMHHATY JIWJIJIaX, KU Japyu Maiikaaa 003 acr,
3-0H py, k1 Mapo O0ap mapu § pyitu Hués act [119, 70].
Tapuyman lux [3Buc:
Thanks be to God now that the wine-shop door
Is open, since it‘s there I‘'m heading for [158, 15].
buxuiitu agH arap xoxa, oué 60 Mo 6a maiixoHa,
Ku a3 moiin xymar sikcap 0a xaB3u Kapcap angosem [119, 334].
Tapuyman Jlux [I3BucC:
Come join me in the wine-shop, friend,
If you want paradise;
I’ll tip you from the wine-cask to
Kosar‘s stream in a trice [158, 23].
- coFap:

Hap «®apxaHru tagcupuu 3a00HU TOYUKI» «cOFap» 3apgu wapooHpuLil,
nuéna, kaoax Mabuuno mygaact [146, 110]. dap «Dapxanru nyrotu MacHaBuu

MasbnaBi»-u nyktyp Huzomynnun Hypi Bokau «corap» 4yHUH Tad)Ccup DOpa:
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corap-auiau opud, KU aHBOPH Faiibe gap oH mymoxuaa masang [176, 110]. AmMo
a3 MabHUU YMYMHUU OAUT OapMeos, KU corap Ha Oap MabHUU Mayo3ii, Oanku O6a
MabHHUH acjall OMaaaacT.

Juk JIpBUC XaMUH BOXapo «A wine-cup» (kaoax, nuénau wapobd) Tapuyma
MEKyHaJl, K MAbHOW KOMUJIA COFAPPO MEIUXAI.

Corap — amanu corapkarii, 3apdu mapoOHyIi, nuéna, Kagax [146, 261].

Xyl oMaj T'yJl B-a3 OH XyIlITap HaOolaj,

Ku map macrat 06a 4y3 corap Hadomazn [119, 20].
Tapuyman {ux [I3BucC:

Welcome, sweet flower, no one‘s
More welcome in this land-
The more so since you hold

A wine-cup in your hand [158, 20].

- IUPH MYFOH:
Hap «®Dapxanru tadpcupun 3a060Hu Toyukin» «Ilupu Myron» 0ap MabHUU
coxubu maitxoHa MabHUIO wmygaact [146, 99]. Tapuymon Huk 3Buc «Ilupu
Myrom»-po «the Magian» (tpanciurteparcusi) Ba P. bmait Ba JI. JleBucon
«Z.oroastrian master» (3apayIiT) TapuyMa MEKyHaH/I.
Myikunu xem 6apyu nupu MyFoH OypaaM Iy,

K-y 6a Tawiinau Hazap xajum myamMo Mekapa [119, 149].
Tapuyymau dux [I3Buc:

Last night I took my troubles to
The Magian sage whose keeneyes see
A hudred answers in the wine; [158, 42].

baitu qurap:

ITupu my¥roH 3u TaBOAK MO Tap MaIyJI Iy,

I'y, 6oma cod xyH, ku 6a y3p ucrogaem [119, 325].
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Tapyymau P. bnait Ba JI. JIeBucoH:

If our Zoroastrian master has become disgusted
With our way of repentance, tell him, Go ahead,
Strain the wine. We are standing here with our heads down [164, 3].

- COKH:

«Coxit 6ap MabpHuu 1) o0nex 2) malikaii, mapooOkam». Jdap «PapxaHru
ayrotu MacHaBuum MabHaBi»-u nyktyp Huzomynnun Hyph Boxan «cokm»
YyHUH MabHMUIOJ MellaBaj: OOJuXaH/a, Jap HCTWIOXU CY(Hus Ba COJIUKOH
MypIIU Ba Up, KU 6a MypuaoH ¢aiiz 6upaconan [176, 110].

I'eptpyna benn Boxkam «cokm»-po Cup-bearer TtapuymMa MeEKyHand, KU
MyBO(UKU BOXKAMW acjl acT, YyHKU cup-bearer (opanoau nuéna é yom) act Ba 00
BOXKau COKH MyBO(UK acT. 3epo a3 MAbHUU YMYMUH OAUT OapMeosil, KU COKA UH

4o bapMabHUU HIAPOOpE3 acT.

Alt0, € aift0XaccoKii, agup KabCaH Ba HOBUJIXO,

Ku nmix ocon Hamy aBBad, Bajie adproa mymkmixo [119, 41].
Tapuymau I'eprpyna bemnr:

Arise, oh Cup-bearer, rise! and bring
To lips that are thirsting the bowl they praise,
For it seemed that love was an easy thing,

But my feet have fallen on difficult ways [160, 95].

2.4. Peaqinsixo nap rapuymMau aHrmcuu razananéru Xodus

Hap dapxanry tamaaayHu Xxap MUUIAT BOXKaXOU Maxcyce XacTaHm, KU
TapuyMaHOIa3upaHi, YyHKH UH udoaaxo O6a yaBXapu MWUIA, TabpUX, Tap3u
3UCTY 3UHAATOHH, aHbaHa, MYXUTH arpod Ba YaXOHOMHUM HH € OH XaJIK
ajlokamaHz acT. IH ryHa BoXaxopo peayinsaxo € BOKaxXou «yphi» MErysiH.

A.®. ApxurnoB gap kutobam «CamMoydyuTeslb NEpPEeBO/Ia C HEMEIKOTO
A3bIKa Ha pPycCKuil» 0a peanuss uyHuH Tadcup Mmenmxan: «Peamus rydra

3yXypoTepo nap (apxaHru MUUIA MEHOMAaHJ, KU 0a Aurap MaJaHUATXO XOC
HecT [16, 103].
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3UMHU TapuyMau peanausxo a3 sk Tapad, 3apypusaTH UHBUKOCH OOypaHTH
MHJUT Ba aciauaT Ba a3 Tapadu Aurap, MHTHUKOIM Ma3MyH Ba (axXMUIIN
coxn03a00H mem Meosis, ku 6e mypryi udoaa kapma masan [16, 103].

ba anneman A.B. ®énopos 4 poxu TapyymMau peanausxo MaBUy/l acT:

1) TpaHcauTepaTcus € TPAHCKPUIICHS

2) 540U KaJuMau HaB € KaJIuMau MypaKkao;

3) maiimo KapJaaHu KaJuMau Ha3AUKMabHO;

4) Tapuyymam TakpubaH Ha3auk 6a MabHO [116, 207].

Hap maBpuaum TapuyMan razanuétu Xoduszu Ilepo3dn HU3 uH TryHa
KaJIUMaxou TapyyMaHOTA3up € peaausxo XacTaHd, KU 4oe TapyyMau TacBUPH
IIy1aBy Yo€ XaMuyyH KaluMmau ypd# TpaHCIUTepaTcus IIyaaacT. Akcapu
BOKaxoe, KU 4YyH Bokaxou ypp# 6aprapaoH mrygaanja, 6a tacaBBy(d BoOacrari
nopana. Jap kutobm 3aboHM agabum Xo3upan TOYUK KaIMMaXOUu «XMPKa,
JTanky 0a Typyxu JeKCMKau KyxHalryaa Bopuj myaaact [46, 52]. Muconu oHpo

nap TapuyMau 0aitu Mmamxypu Xohusu Illepos3nn meObuHeM:

- [amx:
Hap «®apxanrun Tadcupuu 3a00HU TOUYMKA» «MAX» YYHHUH MaBbHHUXO
nopaq: 1) Mapau nup, KyXaHcoj 2) OJUMM, JOHUIIMAaHJ 3) MypIIW[, TEIIBOU

PYXOHT, 3IIIOH, TUP, 00U, 30xu [146, 647].

bué, 311 maiixy a3 XxyMxoHau MO

[ITapo0Ge xyp, ku gap yaHHat Habommas [119, 163].
Tapuyman lux [I3BuC:

Come, sheik, and join in our
Carousing-you‘ll be given
A draught of wine that you
Won‘t ever find in heaven [158, 20].
- cyia:
[ykpu D3aa, ku MUEHN MaHY § CyIx adToI,

Cypuén pakcKkyHOH corapu mykpoHa 3agasna [119, 180].
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Tapuyymau dux [I3Buc:
But I am thankful that there‘s peace
Between Him now, and me;

In celebration of our pact
The houris drink their wine [158, 40].

[IykydTa uryg ryiu xampoBy ramt 0yiadys Mact

Camnou capxyuiit, 51 cypuénu 6oganapact! [119, 74].

Tapuyman {ux [3BuC:
The nightingales are drunk, wine-red roses appear,
And, Sufis, all around us, happiness is here [158, 80].
- JIyJIn:
DUFOH, K-VH JYJIHEHU VXU MUPUHKOPH IAaXpouIyo,

YyHoH Oypaanj cabp a3 aui, KM TyYpPKOH XOHM sikMopo [119, 43].

Tapuymau I'eprpyna bemn:
They have filled the city with blood and broil,
Those soft-voiced Lulis for whom we sigh;
As Turkish robbers fall on the spoil,
They have robbed and plundered the peace of my heart [160, 100].

- KHCMAT:

Xapuang gap 3a00HM aHrIuci kanumaum Fate (capHaBuUIIT) Xact, aMMoO
I'eprpyna benn onpo uctudona HaOypraa, 6a 4oilm OH KaauMapo Jap MIaKIH
kismet TpaHCcIUTEpaTCUs Kapaaacr.

Xoohwu3z a3 marrpadbu KucMaT rujia HOMHCO(UCT,

Tabbu uyH 00y Fazaaxou paBoH Mopo Oac [119, 247].

Tapuymau I'eprpyna bemn:
And, Hafez, at the door of Kismet lies
No just complaint-a mind like water clear,
A song that swells and dies upon the ear,
These are enough for thee! [160, 102].
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- MaFeJIOH:
Hap 6ué6oH rap 6a masku Kabba Xoxi 3a]1 Kagam,
CapzaHMIIIX0 rap KyHaJ XOpy MyFeJioH, Fam maxyp! [119, 237].
Tapuyymau I'eprpyna bemn:
Oh Pilgrim nearing Mecca‘s holy fane,
The thorny maghilan wounds thee in vain,
The desert blooms again-oh, weep no more! [160, 133].
- COKH:

Hap tapuymau I'eptpyma bemn Boxkam «cokm» - Cup-bearer Ttapyyma
rapauaaacT, Ku MH Tapyymam TaxTtyuiad3uct. Aptyp ApGeppu Oormraja, oHpO

Jap MIaKJId TPAHCIUTEPATCUSIU KaJluMa MEopal.

Ao, € aifitoXaccoKi, aaup KabCaH Ba HOBUJIXO,

Ku uiik ocon Hamya aBBaj, Bajie adtoa Mmymkuixo [119, 41].
Tapuyymau Aptyp ApOeppu:

Ho, saki, haste, the beaker bring,

Fill up, and pass it round the ring;
Love seemed at first an easy thing-
But ah! The hard awakening [153, 83].

- XHpKa, JapBel:

I'ypram: [lapoOy xupka Ha oitmHM Ma3xa0 acr,

I'ydt: Ma aman 6a ma3xadu nupu myroH KyHasz [119, 192].
Tapuymau Aptyp Apbeppu:

«No part of faith is the dervish cloak and the winey.

«Yet both are found in this Magian faith of mine» [153, 104].
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2.5. Meradopaxo nap razaiuéru Xodu3 Ba TapuyMau OHXO0

Metadopa a3 3a00HM IOHOHI rUpuUdTa IIyaa, MABHOU «KYUYOHHUIAH»-PO
nopan. MH sk Bacwian ycimyOuct, Ku 6a 4ou HOMHM SITOH XOAuca € HaBBU alee
nctudo/a myJaHd HOMHU Xoauca € HaBbU aléu gurapepo medaxmonan [94, 9].
ba angeman Apucroresl Ma4yo3 HHTUKOJIM UCMU YM3€ acT € a3 YuHC 0a HaBb € a3
HaBb 0a yMHC € a3 HaBb Oa HaBb € Oap xacou kuec [115, 48].

Metadopapo 60 ucTHUIOXM Mayo3 HU3 HOM MebapaHa. Bobacra 6a mayqos
nap ambopu Xoduszu Illepo3nn kopu myxakkuk CamomoB M.K. «Mdomaxou
Mayo3nn map raszammétu Xodwusu [lepos3in» MaBpuau OMY3HUIIA MO Kapop
rupudt. ba annemaun CanomoB M.K. Mayo3 4yHUH UCTUIIOXECT, KM KajquMa Jap
HaTUYau MHKUIIOGU MabHON JOPOU TOOMIIN WIIOBATHA TapaAnuaa, Falp a3 MabHOU
acliii MabHOU aurapepo Hu3 udogaa kapaa meraBoHand [99, 28]. Xamadbu Mo
Tapyyman wudogaxoun Mayozuu razanueétu Xoduszu lllepo3nn a3 4yoHUOHU

TapYyMOHOHM aHTJINC3a00H acT.

XaHaam 4oMH Maro 3yJ1(u TUPEXTUPH HUTOP,

D1 6aco TaBOa, K1 uyH TaBOau Xodus oumukact [119, 76].

Hap «lapxu Cymnin 6ap Xodusz», ku aykryp Mcmar Cartrop3oma Oa
3a00HHM (popci TapyyMa KapaaacT, MypoJI a3 «XaHAal YoM» paxIIaHJaruy Kaaax

acT, YyH BaKTe KU Iyp a3 0oj4a Oo1aj, aBkK Ba 3aBK Meauxan [169, 203].
Tapuyymau dux [I3Buc:

So take the laughing wine cup, raise it in your hand,
Caress your lover‘s curls, and say Hafez has spoken;
How many vows of abstinence the world has seen

So fervently affirmed, and like Hafez‘s-broken [158, 4].

Tapuymon uk JIPBHC «XaHaam 4oMHM Maii»-po TapyymMau TaxTyjiad3i
MekyHa . «laughing wine cup». Ba Mo MeaHienieM, Ku UH pOXU ypPyCTU Tapyyma
acT, YyHKU acJlaH 4YOMHM Mail HaMexaHpaaJ Ba Oapou TapyyMOH TapyyMau UH
ryHa mOopaxowm Madyo3él BOKeaH Mypakka® Ba To 4oiie HodaxmocT. Yomu

YyaXOHHAMO ¢ YaXOHOWH «OH KU € OH UM YaXOH Ba XOJUCOTU OHPO MeOMHAI»
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[146, 615]. Hap xutobu «Illapxu 6uct razaau Xoya Xodusu Illeposim» Yomu
Yam «Yome, KM 1ap OH XaMa acpopHu ojiaM Jujia MellaBaj Ba 60 HOMXOU YOMU
YyaxOHHAMO, YOMH IeTUHAMO HU3 & Memasas [55, 24-25].

Hap «®apxanru tadpcupuu 3a00HU TOYUKID» «4O0M» Oap MabHUU Kadax,

nuénan ManHyui; yomu 6oaa Tadgeup mryaaact [146, 626].
Tapuyman P. briaii Ba JI. JIleBucon:

The laughter of the wine, and the disheveled curls
Of the One We Love... How many nights of repentance-like
Hafez‘s —have been broken by moments like this? [164, §].

TapuymonoHn P. bnaii Ba JI. JIeBucon «xangaum yomu maiin-po The laughter
of wine Tapuyma kappaaana. SpHe TapyymoHoH [uk [l»Buc, P. bnait Ba JI
JleBucoH pap TapuyMaum HUH MeTadopa SIK BOCUTAW Tapyyma - TapyyMau
TaxTyJsiad3i neir rupudTaaH.

YoMu YaXOHHAMOCT 3aMUPU MYHUPH AYCT,

M3xopu 3xTHEYM Xya OH 4o 4it xoyat act? [119, 64].
Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:

Solomon‘s cup, in which all the world could be seen,
Is the bright soul of the Friend. When the Friend is with us,
What need do we have to reel off our list of demands [164, 37].

NbGopan «rerm avam», ku xamuyH metadopa map Oaiitu 3ep uctudonaa
IIy1aacT, Aap alrbOpH IIOUPOHU KJIACCMKUU TOYUK Xejle Mabmyl acT. [ap
OM3T «reru auam» 6a MabHUU Kab3KyHanoau yor Tadcup myaaact [144, 787].

Maxcagu Xodus a3 0aliTH 3ep Jap OH acT, KM 00sCTi OO IaMIIepu avail

Xyapo 6a Mapr pacoHam, BarapHa a3 uH pox padTaH 0JlaTH MO HECT:

Marap 6a Teru a4aJ xaiiMa OapkaHaM, B-apHa

Pamunan a3 napu naBnat Ha pacMy poxu mas act [119, 81].
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Huk JlaBuc metadopan «rerm aqam»-po «death’s dagger» tapyymau
TaxTy/uiadg3i MeKyHall, amMMo 0a Ma3MyHM YMYMHUUM MaTH Xajajie BOPU]

HAIIIYJIaacT.
Tapuyymau dux /I3Buc:

Until death‘s dagger rends the tent
that is my life, my heart
Will not adjure his doorway-no,
I cannot now depart [158, 25].
Hap 6aiiTu aurap moup aap Ay MUCpab oy MeTadopa: «pyXH aHIela» Ba

«3yJpu cyxan» ucrudopga 6ypaaacr.

- pyxu anjema; 3yJagu cyxaH:

«A3 pyxu aHjema HUK00 KyIoaan», sSbHe CyXaHpo Oerap/ia Ba bomaxopat
rydraH acT. «3yadu cyxaH» MabHOU 3€00MHU CyXaH, XyCHH Oa€HpO J0opaj, KU
IOUP OHPO OO caHbATH OAJIAHIM IIIOUPH TACBUP HAMYOAACT.

Hap «lapxu ouct razanu Xovya Xoduzu lleposzn» «3yadu cyxan» uyHUH
mapx Jopaj: «cyxau 6a 3yagh MoHamo wiyoaacm, mo ba eocumau WoHAU Kalam

opouwt 000a wasao» [55, 55].

Kac uy Xodus Hakymoa a3 pyxu anaema HIUKOO,

To capu 3yJa¢u cyxanpo 6a Kajnam 1moHa 3aaasn [119, 180].

Tapuymon [lux [IsBuc «pyxm angema»-po «Veil of Thoughts», abHe
«mapaam anjema» Ba <3yiadm cyxam»-po «Curls of speech» myrtanocuban
TapuyMa kappaact. Tapuymaxou Meradopaxod Ma3Kyp Oa aciu cyxaH

MYTOOMKAT MEKYHA/I.
Tapuyymau dux [I3Buc:

No one has drawn aside the veil

Of Thoughts as Hafez has,

Or combed the curls of speech

As his sharp pen has, line by line [119, 41],
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XamuH OanT a3 yoaudu I'eprpyna bemn qurapryna rapyyma Irygaacr:

Yet since the earliest time that man has sought
To comb the locks of Speech, his goodly bride,
Not one, like Hafiz, from the face of Thought

Has torn the veil of Ignorance aside [160, 139].

Arap Hux J[PBuC map TapuyMaud «pyXu aHaema» a3 Ma3MyHU yMyMUU
OaiiT mapHA OapaolnTa, TapuyMa Kapaa Ooman, mac ['eprpyna bemn magospo
aifHaH Tapyyma Kapjaact: «pyxu anjaemay - «face of Thought» Ba MyTanocuban

MeTtadopau «3yJapu cyxan» - «Lock of Speech».
Tapyymau xamun 0aiiT a3 Tapacdu P. bnait Ba JI. JIeBucon:

Ever since the original pen first combed the curly hair
Of speech, no one has drawn aside the veil

From the face of thought more gracefully than Hafez does [164, 40].

Onxo map tapuyman xya noopaxou «the curly hair of speech» Ba «the face
of thought»-po myranocuban «3yagu cyxam» Ba «pyxu andewia» TaXTyJmad3
TapuyMa KapaaaHa, KA Jgap 3a0O0HM aHIJMCHA arap O0a TaBpHM aJoXUIard HH

nbopaxopo auaa 6apoeM, MabHOE HAMEAUXAHI.

['ynoxT 4oH, KU maBajg KOpU JWJI TAMOMY HAIIY/,

bucyxrtem map vH op3yu xomy Hamya [119, 169].

- «Op3yun xom» - op3ye, KM aMajvIlIaBHalll UMKOH HaJopad, € Op3yHu
nactHopac. Jap 6aiitu 06010 HIOUP BOXKAXOU «TYAOXTAH», KCYXTaH» Bad «XOM»
Jap OH xeJie o1t ucTudoa 1Iy1aact.

Hap @apxanru nOopaxou XaiKi 0a Youu op3yd XoM xaéiu xom napeédrem,
KM MabHOM (PUKp Ba aHACIIABY aMaJii HOAYPYCT, Oexyda MabHUIOM IIyAaacT
[143, 304]. dap «®apxanru Ttadcupur 3a00HU TOYUKA» HU3 Op3YU XOM

BOHAXypJieM, aMMO HOOpau xaénu xom MaBuy acT [145, 462].
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Xamua wetadopapo [duk JIsBuc «inane desire» (xoxuiin OeMabHM,
XOXHIIM OeMa3MyH) TapyymMa MEKyHaJ, KU OH XyCYCHATH MeTadopHampo ryM

kappaa, 6a nubopau coga Tadbaui édraacr.
Tapuyyman /lux [I3Buc:

To have my heart achieve its goal
Grief melted my sad soul-to no effect;
And I was burned within the fire

Of this inane desire-to no effect [158, 64].

- JIAHTApH XWJIM, KHIITHH TAB(QUK, 0aXpn Kapam:
Jlanrapu XwimMu Ty, 3 KMINITUU TaBPUK, Ky4oCT?

Ku map un 6axpu kapam rapku ryHox omaaaem [119, 327].

Hap Oaiitu 60510 MeTadopaxou «JIAHrapH XWJIM», «KHIITHH TaBQHUK» Ba
«Dbaxpu kapam» nctudoa IIyaaacT, K1 aap ubopaxou Ma3Kyp BOKaXOH JaHrap,
KHIITA Ba 0axp Kamuam Oyaa, TaBacCyTU KaJlUMaxOW XWJIM, TaB(HK Ba Kapam

nbopaxou Metadopi coxTa IIyaaacT, Ku OalfHu OHXO TAHOCYOU MabHil MaBUY/I aCT.
Tapuyman [lux [I3Buc:

O Holy Ship of Blessings, where

Is Your strong anchor found?

In sinfulness, within this sea

Of mercy, we are drowned! [158, 86].

A3 ubopaxonm Mayo3uu 3uKpmyga TapuyMoH Jluk JIBuC wmOopaxou
«KUITHA TaBPUK» Ba «Oaxpu Kapam»-po Iap XxaMoH makiau meradopi «Ship of
Blessings» Ba «Sea of Mercy» Tapuyma Kapaaact, aMMo Aap TapyyMau «JIaHTapu
xum» MyBadak HallyaaacT Ba OHPO Jap MIAKIM nbopau coma «strong anchor»
(;Ta"rapm ycryBop) Tapuyma kapaaact. ap tapyyman nuOopan «KMIITHH TaBOUK
(Ship of Blessings) JI. /IsBuc unuynuH Boxkan «Holy»-po wmioBa MekyHaja, Ku

MabHUU MyKaJaacpo aopai. MH Boxka Metadopapo TaKBUSAT MeIUXA.
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- apycu Ta0b:
Xodus, apycu Tadbu Mapo YUIBA OP3YCT,

Ounae HagopaM, a3 oH ox Mekamam [119, 305].

«Apycu Tadb» MypOJ a3 UIXOMU LIOUP ACT, KU YaHJ MyJIaT Ypo Meuysi.

Xamun metadopapo duk JI»Buc «Hopeful bride» Tapyyma kapmaacr.

Tapuyymau dux [I3Buc:
Hafez, my nature‘s like
A Hopeful bride, but I
Lack mirrors to array
Myself-that‘s why I sight [158, 123].

Xamun Metadopapo Huk [aBuc 60 yyminau «My nature‘s like a hopeful
bride»-Tabbu MaH MOHaHau apycu nmypymen act. M 4o Meradopa Ma3zmyHu

nyppaud MUCpau aBBAIPO MEIUXA/I.
- CYXaHHM TaJIX:

'y Ouxanaua, Ku «A3 pocT HapaHYeM, Bajie

Xeu OIIMK cyXaHH Tajdx 0a mabinyk HarydT» [119, 108].

Mypoj a3 «cyXaHu TaJax» CyXaHU TyPYIIT, CYXaHH JaFrajl acT, YyHKU CyXaH
TabM HAJ0paJl Ba OHpPO uammgaH MyMmMkuH HecT. ap «®apxanru tadcupuu
3a00HU TOYUKA» «CYXaHH TAJIX» O0ap MabHUU 2anu Heuodop, 2anu Ho2ysop Tadcup
édraacr.

I'eptpyna bemnn un metadopapo aitHan «Bitter words» TapuymMa MekyHas,
KU MabHOU «CyXaHu TYH»-po aopaja. Cabadu yyHUH TapyyMa HaMyJaH Jaap OH
act, ku uUH MeTadopa, sbpHe «Bitter words» (cyxaHu TyHA) Aap anabueTu

aHrnuc3aboH ucrudomga Memana.

Tapuymau I'eprpyna bemn:
She laughed and said:
«That I am born to fade grieves not my heart;
But never was it a true lover*s part

To vex with bitter words his love‘s respose» [160, 96].
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- JIALIKAPH FaM; MYJIKH UL

To Jamkapu FaMaT HaKyHa]l MYJIKH JUJ Xapoo,

Yonu a3usu xya 6a HaBo medupucramar [119, 110].

Hap 6aitftu 60710 HOOPAXOU MAYO3UM «JIAMIKAPH FAM» Ba «MYJIKH IWJI» a3
YOHUOU 1oup KOpOypa Inynaact. «Jlamkapum ram» MabHUU 3UEAUU FAMPO
J0pag Ba «MYJKHM JWID» MakoHH oOona. [lap MH 4O HU3 TAaHOCYOM BOXKaXOU
«JIalIKap» Ba «MYJKH WD KaJlUaid MeOOoIaa, SbHE XyUyMHU JIallIKap METaBOHA/I
MYJIKA 000p0 Xapo0, TajlaBy TOPOY KyHa/I.

Ieprpyna benn xamun Metadopan «iIamKapd FaM»-po «SOrrow‘s army»
TapyymMa MEKyHaJ, Ku UH meradopa xaM Mmycradua act. Meradopau «MyJaKH
a»-po «Heart's domain», spHEe cap3aMMHU JWJI TapuyyMa KapAaacT, KH
MyTaHocubOaH 0a MabHOM OalT MyBOoGUKAT MeKyHaja. Bame map Oaittu murap

nOopan «MyJIKH JMiD» 0a Tap3u AUrap Tapuyma Iry1aacr.
Tapuyymau I'eprpyna bemn:

Lest Sorrow‘s army waste thy heart‘s domain,

I send my life to bring thee peace again [160, 98].
- MYJIKH JTHJL:

Fame, k1 uyH cunaxu 3aHT MyJIKH Qi1 Ourupudr,

3u xainu moaun Pymu pyxat 3ynosin 603 [119, 241].

«MyJaku qm» gap uH 6ait «the kingdom of my heart», sbpHe xoxu ounu
man TapuyMa mygaacT. Cababu gap 0OalTXOM TYHOTYH TapuyMa IIygaHu

MeTadopa 6a Ma3MyHM TOXUIUM OAUTH acit BobacTa acT.
Tapuyymau I'eprpyna bemnr:

Like to a cruel Ethiopian band,
Sorrow despoiled the kingdom of my heart-
Return! Glad Lord of Rome, and free the land; [160, 113].
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- Kamonu manomar, s’bHE TUPU MajoMaT, Cap3aHUIN Ba HAKYXHUII acT.
Maxcynu 0alT MH acT, KU MOPO 3UEM Cap3aHUII KapAaaH[, KU OLIMKU a0pyu
YOHOH TaIlTaeM.

Tapuymonon P.bnait Ba JI. JleBucon uH Metadopapo aiiHaH Tapyyma
kapmaana «the arrow of guilty (mupu eynox, manomam). UH Tapuymaxou
TaxTyuiadg3i a3 oH 6ouc act, ku Metadopaxou opapugan Xoduszu Illeposi
cupd metadopaxou MOITUKA XACTaH/l Ba MYOJWIU XYyAPO Jap Aurap 3a00HXO

KapuO KU HaJIOpaH/,.

bap Mo 6ace kaMoHH MaJIOMAT KalllyIaaH/I,

To xopu Xy 3u abpyu yoHOH Tyiojaem [119, 325].
Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:

People have aimed the arrow of guilt a hundred times
In our direction. With the help of our Darling’s eyebrow,

Blame has been a blessing, and has opened all our work [164, 3].

- MyXpH J1a0:

Hap «®apxanru tadcupuu 3a00HU TOUMKI» «MYXPH XOMYIIHA 0a JaxoH
3aJal» (xXompws 6yoan) MabHUIOM INyJaacT, aMMO alHaH Jap XaMHH IaKII
«myxpu aa6» mapépt Harapaua. Tapuymonon P. bmait Ba JI. JleBucon uH
Metaopapo «The signet seal of Her lips» Tapuyma kapmaana, Ku MabHOU

TaxTy1ad3uu «uyxp dap 1abonauy acrt.

Hap mui1 Haauxam pax rnac a3 iH Mexpu OyTOHPO,

Myxpu 1abu y 6ap napu uH xoHa Huxozaem [119, 330].
Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:

From now on I will leave no doors in my heart open
For the love of beautiful creatures; I have placed

The signet seal of Her lips on the door of this house [164, 15].
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- 1aCTH MapyMH YallIM:

Hap «Mapxu Cyaa 6ap Xodus» «6a gacTd MapayMH 4Yamm» YyHUH Iapx
nopan: «Mcbotu gact 6apou MapaymMak 6a Tapuku ucruopa act» [172, 2139]. Abue
Mypou Xodusu Illepo3nn TaBacCyTH «IacTH 4Yamm», KU MypOJl HUTOXHU €p acr,
TaMoIIIon Yexpau auiagop medomasn. Tapaymonon P. biaii Ba JI. JIeBucon «aactu
MapayMu 4amm»-po 00 (ebiu «reach out» (How 1yaaH) TapuyyMa MEKyHaH/I.

Mypoau 1w 31 TaMOIION OOFU OJ1aM YHUCT?

ba macTu mapaymu yamm a3 pyxu Ty ryia uugas [119, 345].

Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:
What is our purpose in admiring the garden
Of this world? The answer is: Let the man inside

Your eye reach out and take roses from Your face [164, 21].

- YamMmau MK, S’bHE UKW ITOKY Mybappo.

Yop Tak6up: Hap «llapxu Cynir 6ap Xodus» «4yop TakObup - HaMO3U
MalUT TOPOU YOp TAKOWp acT Ba Jap UCTUIOX Xap 4YU3€, KU Tapkall 6a KyJUiu
jo03uM 6omraa» [169, 190].

Hap TapuymMam «4amMad MIIK» MyTapuyiMOH TapyyMau TaxTyJurad3i
kopOact kapaaana: «The Spring of Love». H 4o myBodukaTtu Ky 6a Hazap
Mepacas.

MaH XaMOH JaM, KU By3yb COXTaM a3 YamMau MK,

Yop Takdup 3a1am sxcapa 6ap xap uit, ku xacrt [119, 75].

Tapyymau P. bnai1 Ba JI. JIeBucoH:
That very moment when I washed myself in the Spring
Of Love, that very moment I said, «God is great!»

Four times over the world, as over a corpse [164, 43].

- IMOPATH INJT; YAXOHH Xapoo:
Mypon a3 «<umopaT Ju/D»> OCOUILITATUBY OpOMUU Kajlb acT. YaxoHu xapoO

Mypoj a3 6eBadouxoun QyHE acT. TapuyMOHOH MH Ma4y0o3X0PO TACBUPH TapuyMa
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kapgaana. Mucomn: «Make your soul strong» (pyxpo KaBii J0p) Ba «rotten

world» (qaxoHu xapo0).

ba mait umopaTu aAui KyH, KM UH YaXOHH Xapoo

bap oH cap acrt, k1 a3 Xoku Mo 6uco3zaj xumrt [119, 102].

Tapuyman P. biaii Ba JI. JIleBucon:

Make your soul strong then by letting it drink

The secret wine. This rotten world has its own

Plane to press our dust into bricks [164, 65].

Yaasanu TapyyMau BoKaxou MapOyT 0a maii

Ne Bo:kau acan Tapuymau I'.besn Tapuymanu Tapuymanu
Juk J{pBHC P. baaii Ba
JI.JIeBucon
1. | Xangaun YOMHU Laughing wine | The laughter of
Mait cup the wine
2. | Teru auan Death's dagger
Pyxu annema The  face  of | the veil of | The face of
thought thoughts thought
4. | 3yndu cyxaH The locks  of | Curls of speech Curly hair of
speech speech
Op3yn xoM Inane desire
6. | Jlanrapu xuiam Strong anchor
7. | Kuwmrrum taBpux Holy ship of
blessings
8. | baxpu kapam Sea of mercy
9. | Apycu Tabb Hopeful bride
10. | CyxaHu Tanx Bitter words
11. | JJamkapu ram Sorrow’s army
12. | Mynku qun Heart's
domain,the
kingdom of my
heart
13. | Kamonu manomar The arrow of
guilt
14. | Myxpu 126 The signet seal of

her lips
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2.6. Tap3u Tapuyman oHOMACTUKH (HOMXO0)

2.6.1. Tononumxo

Hap Tapuyma Xap HYKTa MYXUM acT, 3€pO a3 TapuyMau OJUTapUH
YHCYpXOU 3a0OHIIMHOCH Ouceép um3xo Oacrtarin gopana. Xoca, Aap agabuértu
Oajed, KU capliopd oOpa3xo acT, TapuyymMaud MykKammajy Oajeir ©Oaco aMpu
3apypuct. OHOMACTHUKA, KU OaxIM KaJIOHU WIMM 3a00HIIMHOCUPO Jap Oap
Merupaj, a3 Xxap 4YuxaT oMyXTa Iyma, gap WH 000aT (acixoBy pHCOIaAXOH
WJIMHMBY MaKOJIaXOW aJloXyjia Oaxiiyjaa mryjgaana. SIke a3 mMachbajgaxod MyXuM
JIap WIMH TapYyMallMHOCH WH TapyyMau OHOMACTHKa acT, YyHKHM OHOMAaCTHKaU
Xap XaJIky MWIIAT XyCYyCUSITXOM 0a XyJ XOC J0paJ Ba 3UMHHU TapyyMaBy
Oaprap/JIoH a3 KOHYHUSTX0M Maxcyc uctudoaa Oypaa MemaBa.

OHomacTuKa a3 BOXaM IOHOHWA TrupudTa IIyaa, MabHOU «CAHBATH
HOMTY30pi»-po J0pan.

ba angemanm M.B. I'opGaneBckuii «Xap HOM Jap HaBOaTU XyJ paMm3u
MmuutacT» [33, 12]. Myxakkuk Anumia Y. oHOMacTUKapo YyHUH MIapX J0JaacT:
«OHoMacTHKa 0axiiy 3a00HIIIMHOCUCT, KU 6a OMY3HII Ba TAXKUKU XaMal aHBOb
Ba IIAKJIXOM UCMU XOcC Mamrya act» [10, 15].

OnomacTtuka SIK KUCMaTH WJIMHU 3a00HIITMHOCH OyAa, 6a UyHUH 3eprypyxxo
TaKCUM MelllaBa;

® AHTPOIIOHUMXO;

® TOIIOHUMXO;

® 300HUMXO;

® KOCMOHHXO;

e TEOHUMXO Ba Faiipa.

Myxakkuk Bunorpamos B.C. oHomacTukapo (a3 yymiia, aHTPOIIOHUMXO
Ba TOMOHMMXO) 0a TYpyxy pealusxo BOPHUI MEKyHajJ Ba HOMXOU XOCpPO Aap
HHUTaxXJI0pun 00ypaHTru MUILTA acoc Memrymopan [27, 109].

Hap Tapyyman HOMXOU OHOMACTUK# UYHUH PaBUIIX0 KOPOACT MEIIaBaH/I;

- TPAHCIIUTEPATCHUS;

- TPAHCKPUIICHS;
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- KaJkKa.

Hctumoxu «TomoHMMHuKa» 0a MabHOU «MauyMyH HOMXOHU reorpaduu uH &
on MmuHTaka act» [OxeroB C.U., Cynepanckas A.B.]. Cymepanckas A.B.
HMCTWIOXW TOIIOHMMUKAPO UYYyHUH MIapxX Mmeauxal: «TolMmoHMMHKa - MH COXau
3a00HIIIMHOCKUCT, KU TabpPUXM IMAWIOUIN, a3HABTAIIKWIECOW Ba (habOITHOKUU
HOMXOM qyFpodupo meomyzan» [104, 7].

Hap Tabpubdu TOMOHUMUS MYXAKKUK AnuMid Y. YyHWH HaABHUIITAACT:
«TomoHuMus sike a3 capyammMaxou MybTaMajJ Ba MyXUMU OMY3WIIN TabpHX,
MaJaHUAT, YyFpodus, 3THOrpadus Ba TAbpUXU 3a00HXOU MATPYKy MyCTabMall
meOommany [10, 4].

Cynepanckast A.B. sskuaHJ IapTXOU TapuyMalla3upuu BOKaX0po Meopa:
«bapoun OH KM KallMMaxo TapuyMa ImaBaHd: 1) MaHTuKaH 0osig 60 oH MadxyMm
MYTOOMKAT KYHaHJA; 2) OH IpeaMeT MoHaHja Oosin Oomian; 3) ycnyd Ba
MyTOOMKATH 3XCOCOTH J0ITa OomraHa. AMMO Ha XxamMaM Bokaxo 0a MH TamadoT
yaBOOTYSH/I, MacajgaH, UCMXOU Xoc...» [104, 25].

Tapuymanonaszupuun HoMxopo BmnaxoB C. HU3 4YOHMOAOpPA HaMyna,
Merysam: «TapdymMaHoma3supum HOMXOUM XOC acocu 0Oa Typyxu JeKCHKau
OeMyoauyI TOXUJI ITyJaH!d OH acCT, KM aKCapUsITU OHXO 0O XaIKUATXOU T'YHOTYH,
00 MaJlaHUATY aHbaHAU K XaJIK Bobacta OyjgaHu oH acT» [28, 222].

Hap Macbanan Ttapuymanm ucmMxou xoc BriaxoB C. anpaemam xyapo OaéH
Hamymaa, 6a uH Hazap acT, ku: «MIcMxou XoC a3 pyiM Koujia UKTHOOC MellaBaH,
TPAHCKPUIICHS MEIIaBaH, aMMO 0a TaBpH UCTUCHO TapuyMa MemaBasmy [28, 208].

Jloup 0a machbajlan HOMXOM AHTPONOHUMEI Ba POXXOU OaprapgoHU OH
Myxakkuk Hacpymmunop C.M. TaxKMKOTH Hazappac aH4yoM JOJaaH]I.
Myxakkuk X. TambakoBa xamM TPaHCKPHUIICHS Ba TPAHCIUTEPATCHUSIPO
BOCUTAXOM aCOCHU HMHTUKOJMU TOIOHMMXO Ba AHTPONOHUMXO MenoHan. WH
ryhTaxou MYXaKKUKpO 4YOHHOJOpA HaMmyaa, MO HaMyHaxou OHpPO dap

razanmuéTu Xohus auga medapoem:

FOcydu rymraiura 603 osig 6a Kanbon ram maxyp,

Kyn6au s3x30H maBaj py3e ryaucTon ram maxyp [119, 237].
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- Kanbon:
Huk d3Buc Tononumu «Kaubou»-po Canaan's land Tapyyma MeKyHaJl, Ku
nap uH noopa tonoHumu KaHbOH TpaHcautepaTcusi Iiyja, 0apoud TaKBUSITU

dbukp Boxau land nzoda Mmerapaaa, KM MAbHOU Cap3aMUH, MAH3WIPO JOPal.
Tapuyyman Jux /I3Buc:

Lost Joseph will return to Canaan‘s land again

- do not despair

His grieving father‘s house will fill with flowers again
-do not despair [158, 29].

- Mycasuio Ba Pyknooos:

Hamenuxann nyosat mapo 6a caiipy cadap
Hacumu 6o1u MycamuioBy oou Pyknooon [119, 127].

Tapuyman Jlux [I3Buc:

Mosalla‘s breeze, and Roknabad's clear stream, have told me

I cannot leave this town; they will forever hold me [158, 32].

- Upok, ®opc, barnony Taopes:

HNpoxy ®opc rupudti 6a mebpu xyi, Xohus,

bué, xu nHaB6atu barnoay Baxktu Taopes act [119, 71].
Tapuyman ux [I3Buc:

Pars knows the splendor of your verse, Hafez-
It‘’s made the towns of Eraq glad;

So now's the time to try it out elsewhere-
Tabriz, perhaps, and then Baghdad [158, 61].

- Camapkanny byxopo:
Arap OH TypKHU Ilepo3a 6a JacT opaj AUl MOPo,

ba xomu xuuaysm 6axmam Camapkanay byxopo [119, 43].
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Tapuyymau dux [I3Buc:

My heart within his loving hand
I‘d give for his dark mole the towns
Of Bokhara and Samarqand [158, 128].

baiitu 60omo3uxkp nap rapuymau I'eptpyna bemn:

Oh Turkish maid of Shiraz! In thy hand
If thou‘lt take my heart, for the mole on thy cheek
I would barter Bokhara and Samarkand [160, 100].

- Mucp:

I'ypram: Xupoyu Mucp tanad MexyHas jadar,

I'ydpro: Jap nux myomuia kamTtap 3uéH kyHaug [119, 191].
Tapuyymau Aptyp ApOeppu:

«Tis Egypt’s tribute thy lips require for fee».
«In such transaction the less the loss shall be» [153, 103].

MyToOUKHU aHACIIaXx0u MYyXaKKUKOH, a3 yymia B.C. Bunorpanos, A.B.
démopoB, A.B. CynepaHckasi Ba TUTapOH TOTIOHUMXO XaM 0a TYpyXU peansxo
JIOXWJI MEIIaBaH/ Ba acocaH 00 poxy TpaHCIUTEpaTCUs a3 sk 3a00H 0a 3a00HU
JIUrap UHTUKOJ Me€OaH[. XaMHWH paBaHAud OaprapAoHM TOIMOHUMXOPO MO Jap
TOMMOHUMXOMU FazanuéTu Xodusu lepos3nn Mymoxuma KapaeMm.

Tonouumxon Mycamno, Pykno6on, HMpoxy Dopc, barmomy Tabpes,
Camapkanny byxopo a3 youn6u tapyymonoH Jluk J[sBuc Ba I'eprpyna bemr 60
puosin hoHeTnkau 3ab0HU aHTIHCH OaprapaoH mygaaHa: Mosalla, Rocknabad,
Eraq, Pars, Baghdad, Tabriz, Bokhara and Samargand. Tanxo TomoHoMusU
«Mucp», K1 Myoaunampo mopan, Egypt TapdyMa IIygaacT, KH MyTaHOCHOaH

Muucp acr.
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2.6.2. AHTPONIOHUMXO

ba anneman Brmaxo C. Ba @nmopun C. «akcapu UCMXOHM XOC peajvs Oyna
MeTtaBoHaHI» [28, 12]. Bobacta 6a Tapuymaum aHTpornoHuMxo Mmakonau O.I11.
NkoonoB «Ilapxu peanusixon «MacHaBuu MabHaBi»-u MaBnoHo YanonyauHu
Pymii TuOKu Tapyymau anrivcuu P. Hukoncon» 6orcu oMy3ulll acr.
AHTPOOHUMXOHU Fa3aaueéTn XoPpus:
- Maunyn, Jlaimia, Maxmyn Ba Aés:
bopu nunu Maunyny xamu typpau Jlaimia

Pyxcopaun Maxmyay kacdu noitu Aé3 act [119, 70].

Tapuyman {ux [3BuC:
Majnun‘s grief, Layla‘s curls, Ayaz's foot
That royal Mahmud'‘s face bowed down before [158, 13].

- IOcyd Ba 3yaaiixo:

FOcydu rymrainra 603 osi1 6a Kanbon ram Maxyp,

Kynbaun 3x30H maBaj1 py3e ryJMcToH ram maxyp [119, 237].

Tapuyymau dux [I3Buc:
Lost Joseph will return to Canaan‘s land again
-do not despair
His grieving father‘s house will fill with flowers again
-do not despair [158, 29].

Tapuyman xamMmuH 6aiT a3 youuobu I'eprpyna bem:
From Cannaan Joseph shall return, whose face
A little time was hidden: weep no more-
Oh, weep no more! In sorrow‘s dwelling-place

The roses yet shall spring from the bare floor! [160, 132].

KOcydu rymraiura 603 osig 6a Kanbon, Fam maxyp,

Kyn6au s3x30H maBaz py3e ryauctoH ram Mmaxyp! [119, 237].
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Tapyymau P. bnait Ba JI. JIeBucoH:

Joseph the lost will return, Jacob should not
Sink into sadness; those who sit in the Grief

House will eventually sit in the garden [164, 13].
baitu gurap:

Mas a3 oH xycHu py3ad3yH, ku FOcyd nomr, noHucram,

Ku uiik a3 napaau ucmat 6ypyH opan 3yaaiixopo [119, 43].
Tapuyman ux [3Buc:

Given the beauty Joseph had

I understand love could not fail

To tempt Zuleikha discard

Her chastity‘s enclosing veil [158, 129].

Tapuyman xamuH 0aiiT a3 youuobu I'eprpyna bem:

But of Joseph‘s beauty the lute shall speak;

And the minstrel knows that Zuleika came forth,

Love parting the curtains of modesty [160, 101].
- Yammen, baxman, Kyoosu:

Kanax 0a maptu agad rup, 3-OH KU TapKuOaIi

3u kocau capu Yammeny baxman acty Ky6ox [119, 126].
Tapuyman ux [3BucC:

But take the wine-cup revently, since in your hand

Is Jamshid‘s skull, and King Qobad‘s who ruled this land
- Macexo:

I"ap paBit moxy Mmyuappan uy Macexo 6a (daax,
A3 gaporu Ty 6a Xypien pacana cag napras [119, 364].



112

Tapuyymau dux [I3Buc:

The night you leave this world, go, climb
like Jesus through the skies-

Your lamp, a hundred times, will light the sun as you arise [158, 36].
Tapuyman P. biaii Ba JI. JIeBucon:

Like Jesus, ascend on the night of your death
Straight up to heaven-so that from your lantern
A hundred rays of light will reach the sun [164, 33].

- Ucmu Ab3am, CynnaiiMoH:

Ncemu Ab3am OUMKyHaJ KOPU Xy, 31 AW, Xy 00111,

Ku 6a tanbucy xusn ges Cyaaiimon HammaBaz [119, 213].
Tapuyman {ux [3BucC:

The Highest will fulfill His aims,
rejoice, my heart! No lies

Can make a devil Solomon
Whatever tricks he tries [158, 106].

Xoodwu3z a3 napnatu umku Ty CynaimMone 11y,

SIpHe a3 BaciM Tyall HecT 0a uy3 601 6a mact [74,75].

Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:
Purely because of his love for you, Hafez became

As rich as Solomon; and has nothing but wind in his hands

[164, 44].
- Hyx:

Ou aun, ap cenu paHo OyHEDM XacTin OapkaHa/l,

Uyn Typo Hyx act kumtuboH, 3u Typon ram maxyp [119, 237].
Tapuymau I'eprpyna bemn:

What thought the river of mortality
Round the unstable house of Life doth roar,
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Weep not, oh heart, Noah shall pilot thee,
And guide thine ark to the desired shore! [160, 133].

Tapuyman xamuH 6aiT a3 Tapacdu P. biaii Ba JI. JleBucoH:

Even the flood of materialism
Drowns everything, do not sink into

Sadness, because Noah is your captain [164, 13].

Antpononumxon Maunyn, Jaiimia, Maxmya, Aé3, HOcyd, 3ymnaiixo,
Yammen, baxman, Kyooa, Macexo, Ucmu Ab3am, CyJaiiMmoH 3MMHU TapuyyMa 00
Iy poX OaprapIoH IIyJaaHI: aHTPOTOHUMXOE, KU CUP( XYCYCUSITU MUILIHA
JOpaH/, TPAHCAUTEPATCUS IIIyJaBy AHTPOIIOHUMXOU MYIITapak (SbHE HCMHU
nmaéMO0apoH) MyoIuInu Xyapo Aap aurap 3abon ébraann: Majnun, Layla, Ayoz,
Mahmud, Zuleikha, Jamshed, Bahman, Noah and Qobad. AMMO aHTPOITOHUMXOU

JTWHA MYOJIMITH XyaApo popasa. Jesus, Solomon, Joseph.

2.6.3. KocMoHumMxo

- [TlapBun:

Hap «®apxanru Tadcupuu 3a00HU TOYUKA» KocMoHuUMHU «IlapBun»
YyHUH MabHUAOA InyaaacT: 1) Hyd. Maumyu cutopaxoe, KU Jap SK 4O Aap
oypuu CaBp yamMb oMajgaaH; 2) May. allk, xymau napsuH. Juk [[3BUC XaMuH
KOCMOHHUMPO stars (CUTOpaxo) TapuyMa MEKyHaJ, KU JypyCT acT, ’bHE MayMyu
cutopaxo. XaMuH kocMoHumpo P. bmaii Ba JI. JleBucoH the Pleiades Tapuyma
MEKYHAHJI, KU MayMyd CHUTOpaxo acT. Xap ce TapyyMoH Oa xagadu IIoup

Ha3MK XaCTaHL.
OcMmoH, 1y, MaypyII UH a3amart, K-aHJap UIIK,
XupMaHu max 0a yase, xymau Ilapsun 6a ny yas [119, 364].
Tapuyymau dux /I3Buc:

Say to the heavens, «Don‘t boast of splendor!»

When love is matched with you,
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The harvest of the moon‘s a grain,

and of the stars but two [158, 37].
Tapuyman xamuH 6aiT a3 yonuo6bu P. bnaii Ba JI. JIeBUCOH:

Tell the heavens not to brag so much about their majesty.
The moon‘s gifts, compared to Love‘s, amounts
To one grain of wheat, and the Pleiades to two [164, 36].
- 3yxpa:
«3yxpa Hy4y. Camiépam 6a 3amuH Ha3gukTapuHu Hu3zoMu OPT006, KU 60
HoMmxou «Hoxumy», «cuTopam caxapin» Ba «CHTOpPau cyox» Mamixyp act» [145, 553].
Juk J[9BUC KOCMOHUMHU «3yXpar-po Venus-Benepa Tapyyma MeKyHal, KU
JTyPYCT acT Ba UH KOCMOHUM MYOJWIN XyAPO Aap 3a00HM aHTJIUCH Jopal. AMMO

TapyymoH ['eptpyna benn «3yxpa»-po TpaHcnuTepaTcus MeKkyHad: Zohra.

B-on raxam gapaon yome, k-a3 ¢ypyram 6ap danak
3yxpa 6ap pakc omaay 6ap6ar3aHoH merydt: Hym! [119, 262].
Tapuymau duk 3BUC:
And then he gave me such a glass
Of wine its flashing light

Made Venus dance in heaven, and strike

Her lute in shared delight [158, 100].
Hap Oaiitu qurap:

3yxpa co3e Xyl HaMeco3al, Marap yjaaii Oucyxr,

Kac nagopan 3aBku Mactin, Mmaiirycoponpo uu mya? [119, 170].
Tapuymau I'eprpyna bemn:

Heaven‘s music is hushed, and the planets roll
In silence; has Zohra broken her lute?
There is none to press out the vine‘s ripe fruit,

And what has befallen the foaming bowl [160, 149].
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- 3yxax:

Hap «®apxanru tadcupun 3a00HU TOYUKH» «3yXam» UyHUH MabHUIO
MemaBaa: «3yxan Hyd. Ske a3 cailépaxou kanoHu Huzomu O¢Tod, Ku oHpo Oa
dbopci KaiiBon merysua...» [145, 552].

Hap tapuymam tapyymoHoH P.bmait Ba JI. JleBucon «3yxam» Saturn
Tapyyma IryaaacT. Acjaad akcapy HOMXOU KOCMOHUMIA MYOIUJIA XyIPO TOPaH/I.

burup Typpan MmaxuexpaeBy KHcca MaxoH,

Ku cabny Haxc 3u Tabcupu 3yxpaBy 3yxaJ act [119, 73].
Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:

Reach for her forehead and liftone of those strands
Of hair; then forget about whether Saturn
Or Venus is responsible for your luck [164, 64].

- Cypaiié ¢ IlapBun:
Fazan rygruto nyp cydrin, OuéBy xym 6uxoH, Xodus,
Ku 6ap nasmu 1y adpmonan danak ukau Cypaiiépo [119, 44]

Tapuyman lux [3Buc:

Hafez, your poem‘s written now

The pearl you‘ve pierced is poetry‘s;
Sing sweetly —heaven grants your verse
The necklace of the Pleiades [158, 129].

- Uxau Cypaiié:
Fazan rydruro nyp cydria, OuéBy xym omxoH, Xodhus,
Ku 6ap nasmu Ty admonan pamax nkaum Cypaiépo [119, 44].

Hap «apxu Cyni 6ap Xodusz» tapuyman ayktyp Mcmat CaTTop3o1a UK
0ap MabHUU TYIyOaHIECT, KM 3aHOH 0a ryny Mebangana Ba ukau Cypaii€ nzodaun
Oaénit act Ba myapo curopau Cypaiiépo 06a rynyoana tamoex kyHasg [169, 31].

Hap tapuymau I'eprpyna bemn Pleiades (Cypaii€) Tapyyma 1rymaacr.
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Tapuymau I'eprpyna bemn:
The song is sung and the pearl is strung;
Come hither, oh Hafiz, and sing again!
And the listening Heavens above thee hung

Shall loose o‘er thy verse the Pleiades‘s chain [160, 101].

- Mymrrapu Ba Max:

Hap «®apxanru Ttadcupun 3ab60HU ToUuKH» «Mymrapin» YyHUH
MabHUA0] MemaBal: «Hyd. Homu Oy3yprrapun caii€épau manzyman Odrto0, ku
MYHAYYUMOHH KaJIUM OHpPO MyOopak memymopans...» [145, 910].

Tapuymon Aptyp ApOeppu MYyOAWIXOM HMH KOCMOHHMXOPO HU3

napédraact: Moon, Jupiter.

I'ypram, k1 xoua kait 6a capu xayjia MepaBa’?
['ydt: On 3amoH, ku Mymrrapuro Max kupon kyHasf [119, 192].
Tapuyymau Aptyp ApOeppu:
«And when shall bridegroom come to the coach of the bride?»

«The morn that Moon and Jupiter stand allied» [153, 104].
2.6.4. AuTOoHOMACHS

AHTOHOMACHSA-UH uUcTU(dOIa OypJaaHU HUCMU XOC 0a YoM MCMHU YHMHC Ba
O0appakc ndopau TaBCUPUPO YyH MCMHU XOC MUCTEBbMOJ KapaaH acT. 'yzamranu
UCMH XOC 0a HWCMH YMHC METaBOHAJI Aap HaTHYad Kyuminu wMeradopin &

MeTaHoOMii cypat rupan [114, 15].

- KaBcap:

bueé, 51 maixy a3 XyMxoHau MO

[ITapo6e xyp, ku gap Kascap Haboman [119, 163].
Tapuyymau dux [I3Buc:

Come, sheik, and join in our
Carousing-you‘ll be given

A draught of wine that you

Won‘t ever find in heaven [158, 20].
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- Kano0a:
Jlap 6ueédon rap 6a mapku Kanda xoxi 3a1 Kagam,
CapzaHulxo rap KyHaJl XOpy MyFesiod Fam maxyp! [119, 237].
Tapuyymau dux /I3Buc:

When, if you long to tread the pilgrims* desert trail
To Mecca‘s distand shrine, sharp throrns beset your path
-do not despair [158, 29].

Tapuyman xamuH 0aiT a3 youuobu I'eprpyna bem:

Oh Pilgrim nearing Mecca‘s holy fane,
The thorny maghilan wounds thee in vain,

The desert blooms again-oh, weep no more! [160, 133].

- xymau ITapBun:
OcMmoH, 1y, Madypyiln MH a3aMaT, K-aHJaap UIIK

XupManu max 0a yase, xymau [lapsun 6a 1y yas! [119, 364].
Tapuyman ux [I3Buc:

Say to heavens, «Don‘t boast of splendor!»
When love is matched with you,

The harvest of the moon‘s grain,

And of the stars but two [158, 37].

- kyiin Kan0a:
Hap Kabbau xyitn Ty Xap OH Kac, KU OUEs,
A3 xuban abpyu Ty nap aitnu Hamos act [119, 70].

Tapuyymau dux [I3Buc:

Whoever strays within your street, it is

Your eyebrow’s curve that he will pray before [158, 15].

- nuéa:
3oxun mapobu Kascapy Xodus nuéna xocr,

To map muéna xocrau Kuparop uuct? [119, 90].
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Tapuyymau dux [I3Buc:

The ascetic longs to drink from Kosar*s stream
In paradise‘s shade,

And Hafez longs for wine; until, between

The two, God‘s choice is made [158, 39].

- Kypbon:

Hamupam xymrap a3 mebpu Ty Xohus,

ba Kypwone, ku angap cuna gopi [119, 385].
Tapuyymau Aptyp ApOeppu:

Hafiz, thy songs of songs are loveliest;

I swear it, by the Scriptures in thy breast! [153, 126].

XyJiocau 0004 1yIOM

Taxaun Ba Oappacuxon 000U yIOM HUIIOH JOJaHI, KU TapyyMmMau
KabaTxon JeKcuki-ppaszeosornu rFaszanuétun Xodumsm Ileposin sxe a3
Machajaaxou MYIIKWJI Jap TapuyyMau Fa3alixo a3 3a00HU TOYUKH Oa aHTJIMCH acT.
Tapyymaun Jekcukam OeMmyoauna a3 KaOwiau, BOXUAXOW  (hpa3eosori,
Matadopaxo, 3apoyamMacaay MaKkoy, peaausxo, OHOMACTHUKA Ba IUTap YHCYPXOU
3a00H7 a3 YOHMOU MYXaKKMKOHM BaTaHUBY XOpHUYXl 0a TaBpU ryCcTypJa oMyxTa
mygaacT, aMMO Max3 MyXaKKHKe, Kh 0a OMY3MIIl Ba TaXKUKM Machallaxou
TapuyMau JieKcukau Oemyoawnn razanueétu Xoguszu Hlepos3nn mainryn iryaa
Ooman, map€d Harapaud. XapyaHi MaKoJIaxou ajoxuaa Jap HH MaB3yb
Oappacii mygaaHa. XycycaH, Aap Macbajan mMetadopaxou razanueétu Xodusu
[llepo3nn Tapuymaxou TaxTyutad3ii Ba TacBupn Oucép Boxypaana. Jlurap as
MYIIKWJIOTA TapuyyMaud Fa3ajgxo MCTUIOXOTH wupdoHi wMedomam, KA Aap
razammétu Xodusu leposn xene ¢papoBoHana. MIH Bokaxo acocad 6a TacaBBy(
BoOacTarud 3MEA AOpaHJ Ba Jap IeMM TapuyyMOH Ba3upaxou MYIIKWI
Mery3opasa. AMMO 3UMHH TaxJIMJIKM 0aiiTXxo 00 BOkaxou UPpQOHA a€H TraliT, KU

MyTapuyMMOH TIell a3 6a TapuyMa Oro3 KapjiaH, apxXxou 3UEAepo XOHAaaH I Ba
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6a ymKu mMadxymu UH BOXaxo pacumaana. Hoobacra 6a uH, map tapyymau
Bokaxou updoHA Tapyymaxou FrajgaT Oa Hazap pacuja. MyBaddakusaTu
Tap4YyMOHOH Jap TapyymMau OHOMACTHKA acT, KM 0O JOIITAHU MYOIWIXOSIIOH
nap 3a00HM aHIJIMCHA Tapyyma InygaaHa. Anbatra, 00 JOIITAaHU XYCYyCUSITXOH
MWUIA Jap TOMOHUMXO Ba AHTPONOHUMXO Oab3eM OHXO TPAHCIUTEPATCHUS
mygaaHa. AMMO aHTPOIIOHMMXOM JHWH#A, KM Oapou MapIyMmMu aHIJIHC3a00H
OIITHOCT, KBUBAJIEHTH Xyapo €braana. ap tapyymanm 3apOynamacai Ba MakKoj
HU3 MyTapyuMOH Jap akcap maBpuja MyBaddax mygaaHa, gap xojaTu gaped
HaKapJaHd MyOJWJI a3 TapuyMau TaxTyjadsa € TacBupn uctudoaa OypaaaH.
Xymoca, cudatum Tapuymaxo xyo Oyma, MyBaddaxusaT Ba KamMOyaxo HHU3

MYIIIOXUJa MEIIIaBaHI.
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BOBMU I11.
XYCYCUATXOU MABHOMN BA YCIYBUU TAPYYMAU AHI'TIMCUUA
FA3BAJIMETU XOPU3U LIEPO31

3.1. XycycusiTXou MabHOMHU TapuyMau aHraucum razanauéTu Xopusu llleposi

3.1.1. CuHOHMMXO0 Ba Tap3u Tap4yyMau OHXO0

Hap 3a0oH kanumaxoe MaBuyyJaH], KA MabHOM sKXela Ba 0Oa xaM
Ha3IuKpo udoJa MEKyHaHJ Ba OJlaTaH MH TyYHAa KaJuMaxopo KaJuMaxou
cuHoHMMI MeHoMaH [41, 38]. ba anxgeman M. MyxaMMaaueB CHHOHUMXO 1y €
3uéna KaauMma - magxymxoe MeOOIIaH/I, KM a3 YuXaThu MabHO HA3UK Ba Oab3aH
O6apobap O6yma, 60 MabHOM MIIOBAriA, TOOUIIXOU yCIyON-MabHOUM Xy 00 XYy
Ba aHJ03ad HUCTEHMOJAIIOH Aap 3aboH a3 skaurap (apk MexkyHaHg [85, 5.
CHHOHMMXO0 HaMYJXOHW 'YHOTYH JIOpa/l:

1) CuHOHMMXOM CeMaHTHUKHA (MabHOM);

2) CUHOHMMXOWU yCIIyOi;

3) CHHOHMMXOM I'YHOTYHpEIIIA Ba XaMpella;

4) CUHOHUMXOH YCIIyOn-CEMaHTHK.

Xodusu Ileposin a3 OOMCTEHIAOATAPUH IIOMPOHECT, KM Jap Fa3alIueTarl
CHHOHMMXOPO MOXUpoHa ucTudoaa medbapan. CHHOHUMXOU «AHAAIE0 Ba Xa3op»
0a TYpyXyd CHHOHHUMXOM YCITyO#W JOXWJI MEIIaBaHI, YyHKH XapJy BOXKa XaM Jap
anabuétu Oaaen uctudoma MemaBajg Ba BoOXau TyPTYTyMHM OH «OyJOYyJ» acT.
Tapuymon Jlux /I3BUC XaMMH CHMHOHHUMXOPO aHAAK HOAYPYCT JapK HaMyaaacT,
YYHKH BOKAW «Xa30p»-po TapuyMOH IIymMopa Medaxmal Ba OHPO YyHHH TapayMma
MekyHaa: «Thousands of nightingales» Xazoporn 6yn6yn. I a3 amamMu CHHOHUMU
BOXKau «OynOym» gap 3a00HU aHTJIMCHA HECT, YYHKU MH BOXKa Jap 3a00HM aHTJINCH

II[aM CHHOHUMXOM 3uén fopa: songbird, melodist, mockingbird.

- aH/1a,1e00H Ba Xa30POH:
Can xa30poH ryn mykypTy 60HrH Mypre OapHaAXOCT,

AHIaJ1Ie00HPO Uit TIeIll oMa/l, Xxa3opoHpo ui mya? [119, 170].



121

Tapuyymau dux /I3Buc:
A hundred thousand flowers appear
But no birds sing for them to them to hear-
Thousands of nightingales are dumb:
Where are they now? Why don't they come? [158, 6].

- Fapuo-aumo:

HNH BOXkaxo MabHOM Kac € 4M3M rajnatupo aopania. [dap tapuymam {uk
J3BrC UH CHHOHUMXO (Fapmb6-aumd) 00 Boxkaxou «Strangely curious- perplex»
TapuyMa Kapjaa IIygaaHa, KM OHXO Iyppa 00 XaM CHHOHUM HaOypda, Oajku
Ha3IMK MabHO MebOomana. Boxau «perplex —gap xomatu Hodaxmi OyaaH» Ba
ubopau «strangely curious-ayooamu xaiipamosapy act. CHHOHUMXOU «Fapud Ba

ayuo» 6a rypyxu CHHOHUMXOH yCIIyO#t JOXHIJI MellIaBaH/I.

®dapéau Xodu3 nH xama, oxXup, 6a xap3a HecT,

Xawm Kuccae rapudy xaauce auu6 xact [119, 89].

Tapuyymau dux [I3Buc:
Hafez's cry is not mere nonsense
When all is said and done;
Though it's a strangely curious tale,
And a perplexing one [158, 13].
- aMH-0(uAT:
NH cMHOHMMXO MabHUU OCOMINITAr#l Ba OpOMHUpPO nopaHAd. dap Tapuymau
Jwk JI3BUC XaMUH CHHOHUMXO YyHUH UoIau Xyapo JAopaH: «snugly- bapoxam-
safely-amn-6examap». XapyaHj aHgaK TOOWIIXOU MabHOUM WIIOBAT#W AOpPaHI,

aMMO MaTJIabu mouppo nyppa udoaa MeKyHaHI.

buép 6oma, ku ymMmpecT, TO MaH a3 capyu aMH

ba xyH4u odmsaT a3 6axpu aim HaHmacram [119, 284].
Tapuyymau dux [I3Buc:

Bring wine! In all my life I've never known

A corner where
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I could sit snugly, safely, and enjoy
Contentment too [158, 26].

- caxBy XaTo:

NH cuHUMXO MabHOM FajlaT, KOpH HoaypycTpo MedaxmoHanma. ap
tapuyMau [uk J[9BUC XaMUH CMHOHUMXO, KU MCM XacCTaH/, 00 ¢ens Tapuyma
mymaada: «I've sinned and strayed» -(vre man eynox kapoam eéa poxeym 3a0am).
Tapuymon I'epTpyna bemn cuHOHUMXOU «caxBy XaTo»-po 00 GebIXou TapKuoOi
Tapyyma MEKyHall: « miss the road and err» -poXpo T'YM KapJaH Ba POXI'yM
3a7aH.

CaxBy xaTou 0aH/1a rapalll XacT bTUOOP,

Mabnauu aBy paxmatu omypsrop uuct [119, 90].
Tapuyman Jlux [I3BucC:

And if I've sinned and strayed, and there's
A reckoning when I die,

What is it the Creator's clemency

And mercy signify? [158, 39].

Tapuyman xamuH 6aiiT a3 youuobu I'eprpyna bem:

Although His thrall shall miss the road and err,
Tis but to reach him wisdom through distress,
Else Pardon and Compassionate Mercy were

But empty syllables and meaningless [160, 109].

- yaBpy 4ado:
WNH cMHOHUMXO0 MabHOU CUTaM, 3yJIM, OaUPO TOPAHL.
Hux JI3BrC nH cuHOHUMXO0po 00 nb6opau «this harsh world's subjugation» -
umoamu caxmu un OyHé TapyyMa MEeKyHaJl.
XoTtug oH py3 6a MaH My>KJIau UH 1aBJIAT 10/,

Ku 6ap on waspy yado cabpy cyboram noganz [119, 179].
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Tapuyymau dux [I3Buc:

That day a heavenly voice brought me good news;
The strength to bear this harsh world's subjugation
Was given to me [158, 44].

- IAKKY paiio:
NH cuHOHMMXO MabHUU T'YMOHpPO JopaHd: Juk I3BUC MH CHHUHUMPO 00
debaxoun «hesitate —mmyoxa kapman Ba hold back-xymmopin kapman» Tapyyma

KapaaacT, KUK MAbHUHU CHHOHUMXOM aCJIPO MCOAUXAH.

Kanuau ranuu caogat KaOyIu axjiu AW acT,

Mabo OH K4 JIap UH HYKTa AaKKYy paiid kyHasa [119, 184].
Tapuyman ux [3BuC:

When friends meet heart to heart, this is the key
To happiness's treasure;

May no one hesitate at such a time

Or hold back then, reluctantly [158, 50].

- OXOHY XYCPaBOH:
NHu cunonumxou ycnybn Oyma, MabHUM TIOMIIOX, capBappo mopaHa. Jduk
JaBuCc pap Tapyyman HMH CHHOHMMXO MyBaddak ramra, YyHHH Tapyyma

HamMmyjaaacT: «kings-mmoxoH Ba monarchs-moaiox, (IoXurapuu aBIOIR )»

MabuH xakup rago€Hu UIITKPO, K-UH KaBM

Ilaxonu 6examapy XycpaBonu Oekymaxaag [119, 195].

Tapuyymau dux [I3Buc:

But don't despise the beggars lost

In hopeless love, don't put them down-

They re kings, though this one has no scepter,
Monarchs, though that one has no crown [158, 72].
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- YQHTy YaFoHa:

NHu cunonumxo ndogaxkyHanaau moauBy Tapabd xacrana. Jdap «PapxaHru
Tadcupuu 3a00HM TOYUKA» «4aHr» YyHUH Tadcup gopaa: «l) Homu acOodu
KaMOHIIIAKJIM MYCUK#, KU JOPOU TOP acT, 0a MOHAHIU Y[, YaFrOHa Ba F...» [146,
529]. «Harona — acboO6u MyCHUKH, KM a3 SIK 4yOu Jap capalll 3aHIyIauyaxo oBexTa
nbopat Oya Ba OHpPO XapakaT A0Aa, JIXAHT HUTOX MEIOIITAHII, YMyMaH CO3H
MYCUKHECT, KU JJOPOM CE TOp Ba Oemmrap a3 oH...» [146, 521].

Huk [IPBUC «4aHTy 4YaroHa»-po bells-3aneyna ea harp-apga Tapyyma
HaMyJaacT, KU AYPYCT HECT, YyHKUM acOOO0XOoM MWUIA TapuyMa HaMelllaBaH]I.

Jap uH cypaT TapyyMOH ac0O0XOM MWIIMM XOCHU XaJIKh XyJIpo Tapuyma

KapJaacr.
ba BakTu capxyurit a3 oxy HOJIau YUIIIOK,
ba caBty Harmau yaunry yarona €g open [119, 223].
Tapuyman ux [I3Buc:

And in your joy, when tinkling bells
And harps are there,
Include within your songs the sound

Of love's despair... remember this [158, 90].

- Xyppamy XaH/IOH:

WNH CHMHOHMMXO MabHUM IIOAMBY TapaOpo gopana. MH cmHOHMMXO Oa
TYPYXU CHHOHUMXOM CEMaHTHKA Joxui MemaBaHA. Aptyp Yon Apbeppu uH
CHHOHHMMXOPO IYyPYCT TapyyMa KapmaacT: «a smile-mabaccym 6éa good cheer-
mabvu 60aUa».

Junamain Xxyppamy XaHJoH, Kagaxy 6oja 6a gacr

B-annap oH oitnHa caj ryHa tamoino Mmekapa [119, 149].
Tapuyman A.Y. ApGeppu:

I saw him standing in his place,
A goblet in his grasp, a smile
Of right good cheer upon his face,
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As in the glass he gazed awhile
And seemed to view in vision clear
A hundred truths reflected there [153, 98].

- 30XH/1-00M /1

NH cHHOHUMXO CHHOHUMXOM yCITyOl XacTaH/ Ba MabHOM MOOIaTKyHAH 1A,
apxe3Koppo JTOpPaHI.

Aptyp Yon ApOeppu HMH CHHOHMMXOPO UYHHH Tapyyma Kapjaaact:
«ascetic-30xu0 6a monk-moHax-pyxoHuu HACPOHUEH», KU AYIOMHA a3 HUTOXU MO

HOJIyPYCT MEHAMOSII, YYHKU «OOUI» PYXOHUU HACPOHUEHPO HAMeDaxMOHAO.

A3 mactv 30XHJ1 KapjieM TaBOa

B-a3 debau ooun acrardupymiox [119, 365].
Tapuyman A.Y. ApGeppu:

Let th' ascetic's life be dim,

I will nothing have of him;

If the monk will pious be,

God forgive his piety [153, 124].

3.1.2. OMOHHUMXO0 Ba Tap3u TapYyMaH OHXO

OMOHUMXO BOXKaxoe MeOoIIaHI, KM HaBHINT Ba Tanaddy3u sroHa aomra,
MabHUXOU TYHOTYH mopana. Hap kutodm 3aboHm amgabuu Xo3upau TOUYMK
OMOHMM 4YyHHUH Tadcup gopaa: «OMOHUM KaTUMAaecT, KM a3 yuxatu tanaddys3u
Xy 0a kaaumau gurap MoHaHz Oyaa, a3 yuxaTH MabHO a3 Bail 0a Kymii dapk

MeKyHa» [46, 24c].

- rapu0 Ba rapuo:

Fapubu mucpam aBBanm 6a mapHOM ayub, Oameb, FajgaTh, MHUTU(PTOBAp
oMaja, Fapubu Mucpau 1yByM MabHOM Mycodup, Aypadroaa a3 Bartan, gyymo a3
épy mu€p kxopbOact mymaact. Jdap Tapuymaxou tapuyymoHoH P. bmait Ba JI.
JleBucoHn Ba {uk [I3BUC MH OMOHMMXO YyHHWH TapyyMa KapIaaHI: «stranger-

2apub, aqyub ea strangers- myxoyup, a3 Bamanu oueap omada». 3ukp 007 Kapi,
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KA OMOHMMXOHM acll 00 TapyymMaud TapuyMOHOHU (PaBKy33UKp KOMMUIIAH

MyBO(UKAT MEKYHaJl, KU UH aXEHaH BOMEXYpPaH/I.

I"ap omanam 6a Kyitu Ty, YaHJIOH FApuO HECT,

YyH MaH gap uH 1uép xa3opoH rapud xact [119, §89].
Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:

If should find myself in your neighborhood one day,
There‘s nothing strange in that, because thousands

Of strangers constantly mill about in this town [164, 11].
Tapuyman Jlux [I3BucC:

And it’s not strange that I should choose
Your street in which to wait-
Thousands of strangers in this world

Are in the selfsame state [158, 12].

- XHIIT-CAPY XHIIT:
Hap «lapxu Cyaan 6ap Xodus» XaMHUH BOXax0 Ba yMyMaH OalT 4yHHH
Tad)CUp JTOpad: «XUIIT Oa MabHOU OYapy XOM acT. Maxcymnu 0ait: Capu TacauMu
MaH XUIITH Japyd MalxoHAaxXxopo OOJWIM XyJ KapaaacT, SbHE Jap Maikagaxo
MKOMATTOXH MO IIIyJia Ba MO a3 OH 4O 4y/I0 HaMmellaBeM. Arap myJgaid MabHOU UH
cyxaHpo ¢axMm HaKyHaJI, Ourysi capatpo 6uzan 6a xumm» [169, 502].
Tapuyymonon P. bnan Ba JI. JleBucon Ba I'eprpyma bemn nH BoOXxapo

«brick-xuwm» Tapyyma MeKyHaH, K1 00 aci MyBo(pUKAT MEKyHaI.

Capu TacauMu MaHy XMIITH JJapyu Malikaaaxo,

Mynnan rap HakyHa1 paxmu cyxaH, ry: «Capy xumr!» [119, 101].
Tapyymau P. bnait Ba JI. JIeBucoH:

In my submission, I lower my head to the bricks
At the tavern door. If my critic can‘t understand this,

His head must have something in common with brick [164, 33].
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Tapuyman xamuH 6aiit a3 younobu ['eprpyna bem:

All you that misconstrue my words’ intent,
I lie on the bricks of the tavern floor,

And a brick shall serve me for argument [160, 116].

- OMXHUINT BA OMXHUIIT:

NH omoHuMxo0 sike ucM Ba aurape ¢ebia act. OMOHUMH SIKYM YaHHAT Ba
OMOHHMMHM JyIOM a3 Aact aojaaH tadcup memanasn. P. bnait Ba JI. JleBucon un
OMOHHUMXOpPO 6a TaBpH 3epUH TapuyMa Kapaaann: «holly cell - maxonu myxaooac
ga slip - 2zeyudan az oacmp.

Hap tapyyman Juk J[PBUC MH OMOHUMXO 4YyHUHaHI: «Piety front door-
newu dapu napxesxopi Ba let chance - UMKOHpPO a3 acT 1o01aH».

I'eprpyna bemut omxumrpo «the house of devotion - xoHau cajiokar, XoHae,
KM caxT ojaTkapjaan» Ba Omxumrpo uyH P. bnait Ba JI. JleBucon «slip -
Jlaz2ocudan az oacm» TapuyMa Kapaaacr.

A3 xap ce Tapuyma 6a anzgeman Mo tapuymau P. brnait Ba JI. JleBucon 6a

acll Ha3AUKTap MeboIam.

Ha man a3 mapaau TakBo 6amap agromamy bac,

ITagapam Hu3 GmxumTy abana a3 nact ouxumt [119, 101].
Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:

I‘m not the only one who has fallen away
From the holy cell; my father Adam himself
Let the eternal heaven slip out of his hands [164, 33].

Tapuyman xamut 6aiT a3 yonuou Jluk JI3Buc:

It‘s not just me who‘s wandered out

Of lonely Piety‘s front door;

My father let his chance of heaven‘s grace
Elude him; I‘m the same [158, 35].
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Tapuyman xamuH 6aiit a3 younobu ['eprpyna bem:

If without the house of devotion I stand,

I am not the first to throw wide the door;

My father opened it long before,

The eternal Paradise slipped from his hand [160, 116].

- FTAPOH BAa I'apoH:
lapon sike 6ap MabHUU KUMAT Ba aurape 6a MabHUM Ba3HUH acT. P.bmai
Ba JI.JIeBUCOH MH OMOHMMXOpO 0a TaBpHW 3aljl Tapyyma KapmaaHia: «heavy-
sasHuH 6a a heavy glass of wine-nuénau 6azHuHu wapoo».
I'epTpyna bemn XxaMuH OMOHUMPO «freasure-yagoxupom, 4u3u KUmMamoaxo

8a a brimming cup of wine-kaoaxu nab6onrabu mail» TapuymMa Kapaacr.

Many xamcyx6atuu axyu pué? ypam 601!

A3 rapoHOHHU YaxOH paTjiu rapon Mmopo 6ac [119, 247].
Tapuymau P. biaii Ba JI. JleBucon:

I want to be far away from people whose words
And deeds don‘t match. Among the morose and heavy-

Hearted, a heavy glass of wine for us is enough [164, 31].
Tapuyman xamuH 6aiT a3 youuobu I'eprpyna bem:

I am no lover of hypocricy;

Of all the treasures that the earth can boast,
A brimming cup of wine I prize the most-
This is enough for me [160, 102].

- IIAXPH €POH BA MIAXPUEPOH:
[Taxpu €poH O6ap MabHUU MaKOHE, KM €py IyCT 3UHAATOHNA KyHaH] Ba
IAXPUEPOH IIOXOH aap Hazap acrt. Juk /I3BUC TaHXO BOXKau «1axpu €poH»-po

Tap4yyma Kapaaact: a town of lovers.
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I'eprpyna bemn Goman, xapaypo Tapyyma KapaaacT, aMMO Jap BOXKau
JyIOM UINTUOOX acT: «Lovers - épon 6a the city of kings - wiaxpu wioxon», Ku rajgat

Jap BOKau NyoM acT. UHyHKHM MaxpuE€PoOH Oap MabHUU MOAIIOXOH acCT.

IIIaxpu épon Oyay XOKu MEXpPYOOHOH OH AUED,

MexpyOoHii kaii capoMa, maxpuéponpo ui mys [119, 170 ].

Tapuyman Jlux /I3Buc:
This was a town of lovers once,
Of kindness and benevolence,
And when did kindness end? What brought

The sweetness of our town to naught? [158, 6-7].

Tapuyman xamuH 6aiT a3 youuobu I'eprpyna bem:
A city where kings are but lovers crowned,
A land from the dust of which friendship springs-
Who has laid waste that enchanted ground?
What has befallen the city of kings [160, 149].

- Xapo0 myaaH-xapo0000/1:

Hap «Dapxanru tadcupun 3a00HU TOYUKA» «Xapod» UyHUH MabHUIOM
MemaBaa: «l. BalipoH, BalpoHa, BajJaHrop...», «xapobobom - 1. 4oe, ku
000TOHHAIIl a3 Xapo0a30pXxo HOOpaT acT 2. KHHOS a3 uH AyHE» [146, 427].

Hap tapuymaun tapuyMoH Juk [I9BUC MH OMOHUMXO KYJIJIAaH MyBO(MUKAT
MEKYHAI: «ruin-xapob wiyoau, eaipon wyoan ea ruins-xapooaxo». P. bnait Ba JI.

JleBucoH «xapo0odoa»-po a tavern of ruin —MalikaJand BaWpoHa Tapyyma

MEKYyHa.
bué, ou€, xu 3aMoHe 31 Mail Xxapo0 11aBeM,
Marap paBem 0a rande map uH xapoooooxn [119, 127].
Tapuyymau dux [I3Buc:

Come, quickly, come, this wine will ruin us one day,

Unless these ruins hold a treasure —who can say? [158, 32].
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[IycTymye KyHy OH rax 6a xapoOOT XHUpOM,

To Harapjaaja 3u Ty MH Aaiipu xapo6 onyaa [119, 369].
Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:

«Our place is a tavern of ruin, so
Wash in clear water, so that you

Will not leave stains on this holy house » [164, 5].

- raiidaT-raidar:

Faiibatu aBBan Oap MabHUM CyXaH a3 MyIITU Kace TypTaH Ba railbatu
TyIoM 0ap MabHHUU X03Up HaOyaaH, Xy3yp HajgomTaH acT. Aptyp Yon Apbeppu
a3 xapAy SK MabH@A OapjaolTa, YyHUH Tapuyyma MekyHana: «Hide - numxon
ULy o0am».

A3 gactu FaidaTu Ty HIMKOSIT HAMEKYHaM,

To HecT FaiidaTe, HaOyBaj jga33atu xy3yp [119, 236].
Tapuyman A.Y. Apbeppu:

I do not rail against my face

When thou dost hide thy face from me;
Joy wells not of propinquity

Save in the heart once desolate [153, 109].

3.1.3. AHTOHMMXO0 Ba Tap3u TAPUYMAHU OHXO

Kanumaxoe, ku MmabHOU XUJI0U XaMaurappo ndojaa MeKyHaH1, aHTOHUM
HOM JIOpaH1. AHTOHUMXO BOCHUTaXOH XeJle MabMYJIU JIyFaBHIO YCayon Oa 1mryMop
MepaBaHI. Tapkubxou aHTOHUMIA Oa cudaTu BocUTaW yclyOn map anabueTu
Oajen Ba HyTKU ITyOaucucTi papoBOH UCTU(OIA MEITIaBAH]/I.

Tapkubxon aHTOHMMHA XaHroMu wuctudomad IMamxam Oemrap 00
naBaHjaku —y (-10) € Ba 6a xaM naiiBana memasas. [42, 16-17]. AHTOHUMXOpPO
0a Tap3m aurap Ta3on € MyTaso[d I'ySHO, aMMO BOXKaud aHTOHUM YYH HMCTHIIOX
oemrap uctudoga MemaBai.

Hap razamuétu Xodusu llleposi uH ryHa TapknOXoW aHTOHUMI# 3UEIaH/;
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- XWJIbATH Maio-Tampudu madoo:

Hap «®apxanru tadcupun 3a00HU TOYUKA» «Tampud a0aaH» YyHUH
MabHUJIOJI MEIIABAI: «mawpug) 0odan yoma nyuoHUoas, yoma oaxwuoan» [146,
331]. XunpaTu maid 6a MabHOU TUOOCH YABOHUCT.

Mytapuumon P. bnait Ba JI. JIEBUCOH MH aHTOHUMXOPO UYHUH TapdyMma
kapmaana: «the robe of honorable age - yomau nupi Ba the robe rashness of
youth - yoMau mMUTOOKOPHUM YaBOHMY.

Mo MeaHieleM, Ki U'H aHTOHUMXO JyPYyCT TapyyMa Iy 1aaHI.

ba Taxopart ry3zapoH MaH3WId MUPUIO MAKyH

XuirbaTu maiié vy tampudu ma6o6 onyaa [119, 370].
Tapuymau P. biaii Ba JI. JleBucon:

The way station of old age is one to pass
Cleanly; don‘t let the robe of honorable age
Be stained as it was by the rashness of youth [164, 5].

- BAKTH I12000-3aMOHH 11Ai10:
JlaBpoHu 4yaBoHii Ba nupii. Juk [[3BUC MH aHTOHUMXOPO OUCEp OBomMaxopat
Tapuyma Kapaaact: «youth - yagonii 6a white-haired senility - nupu capcagheo».
3u quna XyH onuakoHan ¢aconau Xodus,

Yy éau BakTH m1a000y 3amonu maiid xkynas [119, 184].
Tapuyymau dux [I3Buc:

The stories Hafez tells provoke our tears,
That fall, blood-red, since he

Recalls the time that lies between our youth
And our white-haired senility [158, 51].

- XamMpu OUXMIIT, 001aU MACT:
Hap «lapxu Cynir 6ap Xodus3» uH 6ait uyHuH tadcup mopaa: «OH uu,
KU OH I1a0 YOHOH 0a maiitMOHaum MO PeXT, MO HYIIMIEM: UM IIapoOr YaHHAT Ba

yn 00JaM KATTOJ, ShHE Y MyOOX Ba UM Faiipu My0oX...» [169, 203].
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P. bnaii Ba JI. JIeBuCOH XaMUH aHTOHUMXOPO «the wine of heaven - wapobu
ocmonil 8a the wine of drunkenness - mapoOu MacTKyHaH1a» TapuyMa KapaaacT.

Hux JpBuc Oomman, «wine from earth - wapoou 3amumnii éa wine from
heaven» TapyymMa Kapaaacr.

Xapce TapyyMoOH xaMm 0a xagadu MIoup Ha3AUKAH/I.

OH 4u § pext 6a maiMOHAU MO, HYIIIUJIEM,

Arap a3 xampu OUXMIIT acT B-arap 6ogam macr [119, 76].
Tapuyman P. biaii Ba JI. JIeBucon:

Whatever God had poured into our goblet
We drank, whether it was the wine

Of heaven or the wine of drunkenness [164, §].
Tapuymau xamut 6aiT a3 yoHuou Jluk JI3Buc:

This nature when the world began, and we must drink

The wine that's poured for us, whether from earth or heaven [158, 75].

- XOHAKOXY Xapo0oT:

Hap «®@apxanru tTadhcupru 3a00HU TOUUKI» «XOHAKOX» UYHUH MabHUJIO]T
MemiaBad: «1. HummeMaHroxu maix Ba 31II0HOH, KU Iap OH YO UKOMAaT Ba UOoaaT
MeKapJaH/I. 2. Xyypae aap naxjayu macuuaxo» [146, 448]. Xapobot 6ap MabHUU
Mamkazaa acr.

Tapuymonon P. bnait Ba JI. JleBUCOH BOXau «XOHAKOX»-po the Sufi
gathering house (XxoHae, K1 CypuEH yaMp IIaBaHO) 6a «XapodoT»-po the tavern

door (mapu Malikajga) TapayMma MEKyHaI, Ki IypPycCT acT.

Jap UK XOHaKoXYy XapoooT (apk HecT,

Xap 40, KM XacT, mapTaBu pyim xadbub xacr [119, 89].
Tapyymau P. bnai1 Ba JI. JIeBucoH:

In this matter of love, let‘s not put the Sufi gathering house
In this spot and the tavern door in another; in every spot of the universe

Light shines out from the face of the Friend [164, 11].
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- XaCTy HeCT:
NH aHTOHMMXO MabHUM BY4y] AOIITAH Ba agamu uuie acT. Juk [{aBuc
XaMHUH aHTOHUMXOPO «being-oyoan éa non-being-nabyoan» Tapuyma Kapaaact.
Tapuymonon P. bnait Ba JI. JleBucon OoiaHa, UH aHTOHUMXOPO UYHUH
TapuyMa Kapaaanju «have or have not - dowman é HaOOUIMAamn» .

ba anjeman Mo TapuyMau JyOMid caxexTap acr.

ba xacTy HecT MapaHYOH 3aMUPY Xyl MEOOIIL,

Ku HecTucT capaHyomMu xap kamoJ, ku xact [119, 74].
Tapuyman {ux [I3BucC:

Rejoice, don't fret at Being and Non-Being; say

That all perfection will be nothingness one day [158, 80].

Tapuyman P.bimaii Ba JI. JIeBucos:
Don't allow your inward being to be hurt by what
You have or have not. Be glad, because every

Perfect thing is on its way to nonexistence [164, 59].

- OKIJIYy J1€BOHA:

Okun maxcu JOHMIIMAHIPO TYsHA Ba J€BOHA Kace, KU a3 akja OepyH
Oommaz. XaMuH aHTOHUMXO Aap TapuyMau P. braii Ba JI. JIeBucon uynun udomaa
€braanna: «lunatic-oesorna 6a reasonable- oxun.

Jap xupMaHu caJi 30XUI1 OKMHJI 3aHAa]1 OTalll,

WH nor, xu Mo Oap aunm aeBoHa HuxoaeM [119, 329].

Tapyymau P. bnai1 Ba JI. JIeBucoH:
The hot brand which we have pressed onto
Our lunatic hearts is so intense it would set fire
To the straw piles of a hundred reasonable ascetics [164, 15].
- quaay 4axia.
MH aHTOHMMXO MabHUU KYIIMIN, XapakaTpo gopaHa. Juk [3Buc XxaMuH
AHTOHUMXOpPO Ouceép OoMaxopaT TapyyMmMa MEKYHAJ: «Strive - Kyuiuui Kapoaw-

strain - 60 guuiop Kop Kapoau - sruggle - myoopuza oypoany.
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Kasme 6a unaay yaxja HUXOQaH/I Baciu AyCT,

Kasme qurap xaBoja 6a takaup MexkyHau [119, 194].

Tapuyymau dux /I3Buc:
Some strive and strain and struggle to be with
The longed-for friend,
And others are content to let Fate send
What it will send [158, 57].

- 30XHp Ba OOTHH:
Hamynu GepyHit Ba Byuyau noxwid. MIH a3 KamMTapuH MYyTOOUKATXOH
AHTOHMMUCT, KU Jap 3a00HM aHrIuchd MyBoduK ramtaact. duk [I3Buc wH

AHTOHUMXOPO YYHHH TapyyMa KapJaact: «outward - 3oxup eéa inward - 60mumny.

Yamoiu cypaTy MabHil 31 aMHU CUXXATH TYCT,

Ku 3oxupat quxamy 6otuHat Haxkana madox! [119, 121].
Tapuyman ux [3BucC:

Outward and inward beauty spring
From your perfections! May
Your form be faultless, and your soul

Stay free from miseries [158, 62].

- ax000 Ba ab/10:

AXx000 Boxau apabUCT Ba YaMbM XaOUOOHPO T'YsIH]I, KU MABHUM AYCU aCT.
Ba ab10 xam Boxkau apaOuCT, KM TapyyMaalll JyIMaH MeOOIa.

Hap tapuymau P. bnaii Ba JI. JleBucOH UH aHTOHUMXO OucEp 60 MaxopaTu
XOC TapuyMa InymaaHg. TapqyyMOHOH a3 MHUCpad aBBajl MabHA OapaoITa,
abIoOpo- My[dal JapK MEKyHaHI, KU HMH JIypycT acT. bapou XxamuH map
TapyyMam OHXO «ax000 - lovers with true harts (époH 60 KaaOX0oU COIUK) 8a AbOO

— false face - Huko6 é HuKoOnyu» Tapyyma Irygaacr.

DU Myaan, oupaB, KM Mapo 00 Ty KOP HECT,

AX000 xo3upaHn, 6a apao uit xouat act? [119, 64].
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Tapyymau P. bnait Ba JI. JIeBucoH:
Go away, you false face, I want nothing
To do with you. Lovers with true hearts
Are with us. Why should we need people like you? [164, 38].
- X0Cy OM:
Xoc 6ap MabHUU a3u3, ArOHA Ba oM Oap MabHUU ymyM acT. P. bmaii Ba JI.
JIeBUCOH MH aHTOHUMXOPO UyHHH Tapuyma Kappaanm: «The Gnostics - natipasu
Mazxabu HAcpoHil € Kace, Ku si20H OOHUUIXO0PO a3 X0 Kapoaacm 6a MuOKu oH 3uH0ali

8a the people walking along the street - 00amone, Ku 0ap Kyuaxo 2apoaro may.omy.

Faiipatu uik 3a60H1 xama X0COH OUOypu/I,

K-a3 ky4uo cuppu ramai gap gaxanu om adpron? [119, 124].

Tapuymanu P. biaii Ba JI. JleBucon:
The jealousy of love has severed the tongues of all
The Gnostics. How could it be that the mystery of His grief
Has settled down to the people walking along the street? [164, 57].

- NOCOOHY CYJITOH, XYLIEPY MacCT:
P. bmain Ba JI. JIeBUCOH MH AHTOHMMXOPO YyHMH TapyyMa Kapaacr:

«Prince - wox300a, cop - noauc, the sober man - xywép ea the drunk - macmny.

buép 6ona, kxu 1ap 60proxu UCTUFHO,

Uu nocOoHy UM CyaTOH, Ui Xymépy uu mact [119, 74].

Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:
Offer us wine, because in the court of God‘s
Magnificence, what difference is there between the Prince
And a cop, between the sober man and the drunk? [164, 59].
- HACSA-HAK/IL:
Tapyymonon P. bnait Ba JI. JIeBUCOH TaHXO BOXaW «HAKI»-PO Tapyyma
MEKyHaHJ: «the cash - naxo». Boxkan «Hacs» 60 MabHUM YyMyMUU OalT omexTa
mymaact. I'eprpyna bemnm Oomraa, xapay aHTOHHUMXOpPO TapuyMa KapaaacT:

«credit - nacs 6a cash - HaKO».
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YamaH XUKOSTH YPAYOUXHUIIT METYSI/,

Ha okui act, ku Hacs xapuay Haka ouxut [119, 102].
Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:

Paradise is here in the simple tale that the May
Meadow tells; the wise person lets the future

And its profits go, and accepts the cash now [164, 63].
Tapuyman xamuH 0aiT a3 youuobu I'eprpyna bemr:

A tale of April the meadows unfold-
Ah, foolish for future credit to slave,

And to leave the cash of the present untold! [160, 103].

- Xy3yp Ba rouo:

Xo3up OymaH Ba Xy3yp HagomrtaH. Jluk JlpBuc BoXXau «Fomd»-po hide-
NUHXOH wyoan TapyymMa MEKyHal, aMMO BOXau «Xy3yp»-po 00 MabHUU AUTAp,
s’bHE seek - yycTyuy TapuyMa MEKyHas.

XamuH Boxka aiiHaH nap I'eptpyna bemn seeking omagaacr. A.Y. Apbeppu

Oolaj, Bokan KOMHIITApU «FOMO»-po gapédraact: «absent».

Xy3ype rap xamexoxi, a3 y Foud marmap, Xopus,

Mato M0 Taka MaH TaxBi JabUAyHE Ba axmMuiixo [119, 41].
Tapuyman lux [3Buc:

Don''t hide from Him your seek, Hafez;
You cannot hope to find

The One you re longing for until

You leave the world behind [158, 11].

Tapuymau I'eprpyna bemn:

Oh Hafiz, seeking an end to strife,

Hold fast in thy mind what the wise have writ:
«if at last thou attain the desire of thy life,

Cast the world aside, yea, abandon it!» [160, 96].
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Tapuymaun Aptyp Yon Apbeppu:

Halfiz, if thou wouldst win her grace,

Be never absent from thy place;

When thou dost see the well-loved face,
Be lost at last to time and space [153, 84].

- XaKMKAT Ba Ma403; XaKHKaT Ba a)coHa:
Bobacra 6a MabHuu kKoHTEeKCT [uk [[?BUC XaMMH aHTOHUMXOpPO 00 Iy
Tap3 gap Ay OallTu amoxuaa Tapyyma Kapjaaact: «real - xaxukam, metaphor -

mayo3, Truth - xakukam, tales - agpconar

XyMx0 xaMa Jiap 4yuly XypyuaHjg 31 MacTi

B-oH maii, ku gap oH 4OCT, XaKHKAT, Ha Mayo3 acT [119, 70].
Tapuyman {ux [3BucC:

The jars are groaning with fermented wine,

With wine that’s real, and not a metaphor [158, 15].

Yanru xadgToay 1y MAJIJIAT XaMapo y3p OWHEX,

YyH HaauaaHa XakukaT, paxu adgeona 3aaana [119, 180].
Tapuyymau dux [I3Buc:

Forgive the seventy-two

Competing factions —all their tales

Mean that the Truth is what

They haven't seen, and can't define! [158, 40].

- CYJITOH Ba FYJIOM, NOJIIOXY IaJio:

Bobacta ©6a wmabHuUXOM OailiTxou anoxuga TapuymMoH Jluk J[aBuc
AHTOHMMXOU CYJITOH Ba FyJIOM, MOAIIOXY raIopO YYHHMH Tapuyma Kapaaact: «the
world's great king - cynToHu 4yaxoH, slave - rymom, king - moamiox, beggar - rago».

'y map 6apy mait gap kady mMabIIyk 6a KOM acT,

Cyaronu yaxoHam 0a 4yHUH py3 FyJiom act [119, 73].
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Tapuyymau dux [I3Buc:

Wine in my glass, and roses in my arms,
my lover near me-
on such a day the world's great king would be

my slave and fear me [158, 16].

3u noamoxy raao gopuram, OMxaManIIaxX,

I'apou xoxu gapu AycT moamoxu MaH act [119, 80].
Tapuyman {ux [I3BucC:

Thank God I care for neither king
Nor beggar! Since I see

The poorest beggar at my friend's
door is a king to me [158, 24].

- acHp Ba 030]1:
Hux JlPBUC mgap TapyymMaxod aHTOHUMXOHM acup Ba 0301 MyBaddax

ramraact: «the captive-acup, free-0300».

l"apgou xyiiu Ty a3 XalluT XyJII MyCTaFHUCT,

AcHpU UIIIKY Ty a3 Xap 1y ojam o301 act [119, 65].
Tapuyman Jlux [I3BucC:

The beggar in your street disdains eight heavens
For what he’s given;

The captive in your chains is free of this world
And of heaven; [158, 18].

- Xylmép-mMacr:
Hux [2BUC gap TapuyMaun aHTOHUMXOHM «XYIIE€pP Ba MacT» 0a MYIIKWJIIRA
Iydop HaimrygaacT. Ba oHXopo 4YyHMH TapuyMmMa KapjaacT: «sensible - oxw,

coxubaHema, Xy aap cap, drunk - mact, stone-cold sober - Xymeép».
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Arap 3u MapayMu Xymépa, 5if HacuxaTryi,

CyxaHn 0a xok MasidkaH, yapo kKu MaH mactam [119, 284].
Tapuyymau [dux [I3Buc:

And, if you re sensible, don't ply with me
Advice; your words
Are wasted on me, and the reason 1s

I'm drunk; it's true! [158, 26].

Xama Kac Touou €paHji, uu Xymépy 41 mMacr,

Xama 4o XOHaM MIIK acT, Yu Macyu1, ui Kynuit [119, 101].
Tapuyman Jlux [I3BucC:

Everyone searches for Friend,
Whether they re drunk or stone-cold sober;
And love's in every house-the mosque

And synagogue are just the same [158, 34].

- HeK-0a.1;
AHTOHMMXOM HEK Ba 0aJ aHTOHUMXOU CEPUCTEBMONI Jap XaMau
3a00HX0CT. bapon XaMuMH WH AHTOHHUMXO MYBO(UKATH XYyJIpO Jap TapuyMma

ébraanna: «good-xy6 ea bad-6ao».

Man arap Hekamy rap 6aa, Ty 6upan, Xyapo Ooril,

Xap kace oH gapaBajg okubdbatu kop, ku kumt [119, 101].
Tapuyymau dux [I3Buc:

Each one of us will reap the seeds

He sows, so what is it to you

Whether I'm good or bad? To work on who
You are should be your aim [158, 34].
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- J1apaxTH AyCTH-HUXOJIH AYIIMAHU:

Hap Ttapyymam Ttapkubxou aHToHum#n [Juk [[PBUC a3 Tapyymau
Taxrymnadsn ucrudona Oypraact: «friendship’s tree- oapaxmu Oycmii, uproot
enmity — oywimanii bapxan». A.Y. Apbeppu dUyHUH TapuyymMa MEKyHaIl: «enemies-

OyumMaHoH éa loved one-oycmn.

JlapaxTu aycria OMHIIIOH, KU KOMU AUJ1 0a 60p opa,

Huxosm aymmania 6apkas, Ku panyu oeurymop opas [119, 128].

Tapuyman Jlux [I3Buc:
Plant friendship's tree-the heart’s desire
Is the fruit 1t bears;
And uproot enmity — which brings

Sorrows and cares [158, 46].

JlomaHu ayer 6a JacT Opy 3U AymIMaH OUTyCHII,

Mapau S3/10H m1aBy 5MUH ry3ap a3 axpumaHnoH [119, 342].

Tapuyman A.Y.ApbGeppu:
«Leave enemies to go their road;
Lay hold upon the Loved One’s hem;
As thou wouldst be a man of God,
Such men are devils: heed not them» [153, 121].
- Cyy 3U€H:
Cyn 6ap mapHuM domnaa Ba 3u€H Oap MabHUM 3apap. Xam Juk [3Buc Ba
xaM I'eprpyaa bemn uH aHTOHUMXOPO SIK XeJ TapyyMa KapaaaHa: «Loss - 3uén,

2YyM Kapoam, gain - cyo, gouoar.

Haxan 6030pu 4axoH OMHTapy 030pH YaxoOH,

["ap mymopo Ha 6ac uH cyay 3uén mopo Oac [119, 247].
Tapuyman dux [3BucC:

See how the world's bazaar pays cash,

See the world's pain-
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And if you re not content with this

World's loss and gai they re quite enough for me [158, 96)].
Tapuyman xamuH 0aiT a3 youuobu I'eprpyna bemr:

Look upon all the gold in the world's mart,

On all the tears the world hath shed in vain;
Shall they not satisfy thy craving heart?

I have enough of loss, enough of gain [160, 102].

- 1y3axXi-OuXuITi:
Boxaxou maHcyO O0a MHCOH, KM XUHHM pexJjlaTU UH JOyHE € Oa ay3ax paBaj €

ouxumT. Juk ?BUC XaMHH aHTOHUMXOPO OUCEpP IypyCT KOpOACT MEKYHAHI:

«In heaven-oap yannam, in hell-oap oy3ax».

Yu py3axi, 41 OUXMIITH, YU OJaMHU, YU AP,

ba ma3xabu xama Kypu Tapukat act umcok [119, 273].
Tapuyman Jlux [I3BucC:

In heaven or in hell,
For angels or for men,
In every faith —to hold back

Counts as a mortal sin [158, 108].

- IIYKPY IHKOST:
Hap Tapyymaum uH aHToHumxo Hu3 ux [I3Buc myBaddak ramraact:
«thanks - wykpona, complain - wuxosm, ap3».
Uit yoiitu mykpy mMMKOST 31 HAKIIIM HEKY Oajl acT,
Uy 6ap caxmudan xacTin pakam Haxoxaa MoHf [119, 177].
Tapuyymau dux [I3Buc:
When good or bad come, why give thanks,
and why complain?

Since what 1s written won 't remain
Or stay like this [119, 112].
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- Cy3y c03:
AHTOHUMXOHU «cy3y co3»-po Juk J[PBuC 60 yymiaa TapuyymMa MEKyHa:
«escaping the burning desire-az xoxuwu cysanoa 2ypexmawn». Jlap mH MaBpuna

TapYyMOH a3 acil WMHXUpo(] HakapmaacT, OalIKM MabHUM OUTappo HCTUdOIA

Oypmaacrt.
Jlap ommki ry3up Habo1ag 31 cy3y co3,
Hcrogaam uy mamb, MaTapcoH 3u otamaM [119, 303].
Tapuyman ux [3Buc:

In love there's no escaping
The burning of desire;
I stand here like a candle-

Don't scare me with your fire [158, 122].

- 0JIaMM THP-0JIAMHU YABOH:

Jlap TapyyMan aHTOHUMXOH «0JIaMH MHP Ba 0J1aMH 4YaBOH» TapuyMOHOH Jluk
HoBuc, I'eprpyna bemn, P. brnait Ba JI. JleBucon MmyBaddax ramraann. WH
TapyyMaxo 4YyHHH cypat rupudraana. Tapyyman duk [IsBuc: «old world - yaxonu
KyxHa, onamu nupy», Tapuymau I".bemn «ancient world - onamu kaoum, youth - yagomny,
tapuymau P. bmait Ba JI. JleBucoH: «old world - yaxonu xyxawn, young - yagom».

XaMau TapuyMOHOH Jap TapyyMau UH aHTOHUMXO UTTU(OK rarmraaHi.

Hadacu 6oau cabo mymmkduIiinon xoxa my/i,

Oanamu mup qurap6opa yaBoH xoxan mya [119,166].
Tapuyman ux [3BucC:

The musky morning breeze

Will gently blow again,

Once more the old world will

Turn young and grow again [158, 126].
Tapuyman xamuH 6aiT a3 youuobu I'eprpyna bem:

The breath of Dawn's musk-strrewing wind shall blow,

The ancient world shall turn to youth again [160, 135].
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Tapuyman xamu 6aiT a3 yonuobu P.baait Ba J1.JIeBucoH:

The breath of the holy musk will drift toward us
On the dawn wind once more; everything will begin to move.

The decrepit old world will be young once more [164, 19].

- 0COH HaMY/IaH-MYIIKWJI (PUTOAAH:
AHTOHUMXOM TAPKUOUU «KOCOH HAMYOAH 84 MYUWIKUIL AMOOAH»-PO TapUyMOH
A.Y. Apbeppu O6ucEp MOXUpOHA TapuyMa MEKyHal: «seemed an easy thing - uusu

001l Hamyo, the hard awekining - mywkuiuxo bapxocmano, 6e0op utyoamno».

Ao, € alfitoXaccoki, aaup KabCcaH Ba HOBUJIXO,

Ku uiik ocon Hamya aBBas, Baje agroa mymkuiaxo [119, 41].
Tapuyman A.Y. Apbeppu:

Ho, saki, haste, the beaker bring,

Fill up, and pass it round the ring;
Love seemed at first an easy thing-
But ah! The hard awakening [153, 83].

- Xayp-BacJ:

XaMmuH aHTOHUMX0pOo ApTyp Hon Apbeppu nap sk 6aiiT 60 ndbopaxou 3ep
Tap4yyma KapJaact: «absence rent - uyopau xuypou, union - éaxoamy». Jlap 6aitu
aarap Oolaj, TapyymMaxo 0a TaBpu cypaT rupudraanna: «nigh - nazoux, absent -

xayp, 2oubd, aoam, Hadoyoam».
Xodus, MIUKOAT a3 FAMU XUYPOH Uil MEKYHT,
Hap xaup Baca Oomaay gap 3yaMmat act Hyp [119, 237].
Tapuyman A.Y. Apbeppu:
Why, Hafiz, art thou sorrowing,
Why is thy heart in absence rent?

Union of my banishment,
And in the darkness light doth spring [153, 109].
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Mapo ymeau Bacju Ty 3UHJIa Meopa/l

B-arapna xap gamam a3 xa4pu TycT oumu xajok [119, 273].

Tapuyman A.Y.Apbeppu:
This is my hope of life, to hold thee nigh
To cherish;
Absent, it is my constant fear that I
Must perish [153, 113].

- 3aXp-TapéK:

Hap «®apxanrun Tadcupuu 3a00HU TOUMK» «TapéKk» UyHUH MabHUION
mygaact: «1. JlaBou 3uaam 3axp, mosaxp. 2. adroH, 4yakujaa, KYKHOp...» [146,
314]. Aptyp Yon ApOeppu MH aHTOHHMXOpPO OHUCEp XyO TapuyMmMa Kapaaact:

«mortal poison - 3axpu Kammon, cure - mab6ooamy.

Arap Ty 3axM 3aH#1 6€X, KU JUrapoH MapXxam,

B-arap 1y 3axp nuxi 6ex, ku qurapoH tapék [119, 274].

Tapuyman A.Y. ApGeppu:
Better than others™ balm, thy blade to endure
Doth please me;
Thy mortal poison, than another's cure
To ease me [153,113].
- YapoFu Mypaa-maMmbm opTo0:
I'eprpyna bemn xaMuH TapKnOX0M aHTOHMMHUPO YYHUH TapuyMa MEKYHa:

«the extinguished lamp - uapoau mypoa, sun - Ogpmoo».

3u pyiM AYCT IWIIK AyIIMAaHOH 4il Japéban,

Yaporu mypaa ky4o, mambu op1od kyyo? [119, 50].

Tapuyymau I'eprpyna bemnr:
His friend s bright face warms not the enemy
When love is done-
Where is the extinguished lamp that made night day,
Where is the sun? [160, 110].
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3.2. XycycusiTXOH yC/1yOud Tapuymam aHrjucuu razajauéTu Xodusu Illepo3n

3.2.1. Uctudoaaun Bokaxon KyxXHamyia aap rapyyma

Slke a3 yHCypxou TabCcUpOaxil Jap Tapyymau AWIXOX acapu Oajen Ba
mebp ucTudoan BOXKAXOM MOATHUKA Ba apxaucTa meboman. MH kammma Ba
nbopaxo 0a 1mebp o0ypaHru ajJjoxuaa MeOaxIIaHi.

Myxakkukyn Toudk K. YCMOHOB apxam3amMxopo TaxJuil Hamyaa, YyHUH
TaBcud MeauxaI: «Apxan3Mxo 6a 3yMmpan BOKaxou BOJIOMAKOM JOXUJI MEIIaBaH/I.
Apxam3Mxo Boxa € wudomaxoe wmebomaHa, Ku a3 HCTUdOIAM XaMapyza
OapoMagaaH Ba XaHTOMHM axEéH-axEH McTrdoIa IrygaHaod MagXyMXxou KyXHato
a3 OaitH padrapo HomOap mMekyHaHa. Cababu apxaucCTh IIyJIaHW KajluMa WH a3
Tapadu Mypoaudarli TaHr kapja bapoBapaanu o act» [114, 19].

AmMoO map 600aTu 3a60HU aHJIUCH YyHUH aHjena 0051 TabKU IIaBajl, K1
BOXKAXOU apXAUCTil Jap HA3M TO UMPY3 MycTrabMal acT. MH gk aMpu BOKEBUCT
Jap XamMaM 3a00HXO0M 0J1aM, YyH CyXaH a3 TACBUPHU 3aMOHU aTUKA € aCpUMUEHAT ]
0a muéH adgaa, TAOUUCT KU a3 OHXO UCTEHMOJT XOXaI IIY/I.

3aboHmmHocu Oputonuén eBua Kpucranm apxam3zmMxopo UyHHMH IIapx
mo1aacT: «Apxan3M XOCH XOJaTH KyXHallyaand 3a00H acT, Ku HoBobacta 00
ry3alliTd JaBpau HCTebMoavail ucTudoaa Merapaam.0a Typyxu 3JIEMEHTXOU
nekcuki Boxkaxou behold, damsel, ere (before), fain (rather), hither, oft, quoth,
smite, unto, wight (person), won (know), yonder, varlet, forsooth, sire, 0a
TYPYXu XYCyCHSITXOM TIpaMMaTHUK@ Oomiajg, ¢ebad 3aMOHM  Xo3upa 00
nmacBanaxou (-est,-eth)Ba dewbaxon HOmypyctm (wilt, shoudst, etc), makaxou
uxTucopmyaau (tis, twas, gainst, e‘en (even), ne‘ er, o° er), pebIXON 3aMOHXOU
ry3amra (spake, clothed) , youumuaxou thou Ba ye momunaum [156].

Hctudonan Boxkaxou apXxaucTUpo 3UMHHU TapuyMau razaauétu Xodus 6a

3a00HU aHTJIMCHA Oappacih MEHAMOEM :

Mapo nap MaH3WIM YOHOH Yl aMHU aMIIl YYH Xap J1aM

Yapac dhapén memopam, ku bapoangen maxmuixo [119, 41].
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Tapuyman Aptyp Yon Apbeppu:

Within life’s caravanserai

What brief security have I,

When momently the bell doth cry,

«Bind on your loads; the hour is nigh!» [153, 83].

Hap Tapyyman ma3kyp kanmumaum KyxHamygan doth uctudonma mrymaacr.
Doth - maknu kyxHamymaum ¢GebId 3aMOHM XO3Mpau Iaxcu ceom act. Jap
mucpau 6070 doth cry debau doth pewrnmu épupacon Oyma, Bazudam TabKUIPO
NYPO MEKYHAa/I.

Boxau nigh Boxam kyxHauiyaa Oyaa, 0a MabHOM Ha3IUK, Kapud acr.
XaM3aMOH HH BOXXKaXOpO BOXKAxXOU MOATUKHA METAaBOH HOMMJ, YYHKH Aap Ha3M
Ba HacpW ajabm ucTtudoJam YyHUH BOXKAX0 MOXHUITH odapuIaxod IIOUpP Ba
HaBHUCaHJApO OexTap 0aEH MEKyHAaH/I.

Hap xyau O6aiitu 00510 BOKaxou Kapub, Ha3JHK HECT, aMMO a3 Ma3MYHH
yMymMun OaWT mail OypJaH MyMKHUH acT, KU BakTu cadap Kapud Ba TabXup

Ha0Os1 Kap.

ba maii cayuoga paHruH KyH, rapat HUpU MYFOH 'Y,

Ku conuk 6exabap HabBa1 31 poxy pacMu MaH3wixo [119, 41].
Tapuyymau Aptyp Yon ApGeppu:

Let wine upon the prayer-mat flow,
And if the taverner bids so;
Whose wont is on this road to go

Its ways and manners well doth know [153, 83].

Bosxau wont — kanmuMau KyxHainyaa 0yga, MabHOM 0/1aTaH, YyH aHbaHa, a3
pyiiu oxat tapuyma MemaBajd. Mctudomanm vH BoXka HU3 Jap KaJlomMu Oaleb
JA1a MeIaBa/l.

Doth - ¢ebau 3amonu xo3upau do 60 macBanau th-uypo kapman. laxmu
apxauctuu ¢enbiau do-doth map 3a6onu Ha3Mm Gemtap uctudoa MeliaBal, YyHKA

OH XaM3aMOH YOHMUIIMHU MO3TUKUCT. Jlap Oalitu Tapuymamnyaaum 6010 ¢ebiu
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Tapkuobunu «doth know» sk HaBb TabKUJ aCT Ba MabHOU JAKHKAH MeJIOHAJ,

Oery0xa orox acrt, MmeOoIasi.

Xama Kopam 34 XyaKoMi 6a 0aJJHOMM Kalllul OXUp,

Huxon kait MOHaa OH po3e, K-a3 § co3ana Maxguixo [119, 41].
Tapuyman Aptyp Yon Apbeppu:

Mark now the mad career of me,
From willfulness to infamy;
Yet how conceal that mystery
Whereof men make festivity? [153, 83].
Whereof — conj. (old use) of what or which [163,1756]. Whereof- kanuman
KyXHallly1a, KM MabHOU TMEUIOSHAXOW 4YH, Kajom, aap Oopau (Bobacta Oa

KOHTEKCT) Tapyyma MelllaBa.

Ywuiasa 6ap MaH Madypyii, 31 Magakyiaxod, KA Ty

XoHa MEOMHMBY MaH XOHaxyJ1o MmebuHawm [119, 66].
Tapuymau Aptyp Yon Apbeppu:

Boast not, O king of pilgrims,

The privilege of thee:

Thou viewest God‘s own Temple;
God shews Himself to me [153, 117].

Thou-pron. (old use or dialect) a word meaning ‘you‘, used when talking to
only one person who is the subject of the verb [163, 1611]. Thou — Ty, Illymo,
AKId KyxHallyga Ba € IO3THMKHUCT, KM XO0JIO 0a YoM OH YOHMIIMHU you
rnctudo1a MeraBai.

Thou viewest — you see. Uu 1y Boxka sike yonuinuau thou Ba qurape dewiau
3aMOHM XO3Mpa View 00 oxupuaciakud —est, Kiu gap BOXKau IYIOM acocu (heblT
KaJuMau KyxHalyjaa HaOyma, Oaku oXxupdacrakud —est, Ku 0a Imaxcu JyIoMU

TAHXO0 Mypo4dYHuaT KapJda myaaacTt, OHpO apxaI/ICTﬁ MCECO3an.
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Boxau gurapu a3 ucrudonan uMpy3 6epyH kainuman shew act, Ky makim

KagauMau tajiaddysu ¢ebiu to show- HUIIIOH J0aH acT, MeOoIIal.

XoxaM a3 3yidu 6yToH HO(DaKyIION KapaaH,

dukpu Ayp acT, XaMOHO ki Xuto medbuHaMm [119, 66].
Tapuyman Aptyp Apbeppu:

Combed from the fair one‘s tresses

I win sweet musk to-day,

But ah! The distant fancy

That I should gain Cathay [153, 117].

Boxaun Cathay maxnmu kamumaum Ttanaddy3un gaBaatu Ywuu act. Hap
ABpyrnioun acpumuéHaris Xutoitpo 60 xamun Boxa «Cathay» Hom merupudrans,.
Nmpy3xo nH Boxka 600 kanmuman China uBa3 mygaact. Jap 600aTu acinu xaMuH
OaiiT rydpranueM, Ku gap Oab3e ACBOHXO Jdap MUCpAW AYIOM BOXaW «XaTo»
oMajaact, sbHe «PUKpU Ayp acT, XaMOHO KM xaTo MeOumHam» [163, 317]. ba
aHJelllan MO BOkau XHMTO JTYyPYCT acT, YYHKU Jap UH CypaT TaHOCyOU MabHi
pUOST MeIlaBaJ Ba JUrap WH KA MYIMIKYy aHOapu XyTaH, KU Tmopae a3 Yunu

HMPY3UCT, Aap aga0ueéTu TOYuKy Gopc myxpaT gopa.

bap yaxoH Taks MakyH B-ap KaJaxe Mail 10pi,

[oauu 3yxpauaOuHOH Xypy HO3yKOamaHoH [119, 342].
Tapuyymau Aptyp ApOeppu:

«Put not thy trust in this world‘s vows;»
But if thou canst a goblet get,

Enjoy the arched and lovely brows,

The bodies soft and delicate!» [153, 121].

YOHUIIIUHY 1IaXCU AYIOMH IIyMOpau TaHxou thou Ba YOHUIIIMHU COXUOUU
thy, myranocu6an thou-ty, Illymo Ba thy a3z onu my, az onu Illymo Tapyyma
MelllaBaji, KU YOHUIIMHXOU apXaucta € modTukim Medbomana. debyin canst

(MeTaBOH#) HU3 BOXKau apxaucti Oyaa, Gebiu 3aMOHU XO3UpaM IMIAXCU TyIOMU
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IyMopau TaHxocT. Jlap 3a00HM aHTIMCMU UMpPY3a UH (PEebsin MoAallii OUayHU
nacBaHau —st uctudoaa Memasai.
Boxxau goblet Hu3 a3 kanmumaxou KyxHalryaa Oyma, MabHOSII YOMECT, KU

105 Ba capIiyl Jopan.
ba dapéau xymopu myhImMcoH pac,
Xynopo, rap Maiu aymuHa jgopa [119, 385].
Tapuyman Aptyp Apbeppu:
Pour me the wine of yesternight again

To ease the throbbing of a bankrupt‘s brain [153, 126].

Yesternight Boxxan apxaucti 6yaa, ouwad Tapyyma MelaBaj Ba umpy3 aap

makiu last night ucrudona memanan.

bac rapkau xonu Baci, K-OXup

XaM Oap capu xoiau xaipat oman [119, 172].
Tapuyman lux [3Buc:

My consciousness is now so drowned within
Our weeting that it‘s like a whelming sea of wonder [158, 53].

Whelm - 12605120, Fapka, mypomyp.

Xohus, Cypyand MaWIMCH MO 3UKPU XapH TYCT,

bumro6, xoH k1 acoy kabo medupucramar [119, 110].
Tapuymau I'eprpyna bemn:

«Halfiz, thy praise alone my comrades sing;»
Hasten to us, thou that art sorrowing!

A robe of honour and a harnessed steed

I send to thee» [160, 98].

Art — maknm KyxHamyaan (pewiau 3aMoHu xo3upa. Jlap 3a00HM aHTIMCHUA

NMpy3a NIaKJIN are-po Jopan.
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Steed- a horse to ride on [163, 1514]. lllakmm aga6n Ba € xauBuwm aci. Jlap

XO0JIATH MO IIAKJIK nemTap aap uctudoaadbyaan kaanmau numpysan Horse acr.

Homu Xodus pakamu Hek na3upydr, Base

Ilemu pyHIOH pakaMu Cy1y 3U€H UH Xama Hect [119, 98].
Tapuyymau I'eprpyna ben:

Thou, Hafiz, art praised for the songs thou hast wrought,
But bearing a stained or an honoured name,

The lovers of wine shall make light of thy fame-

All things are nought! [160, 115].

Wrought —-1s an old form of the past tense of work [163, 1787]. Thy-
YOHMUIIIMHU apXauCTH, KU UMPY3X0 Jap MIAKIU your UCTU(OIa MEIIaBa/l.

3uMHu 6appacuu Tapyymaxou abétu Xohus 6a Ha3zap pacul, KM BOKaXOU
apXaucTé Xejle MycTabMaslaHJl. XOcCaTaH YOHUIIMHXOU apxaucruirygau thou,
thy, thine, dhebaxoun 3amoHu x03upa 00 oxupyacinaku —st. AMMO YOHHU 3UKD acT,
ouryeM, Ku MH MYMIOXUAAXO OemTap Jap TapyymMaxou TapUyMOHOHHU aCpXOHU
nemH A.Y. Apbeppu Ba I'eprpyna bemn 6a Hazap pacun. ap tapuymaxowu

Jwuxk JIpBuc Ba JI. JleBucon Ba Pobept bnaii nH ryHa Bokaxo BOHaXypaaHI.

3.2.2 Kanumaxou yciryOu 0ajianjl Ba TapuyyMam OHXO

Boxxaxopo BoOacta 6a Myaccupy nmypoOypaHr OyJgaHaIlIoH 6a KaJuMaxou
ycryOm OajaHj Ba IacT 4Yyao Kapaa MemaBaHa. Bobacta 6a oH ku gap
MyHIapu4yan Kajguma OapoOapu wudogad MabHOXOU JyFaB#, IpaMMAaTUKH,
MaHCYOUSITXOM ycayOr 003 TO KaJIoM aH103a YIIBaxou OajaH]I € TacTH 3XCOCH,
npoaaBii Ba MoJaHOKH TagyaccyM €pTaaHd, OHXOPO MaHCyOU yciayou OajlaH/ Ba
€ macTu HUTOPUII Ba ry(pTop XUCOOUIAH MyMKHUH acT [73, 157].

ba angeman X. Maungos 6a yymiiau JIyFaTu yciayou OajaHa, KU Jap OHXO
OXaHTy YHMJIBAXOW MYCOATH 3XCOCHBY HMpOAaBi udoma IIymaaHi, JTUPU3ZMXO,
MO3TU3MX0, apXam3MX0, HEOJOTHM3MXO, SK TYpyX 3K30TH3MXO Ba Xama TI'yHa

KaJIUMaxou 3BGHEMUCTHA TOXUIT MEIIIaBaHI.
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- OyJI0y/ 1M OOFM YaXOH:

Noopau Oya0yiam O0orum 4yaxoH, ku Oucép majex odapumaact Xodhuszu
[llepo3#i, a3 yonubu Jluk J[PBuUC YyHWH Tapuyma IIyjaact: «the nightingale
whose songs are heard everywhere - Oynbyne, Ku cypyoaul xama 40 WyHUOd
mewasady. Mo wmeanpaemem, ku tapuymau Jlux JlaBuc Oucép moumpoHa Ba

MyBaddakoHa TapuyyMa I1ygaacT.

O rynbyHu 4aBOH, Oapu JaBiaT OUXyp, KU MaH

Hap cosiu Ty 0yJ10ym 60Fu yaxoH mryaam [119, 289].

Tapuyman ux [3BuC:
Rejoice, young sapling, in your glory,
For in your shadow there
I am the nightingale whose songs

Are heard now everywhere [158, 2].
- XaH/1aM YOMH Maii:

Hap «lapxu Cyan 6ap Xodus» xangan yoM KHHOS a3 paxIaHJaruu Mait
act. ux JpBuc xamun udonapo «the laughing cup - xanoau kaoax, yom» éa P. bnaii
6a JI. Jlesucon «the laughter of the wine - xandau maii» TapyymMa MEKYHaHI, KU

XapJaH TapyyMa TaxTyuiad3it act, aMMO MyBO(HK acT.

Xanaau 4oMu Maro 3yJipu TUPEXTUPU HUTOD,

it 6baco TaBbOa, k1 uyH TaBOam Xodus oummkact [119, 76].

Tapuyman ux [I3BucC:
So take the laughing cup, raise it in your hand,
Caress your lover's curls, and say Hafez has spoken;
How many vows of abstinence the world has seen
So fervently affirmed, and —like Hafez's —broken [158, 4].

Tapyymau P. bnait Ba JI. JIeBucoH:
The laughter of the wine, and the disheveled curls
Of the One We Love....How many nights of repentance-like
Hafez's- have been broken by moments like this? [164, 8].
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- ryiiu TaB(pUKY Kapomar:

Hap «®apxanru Ttadcupuu 3a00HUM TOYUKNA» «Iyi» YyHUH MabHUIIO]
mynaact: «l. Kynymam a3 pecMoH € 4y0 coxramryga, ki 00 4yaBroH 0o03#
MEKYHaH/l, TYOM 4aBroH, Ty0. 2.xap 4yu3u Kynyina...» [145, 401]. I'eprpyna bemn
vH ndoaapo YyHUH Tapuyma Kapaaact: «the ball of generosity - myou caxosam
8a Kapomampy.

I'yiiu TaBpuky kapomat 1ap MueH adKaHgaaHI,

Kac 6a maiinon napaameosii, caBoponpo ui mya [119, 170].

Tapuyymau I'eprpyna bemn:
And when did kindness end? What brought
The sweetness of our town to naught?
The ball of generosity
Lies on the field for all to see-
No rider comes to strikeit; where
Is everyone who should be there [160, 7].
- PaKCHIAHU CapB:
Mypon a3 pakcuaaHu capB YyHOUIIIM 110Xy Oaprxou capB acT. TapyymMoH
Huk [3Buc XxamMuH udomapo «a cypress swaying - yyHOUWU Caps, YUiear,
I'eprpyna benn 6oman, «the joy of the cypress - wioouu caps» TapuyMa KapJaaaHs,
KM Xapay AypyCTaH.I.
Pakcuaanu capBy X0J1aTH Iyl

be caBTu xazop xyu Hadomazn [119, 164].

Tapuyymau dux [I3Buc:
A cypress swaying, and a rose unfolding,
Without a nightingale’s melodious scolding
That isn't good [158, 5].

Tapuyman xamuH 6aiit a3 youuobu I'eprpyna bem:

The joy of the cypress her opening bud to greet,

Nor dancing of boughs nor blossoming rose were fair [160, 123].
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- 1ap FyHYaH XaHy3y cajaT aHjaajed xacr:

Mypon a3 iH MHCpa’h OH acT, KU Ty X0JIO XeJIe YaBOHM, aMMO Tajlabropart
3uén act. Jluk J[BHC MH MUcpan OUCEP OIMYaHOOPO YYHHMH TapyyMa Kap/1aacT:
«You're still a bud and yet a hundred Nightingales entreat you-my xono eyHuaii 6a
caoxo Oyabynon mypo 3opi oopano». P. bmaii Ba JI. JleBucoH Oomiana, WH
Mucpapo 6a Jluk J[PBuC Ha3AUK TapuyMa KapaaaHma: « You are a rose still closed,
and yet a hundred nightingales have arrived —Ty xauyp3 eyau nywuoaii 6a anriakaii

caoxo 6yn0yI0H pacudaHoy.

Pyitu Ty kac Haauay xa3opat pakub xacr,

ap ryHuai xany3y caaart anaajed xacr [119, 89].

Tapuyman Jlux [I3Buc:
No one has seen your face, and yet
Thousands of rivals seek you;
You re still a bud and yet a hundred
Nightingales entreat you [158, 12].

Tapuyman xamus 6aiT a3 yonuou P.bnait Ba JI. JIeBucon:

No one has ever seen your face, and yet a thousand
Doorkeepers have arrived. You are a rose still closed,

And yet a hundred nightingales have arrived [164, 11].

- ryJ aap 0apy maii 1ap kagy MablIyK 0a KOM:
Hap tapuymam Jlux »Buc mH ndoaa O6ucép yoiaud Tapyyma Kapaaact:
«Wine in my glass, and roses in my arms, my lover near me - wapob oap oacm sa

caodbape oap dacm, épam oap bapamy.

I'yn nap 6apy maii nap kady Mabmyk 6a KoM acr,

Cynronn yaxoHaMm 0a 4yHMH py3 FyiaoM act [119, 73].
Tapuyman ux [I3BucC:

Wine in my glass, and roses in my arms,

my lover near me-
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On such a day the world's great king would be

my slave and fear me [158, 16].

- KAMOJIM CHAKH MyXa00aT OnOuH:
Mypoa a3 KamMojau CHUAKM Myxab0aT aupaH, spHE ad3alIusITXOU HIIKPO
nuaa TaBoHuctaH acT. Juk J[pBuc xamuH udomgapo 4yHMH Tapyyma MEKYHa.:

«See love in its totality - Myxab0aTpo 6a mypparii Oun».

Kamoum cuaxu Myxa066aT 0MOMH, HA HAKCU T'YHOX,

Ku xap xin 6exyHap adram, Hazap Oa aitd xkynanm [119, 184].
Tapuyman {ux [I3BucC:

Don't only look at faults and weaknesses,
See love in its totality-
It's the untalented who always notice

Transgressions and deformity [158, 50].

- HIIKU TY HUXO0JIM XalpaT oMa;

Mypon a3 uH udoga UH acT, KM MyxabbaTu Ty MUCIH SIK HUXOJIECT, KU
6aco 3eboct Ba yaBoH. [uk [{3Buc xamuH udoaapo YyHUH Tapyyma MEKyHa:
«My love for you is like a youthful tree of wonder - myxaboamu man 6aposim muciu

oapaxmu yasonecm, nyp a3z xaupampy.
Nmku Ty HUX0JIM XaipaT omMan,
Bacnau Ty xamonu xaitpat oman [119, 172].
Tapuyman ux [I3BucC:

My love for you is like a youthful tree
Of wonder

And meeting you is all that there can be
Of wonder [158, 53].
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- caJl MYJIKM JiJ1 62 HUMH Ha3ap Xapu/aH:
Hap tapuyymaun [Jduk 3BUC XaMUH MHUCpab uyHMH udoaa épraact: « One
glance can buy a hundred different forms Of honor's name-sx Hu20x Memasouao,

KU CA0X0 HOMU Wapappo xapuoy.

Caa MyJiku 111 02 HUIMH HA3ap METABOH Xapu,

Xy0OoH jap uH MyoMuiia Takcup MmekyHas [119, 194].
Tapyymau /lux [I3Buc:

One glance can buy a hundred different forms
Of honor’s name-

And 1n this business it's the pretty girls

who are to blame [158, 57].

- useless coin: Tanran 6exaap: HQuk [sBuc xamuH udogapo 6ucep youaud

Tapyyma KapaaacT: «useless coin-TaHran Myxakkap € Tanram 6epouaa».

YoH HaKau MyXakKkap act, Xohus,
A3 6axpu HUCOp xyu1 Habomasn [119, 164].

Tapuyman lux [3Buc:
The soul s a useless coin, Hafez-not worth

Your casting, as an offering, on the earth that isn't good [158, 5].

- cyox1aM 0a Oyiiu Bacju Ty YoH 003101 001:

Mypoa a3 uH MuUCpab UH acT, KU BakTe CyOX Aamua, Oa ymeau OViiu
Bacimat 003 4YOH JaMua. XaMuH MHUcpabpo Juk JIPBUC YyHMH Tapyyma
KKapaaacT: «inhale your scent brought in the dawn upon the wind - nagac

Kawuoanu oytiu my, ku cyox 60 600 omaoaacm, Xyut acm.

A3 gact padra Oya Byqyau 3audu MaH,
CyOxaam 0a 0yiiu Bacsiu Ty 4oH 003101 001 [119, 118].

Tapuyymau dux [I3Buc:

My frail existence vanishes;

But may my soul rejoice again
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And see you, and inhale your scent

Brought in the dawn, upon the wind [158, 31].

- IMaiiBanau ymp 6a mMyi Oacra act, sbHe yMp OUCEpP KYTOX acT Ba Xap
Jax3a puIlTau 3uHAAri MeTaBoHa  kaHma masad. Juk [sBuc xamuH udogapo
aifHaH Tap4yymMa MEKyHaJa Ba uMH Omcép ayoubd Oapomamaact: «life hangs by a

hair-xaét 6a Topu Myif OBE30H acT».

IlaiiBanm ymp 6acra 6a Myect, Xyl JIOD,

Famxopu xem 6o, ramu py3rop yuct? [119, 90].
Tapuyman Jlux [I3BucC:

And understand, life hangs here by a hair;
That what you have to do

Is take care of yourself; since what are Time
And all its griefs to you? [158, 38].

- 1ap 6axp 4y Moxu puronaam:
Hap 6axp uTomaam 4y MOXH,
To €p mapo 0a mact rupan [119, 153].

Tapuyymau dux [I3Buc:

I was a fish, I fell
Into the sea

So that my lover's hook
Would lodge in me [158, 43].

Tapuyman xamus 6aiT a3 yonuou P.bnait Ba JI. JIeBucon:

I have fallen like a fish into deep water

In the hope that the Friend will catch me in this net [164, 23].

- 0a 1aCTH MapAyMH YallIM a3 PyX# Ty IyJ YM/IaH:
P. bnait Ba JI. JIeBucOH mH MUCpabpo UyHUH Tapyyma Kapaaanm: «let the
man inside your eye reach out and take roses from Your face - nqyo3a Oungex, Ku

YaIlIMOHATPO 0a 1aCT opaM Ba a3 PysT I'yJl YUHAM.
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Mypoau 1t 31 TaMOIIon OOFU OJIaM YKCT?

ba nactu mapaymu yamm a3 pyxu Ty ryJ uugad [119, 345].
Tapuyman P. briaii Ba JI. JIeBucon:

What is our purpose in admiring the garden
Of this world? The answer is: let the man inside

Your eye reach out and take roses from Your face [164, 21].

3.2.3. Kaaumaxou yciayOu nact Ba TapyymMan OHXO0

Acman gap razanuétn Xodus yciaybw macre, ku Oucép maran Ooran,
ymMymMaH BoHaxypaemM. AmMo Xoua Xodwusu Illeposidd, ku a3 MyMTO3TapuHU

Fa3aJIcapoXxoCT, Oab3e CyXaHXou JAaralryhTopxopo nymmuaa rygraacr:

- bupas 0a kopu xyna:
bo xopu xya mamryn mas. Jdux [dsBuc xamuH udomapo gap 3a00HU
aHTIIHCHA OMCEp AypyCcT TapuyMa Kapaaact: «Go, mind your business - oupas, 60
KOpU XyO0 utyai eap3».
bupas 6a kopu xya, 5t Bous, uH uit papén act?

Mapo duroa qui a3 pax, Typo uir apromgact? [119, 65].

Tapuyman Jlux [I3BucC:
Go, mind your own business, preacher! What's all
This hullabaloo?
My heart has left the road you travel, but
What's that to you? [158, 18].

Hap tapuymau P. bnaii Ba JI. JIeBucoH nH 6alT OUCEP TyHATAp TapuyMa
mymaact. « Wine is forbidden - mati manv acm, svhe un mapyymau mapku UKpo
oopao. Also I don't listen to every jaskass - man 6a xap xap eyui HaMeKyHaAM».
XapuaHa gap rasaiu Xyad Xo(us Boxaum «xap» HeCT, Jap Faszajl BOXau
«baponap» act, ammo P. briait Ba JI. JleBucon oHpo 6a maxiau gurap tapyyma

kapnaaana. Jlap rapyymau Jlux J[pBUC MH 4yHUH Tapuyma gopaj: «Give up wine -
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wapoopo mapx kyu, why should I listen to these donkeys braying - uwapo man b6a un

CYHA XAPX0 YUl OUXAM».

Hocex 6a TabH rydT, ku «PaB, TapKu UIITK KyH»,

MyxTo4u yaHr HecT, Oapoaap, HamekyHam [119, 316].

Tapuyymau P. bnaii Ba JI. JIeBucoH:
The counselor spoke contemptuously to me;
He said, «Wine is forbidden, period». «I agree

With your, I said. «Also I don't listen to every jaskass» [164, 51].

Tapuyman xamuH 6aiT a3 yonuou Jluk /I3Buc:
The preacher told me, «Give up wine»-contempt was
In the saying;
«Sure», I replied. Why should I listen to these
donkeys braying?
No, I won't do it [158, 48].

- KH Xeyam JyTd aap raBxap Ha0oImazn:
Hap tapuyman [Iuk dsBuc xamuH udoaa 4yHUH Tap3 Tapyyma €draact:
«Must have a brutal soul devoid of charity-6050 Kanbu Hourconae dowma 60wao,

KU KYulooaoun Hecmy.,

Kace rupan xato 6ap Hazmu Xodwus,

Ku xewam sytd nap rapxap naooman [119, 163].
Tapuyman ux [I3BucC:

The man who'd criticize
Hafez's poetry

Must have a brutal soul
Devoid of charity [158, 21].

- xap uiu 6010, 001:
XamuH udogapo HAuk d3Buc 60 nagnoman «come what may - xap uin 6010

0oxa!» Tapyyma KapmaacT, Ki 00 MaTHH acil MyBO(HKATH ITyppa MEKyHa.
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[ITapoOy aiim HuxoH yncT? Kopu 6e0yHen,

3amem Oap cadu puHIOHY Xap 4it 6010, 6oa! [119, 126].
Tapuyymau dux /I3Buc:

What's all this hiding happiness and wine away?

I've lined up with the libertines now, come what may [158, 32].

- capy XHIIT:

Hap «lapxu Cyai 6ap Xodus» capy XUIIT 6ap MabHUMU cappo O0a XUILITH
JIEBOp 3aJaH acT, BaKTe um3epo Japk Hakapau. Juk [sBuc mH mdomapo «to
blame-mManomat KapaaH Tapuyma MmekyHaa». I'eprpynma bemn 6oman, «brick»

TapyyMa MEKyHa/I.

Capu TacnumMu MaHy XMIITH Japy MalKagaxo,

Mynnan rap HakyHaa ¢haxmu cyxaH, ry: «Capy xumt!» [119, 101].
Tapuyman ux [I3Buc:

I bow my head in worship on the bricks
That form the wine-shop's threshold;
And if that blockhead doesn't get it, then
It's him who is to blame [158, 34].

Tapuyman xamuH 6aiT a3 youuobu I'eprpyna bem:

All you that misconstrue my words" intent,
I lie on the bricks of the tavern floor,

And a brick shall serve me for argument [160, 116].

- HAKII FAJIAT XOHJIaH: HOJIYPYCT IapX J0JIaH.
P. bmait Ba JI. JIeBucoHn nH mbOopapo 4yHHH Tapyyma KapmaaHma: «Don't
take our language seriously - 3a60HU MOpO uuaaR KaOya MakyH, € xappu MOpoO

YU KaOyl MaHaMO.

I'ydra, xu, Xodus, uH xama paHry xaéi yuct?

Haku rajat MaxoH, KM XaMOH J1aBxu cogaem [119, 326].
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Tapyymau P. bnait Ba JI. JIeBucoH:

«Hafez,» you say, «what about all your intriguing colors
And ingenious fantasies?» Don’t take our language seriously.

We are a clean slate on which nothing has been written [164, 4].

- Oupas:

P. bnaii Ba JI. JleBUCOH XaMHMH BOXau «OMpaB»-pO YYHHUH Tapyyma
kapaaana: «Go ahead and be who you are - padtanpo ugoma 6uaex Ba 00 xya
oom!». [ap nurap GadT TapyyMOHOHM Ma3Kyp MH BOXAapO MH Tap3 TapuyyMa

kapaaana: «Go away - paB!»

bupas, 511 30xuay 0ap QypaKailioH Xypjaa Marup,

Ku nagonang yy3 uH tyxda 6a Mo py3u anacr [119, 76].
Tapuyman P.bimaii Ba JI. JIeBucos:

Whether I am good or bad is not exactly to the point.
Go ahead and be who you are. This world we live in

Is a farm, and each of us reaps our own wheat [164, 33].

DU Mynai, Gupas, KM Mapo 00 Ty KOp HECT,

Ax000 xo3upaH, 0a apgo ui xouat act? [119, 64].
Tapuyman P. biaii Ba JI. JleBucon:

Go away, you false face, I want nothing
To do with you. Lovers with true hearts

Are with us. Why should we need people like you? [164, 38].

MaH xaMOH J1aM, KM BY3y COXTaM a3 YallMau MIIIK,

Yop Takoup 3aaam sikcapa 6ap xap ui, ku xact [119, 75].

- Yop TakOup 3aaaH, sbHE Oa KyJUIA TapK KapAaHu aMaje € um3e.
Hap «lapxu Cynit 6ap Xodus» 4op TakOMpP UyHUH MabHUIOJ MEIIaBaI;
«4Op TaKOUp - HAMO3M MAMMUT AOPOM Yaxop TakKOMp acT Ba JAap MCTWIOX Xap

yu3e, KU TapKall 0a KyJUld JIO3UuM Oolaf, rysiHa 4yop TakOup 3aaaM, sibHE a3 OH
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ry3amram» [169, 190]. P. bnait Ba JI. JIeBucOoH uyHUH TapuyMa KapaaaHa: «Four
times over the world, as over a corpse - 4op MapoTnOa TUpaAH YaXOH Ba 4Op

MapoTHOa TUPIU MANUTY.
Tapuyymau P. bnaii Ba JI. JIeBUCOH:

That very moment when I washed myself in the Spring
Of Love, that very moment I said, «God is great!»

Four times over the world, as over a corpse [164, 43].

XyJ10can 000U cerom

boOu cetomu pucona 0a XycycHSITXOM MabHOW Ba yciayOuu Tapuyymau
anriaucuu razanuétu Xodusu lleposn daxmmuaa mymaact. Jap ua 6006 poxxou
TapuyyMan CHHOHUMXO, OMOHHUMXO, AHTOHHMMXO, apXam3MxXxO Ba BOXXaXoH
ycnyou OamaHj Ba yciyOM IacT MaBpUAW TaxJIMJ Ba Oappacuu aMmMuk (apo
rupudTa myaaHg. A3 gymajia, CHHOHUMXO Ba HAMYJIXOU OH, Tap3u Tapyymaun
CUHOHUMXO a3 YOHMOU TapuyyMoHOHM razanuétu Xoduszu Illepos3iri TaxkKuk
kapaa mygaHa. Xyjoca Kapia Inya, KM CHUHOHUMXOHW Fazalneétu Xodusu
[IIepo3it 60 poxXou I'yHOTYH Tapyyma ramraaH. A3 yymiia a3 Kk XUuccau HYTK
0a gurap Xxuccam HYTK T'y3alllTAHU CHHOHHUMXO, TaxTyjuiadg3 Tapyyma IIyIaHu
ouxo0. Jlap macwamau TapuyMad aHTOHMMXO Ba OMOHUMXO TapYyMOHOH XeJie
MyBaddak ramraang. UyHKH Jap akcapu XojJaT OMOHHUMXOM OapoOGapMabHO
napédt kapaa mrygaact. AHTOHMMXO HU3 € 00 aHTOHMMXOM MaByyda € 00
TapuyMau Taxryjuad3n Tapyyma IygaaHa. AMMO XOJIaTX0€ HU3 BOXYpAaHI,
KM CHHOHUMXO, AHTOHMMXO Ba OMOHHMXOpPO Jap AOXWIM OalT XaM4yH
Ma3MyHH YMyMUH OaMT JMapK KapJaH MyMKHUH acT. SIbHE TapuyMau KOHKPETHUH
MH € OH CHHOHUM € aHTOHMM Habyaa, 0ajaKkyd Ma3MyHH YMyMHHU OalT MeOomam.
Hap uH paaud SK KaTOp BOXAXOM apXauCTHA-IIO3TUKA BOXYpAAHI, KU
OaprapaoH myaaaHa. ApXan3Mxo acocaH Jap Tapuyymau razanueétu Xodusu
[lepo3i 0a 3a00HU aHTIMCHA BOXypaaHa. UyHKH 3aMOHHM odapuaa IyTaHu UH

TapyymMaxo acpxou nem Oyma, 00 HazapAomTH 3abOHU OH pPy3 TapuyyMma
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mynaaHa. E MOITM3MXO, KM XOCH 3a00HHM IMIEhp XacTaHI, HU3 OaprapioH
Iy1aani.

Hap 6o6atu Boxkaxou yciayou OajtaHs Ba mact 00s1 3UKp HAMOEM, KU J1ap
razanuétu Xova Xodusu llleposnn BoxkaBy nbopaBy yymiaaxou yciayou OamaHm
xene (apoBoH act. Tapyymanm XamMuH BOXaxou OajlaHj acocaH a3 YOHHOU
TapUyMOHOH TaxTy/uiad3im TapuyMa Iryaaadn. MUCIu, XaHaad YOMH Mai,
TyOu TaBPUK Ba KapomaT Ba F. AMMO dap Tapyymau Taxryuiadgsi xam
akcapaH Tapyymaxou xy06 Ba MyBoduK 0Oa acia omagaact. Boxaxou ycmyowu
nact Ooiaj, acocaH Aap IIaKIU Jarajl BoHaxypaaHa, ammo Xodusu leposin
qo-yo INymuaa garaid rydraact. A3 0OallHM TapyyMOHOHEe, KU Fa3ajJuéTu
Xoodusu Illepo3upo O6a 3ab0HM aHTIUCA TapyymMa HaMydaaH]I, TapuyMaxou

Juk IaBuC 6a acit Ha3aUK Ba 00 puosiu Ba3Hy Kodus acT.
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XVYJOCA

Tapuyma a3 3aMOHM XeJle KaguM cypaT Mermpaa. A3 3aMoOHE, Ku
MapayMoH 00 3a00HXOM TYHOTYH xap¢ Me3aHaHa. Max3 TapuyMma a3 sk 3a00H
0a 3a00HM aurap KymMak MekKapj], To Xamaurappo Oudaxmana, mybdboauiiau
adxop 6a aman osa. Umpy3 Oomran, 6¢ Tapuyma XaéTu WYTUMON, UKTUCOIA Ba
dapXxaHruM WHCOHXO KOMMIIAH TacaBBYpHOIIa3up acT. Max3 mnempadTu
MKTUCOIUETY NUTUMOMET Ba (papXaHTy TaMaIyHU XaJKXO a3 Tapyyma Ba KOpH
O6ocudaTu TapuUyMOHO BOOACTATUM CAXT JOPaI.

Baba a3 oH k¥ TapyymMammHOCH XaM4yH WM Jap acpu XX acoc épr, 6a
OH XaM4yH SIK WJIMU MYCTaKWJI TaBay4yyxu Oer 30xup kapjaa mys. [lemrpasin xam
Jap Hazapus Ba XaM Jlap aMmajiusiu TapuyMa 6apbajio 3xcoc meraaua. dap acpu
XXI 6omaja, 1ap UH caMT, S’bHE TapYyMAaIIMHOCH caJiXxo agabuéTu Ha3apusiBi Ba
XaM3aMOH Xa30pOH TapyymMaxo pyium Kop omanaHa. Ajnbarra, XamMa TIyHa
TapyymMa Kopu 0aco MyIIKWI Ba 3axMmaTrranad act. AMMO Tapyyman OCOpH
Oazmeir Ba Xxoca Ha3M Oapou TapyyMOH AYIIBOPUXOU HJIOBArid mem Meopaj.
YyHku arap map tapuyMad MAaTHXOM CUECH, UKTUCOIN, XyKYKA Ba JUTrap aHBOU
Xy44aTXxo SIK MIaKJIU MyalsiHu MypaTtTad Ba KajlumaBy ubopaxou cupd coxasi
Oolraa, mac aap Tapyymaum ocopu Oajaeit uH TaBp HecT. MIH 4o Xap acapu
HaBHUCaHIa € Ioup Oa TaBpu WHAWBUAyaldld Oapomaa MekyHaa. WH 4o
ap3UIIXou MWUIHA, ypdy oaaT, 3aMOHU odapUHUIIHN acap, YCIyOW HaBHUIITOD,
OameusiT, BOXaxoW TapyyMaHomasup, obpas3, KaxpaMOHOHM acap Ba Jaurap
YHCYPXO HakIm 0opu3 Medo3ana. Arap 6apou TapyymMan MaTHXOHU cupd coxaBi
K MyJJIaTH KyTOX JIO3UM OoImaj, rmac 6apou Tapuymau acapu Oajaenr TapyyMoH
METaBOHA/I, KU COJIXO CapHu sIK KUTOOM Oajen € sk MauyMyau MIEbpHl KOp KyHa,
TO SIK acapu TapuyMaBHU Ha3UK Oa aci 6aposi.

MaBpuau TaxkKuku Mo Tapyymaxou razanuétu Xodwusu leposn a3
JOHMOU TapUyMOHOHU aHTIINC3a00H Kapop TUPUPT, UyHKH MH MaB3yh XaHY3 Oa
TaBpu OO OMYXTa HaIlyJgaacT Ba OMCEp MaxJIyXxou HOpymaH mopand. Aciad,
3UKp 00sii KyHeM, KM aJgaOueéTu TOUMKY Qopc, KM a3 FAaHUTApUH agaOuETH

JaXOHHCT, TaBaY4yXy MapJIyMOHH JAUTap XaJKXopo Oa xya 4yajad MexkyHan. ap
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MH paaud XuaMaTd TapyyMOHOH Oapoum Myappubum agadbuétu Mo 0aco
Hazappac acT. To uMpy3 mebpxou OYHEATY30pu amabuéTu TO4YuKy dopc
Aob6yaoaymnoxu Pynaki, «llloxnoma»-u ®dupnascit, «MacHaBun MabHaBA»-U
Masgnono Yanonynaunu banxi, «'ymucron» Ba «bycron»-u Capauu Ileposi ,
razamuétn Xoduszu Illeposn, Kamonun Xydanai, a3 HIOUPOHU XaMacpu MO
mwebpxon Jloux IMepanit, I'yapyxcop CadueBa, Pap3onHa Ba aurapoH 0a
3a00HXOM TYHOTYHHM IyHE TapuyMma Inymaana. Ba Gosig rydTt, ku To mapavae
Tap4yMOHOH MyBa(dak XaMm raitaaHj Ba ap HIMHOXTH afabueTu Touuky dopc
a3 YOHUOU XOPUYMEH XUAMATXO0 KapmaaHa. MIH paBaHa Ha TaHXO a3 K YOHMO,
Oanku a3 a1y YOHMO acT, YyHKH TapUyMOHOHU TOYUK XaM acapXxou 3HUEAU
O6aenpo a3 3a00HX0M XOpUYl 0a 3a00HU TOYUKHA Tapyyma KapIaaHi,.

Tapuymanm Hacpu Oajedt Ba Tapuymaud IIEhp SK aHAo3a a3 Xam ¢apk
MekyHaHa. MH dapkusaT, mem a3 xama gap Ba3H Ba Kodusu 1mebp 0a Hazap
Mepacaa. FyHyoHaaHu Ma3MyH aap sk OalT Ba MHTUKOJIM 00pa3 Jap yaxopuyoau
ebp acT, YyHKH Jap Hacp TapyyMOH MYKaWsau sroH 4opuyba HecT, Bail map
TacBUpU 00pa3xo o3o1rap act. bapou xaMuH Tapuyymau 1mebp METaBOH T'yhT KOpr
MypaKkkab acT Ba TaHXO TapYyMOHE a3 yXJIau UH Kop Medaposil, K1 Xy MaxopaTu
I HABUINTAH J01Ta 0o1maa. To Ma3MyHM MaTHU IIEbPUPO Jap KoJIabu Ba3H Ba
Kous FyHuOHII 1uxaa. Ba Myxumrap a3 xama pyxu moup 06a TapyymMa MHTHUKOJII
€oan.

Fazamuétn Xodwuszu leposin a3 0603EPTX0M TrapoHAp3UIIN aJTa0UETH
Tounky opc act. Dancadau 3uHIATH Ba Mapr, OCOUIITY TAIlIBUIITK UHCOH Oapou
3UCTaH Ba MyXUMTap a3 Xxama xajaadu WHCOH a3 3WMHAAri KapAaH Jap Fa3alixou
Xooduzu Illepos3in Maxaku acn Maxcyd Me€ban. Xany3 a3 acpu X VI TaBayyyx Oa
Tapyyman razanuétu Xohusu lleposnn oro3 ramra, To IMpPy3 UH paBaH UaoMa
nopan. Aumballl MH KM COJ TO COJI MINTHEKW MapaymMoHu Fapb 6a agabuértu
KIaCCUKA Ba Myocupu Mo gap xomu adsowmm act. Hap Oy3yprrapu
JTOHUIITOXXOU YaXOHHI UMPY3 (PpaKyITeTXOM OMY3HUIIH 3200H Ba agadbuétu dopcy
TOUMK ap3W XacTA MEKyHaJ Ba HXJIOCMaHAOHAIl UMPY3 XaM KaM HecT. [lap
TapuyMan razamuétu Xodbwsm Illepo3it TapuyMOHOHM 3MENM AHTINC3a0OH

KYIIMIIM KapaaaHj Ba MIOUCTal TAXCUH acT, KU akcapusat MmyBaddak ramraaH/.
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Hap Tapuyman razamuétu Xobwusu lepo3in xuaMaT OIMMOH Ba TApUYYMOHOH
Bunnuam Youc, I'epman bukunen, Yon Puuapacon, Yon Hort, Yon Xunjiei,
Bunbepdpopc Knapk, I'eprpyna bemn, Aptyp Yon ApbGeppu, DaBapa bosen,
Huk d3Buc, Podept biaii Ba nurapoH Hazappac act. MH TapuyMaxo XxaBacKopi
HaOyma, 6anku TapaymMaxou kacOm xactana. MacanaH, ['eptpyna benn 6apou
OIIHOM Mmaijo kapmaH 0o razanuéru Xoduszu Ileposnn 3aboHxou ¢dopcit Ba
apabin Meomy3aJ Ba Xam3aMoOH 0a DpoH cadap MekyHaa, TO 00 HIIOpaxou
Xobhu3s maxcaH omrHo# manao kyHaa. Tapuymon Jduk [I3BUC XaM gap Tapuyymau
Fa3zajaxo OUCEp 3XTUETKOPOHA MYHOCHMOAT MEKYHaJl Ba K MyJJIaT Aap DpOoH
3UCTy 3WHAAroHM MekyHaja. MIH TapuyMoHOH memr a3 0a Tapyyma mapaoXTaH
SIKYAH]T IIApXX0U MybTaMaau razaauétu Xodhusu Ilepo3npo omyxTraaHi.
AnbatTa, Xap TapyyMOH a3 yclIyOu TapuyMau xya uctudoma medapa.
Hap tapuymaun razanuétu Xoduszu leposit Ak umma MYUMKWIOTXO MNEHIPyU
TapYyMOHOH M€Os/I, KU a3 YyMJIau TapuyManu HOOpaxou pexTa, 3apOynamacai Ba
MaKOJIX0, TapuyMan UCTUJIOXOTU JAWHNA, BOKaxou MapOyT Oa Mai, peanusixo,
oHoMmacThka Ba F. Jlap Tapuymam umOopau pexTa, 3apOyamMacail Ba MakoJl,
HMCTUJIOXOTH AuH#A TapyymMoHoH [uk JIaBuc Ba JI. JleBucon Ba P. bnaii 6emrrap
MyBaddax ramraBy xagadu IOUPPO AYPYCT JapK Kapaa, MyOJMIXOU OHXOPO
TO XaJAW MMKOH IaWI0 KapaaaHa, Aap XoJjie, ku tapuyMoH I['eprpyna bemn
Oemrap a3 Tapyymau Taxrysuiadgsi Ba TacBUpi uctudoaa oypaaact. AMMo aap
TapyymMam OHOMACTHMKa XaMaum TapyyMOHOH a3 YCyJIM TPaHCIUTEPATCHS
ncrudona oypaaana. Jlap TapuyMan XyCyCHsITXOi MabHON Ba yCIIyOMHU TapuyMma
XaM ad3anuaTXo auaa MemaBajd. XycycaH, Jap TapuyMad KaJuMaxou ycIIyou
Oamang Ba ycayou mact. MacanaH, map TapuyMaud KaJduMaBy HOOpaxou yciayou

6anana TapyymoH Juk [I3Buc MaxopaTu XOC 30XUP MEKYHA/I:
- Cag MyJikM 111 02 HUMH HA3ap Xapu/aH:

Hap tapuymaun Jluk J[pBHC XaMuH Mucpab yyHUH udoaa édraact: «One
glance can buy a hundred different forms Of honor's name - SK HHIOX

MEeTaBOHAa/I, KU CaaXx0 HOMHU I1apadpo Xapum.
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Can mynku aui 6a HUMU Ha3ap METaBOH Xapul,

XyOoH Jap UH MyoMUIIa TaKcup MekyHas [74,194].
Tapuyymau dux [I3Buc:

One glance can buy a hundred different forms
Of honor's name-

And in this business it's the pretty girls

who are to blame [133,57].

- I'yitn TaBpuKy kapomar:

I'eptpyna benn wH udomapo uyHuH Tapuyma kKappaacT: «the ball of

generosity - TyOM caxoBaT Ba Kapomar.

['yitu TaBpuKy Kapomat nap Mué€H aprangaaHm,

Kac 6a maiijon napHameosii, caBOpoHpo uit my [74,170].
Tapuymau I'eprpyna bemn:
And when did kindness end? What brought

The sweetness of our town to naught?
The ball of generosity

Lies on the field for all to see-

No rider comes to strikeit; where

Is everyone who should be there [135, 7].

XamuH TaBp, a3 TAXKHKOTH Ma3Kyp Mo 0a XyJocae oMajieM:

l. lap Tapyymam MaTHXOM WIE€bPH, SHHE OCOPU HA3MU MYIIKWIA Ba
Machajgaxou 3Héae MapOyT Oa 3a00HM Tapyymaud acapxoW Ha3Mi XaHy3
HOpaBIlIaH OOK MOHIAACT.

2. dap yanOau amanuco3un Basudan acocuu 3a00HM Ha3M 0a XxoHaHAa (&
IIyHaBaH/A) a3 YMXaTH ICTCTUKA TabCUP PACOHUIAH, XOCHUSITXOHU IparMaTHKUH
OH Ca30BOPH TaBauyyyXW MaxcCyC acT, KM TaxJIMJIM OH XaMKOPHUHM MyTaKoOWIau
MyasuIi( Ba XOHAHIAPO OLIKOP MEKYHAJI, YeHAKH 3CTETUKUPO MyalssH MEKYHa/I,

MaBJIYMOTPO J1ap Ha3M 00 TaMOIOJIM MyalsiH 6a XOHAaH/a MeNIKall MEHAMOSII.
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3. TankukoTu (GyHKCHOHAIMU 3a00HU HA3M XYCYyCHSITU 3a00HUU OHPO
OIIKOP MEKYHaJ, KA Jap acoCcu HOpPaBUIAHMKM MabHOW Ba T'YHOT'YHAHJEIIUU
Tadcupxo, Mydoxucaxo nago Memapasa. Jlap uH yogau TaTOUK 3a00HU MAaTHU
HEebpiA XaMYyH OOBEKTH TAXKUKOTH 3a0O0HIIMHOCH J1ap coXau TapuyMallnHOCH
MMKOHUSITXOM KaJOH JOpa.

4. Tapuymau Ha3mi nap TOUYMKUCTOH Xamella sIK 4y3bU MYXUMH paBaHIU
yMyMHUH 3a00HIIMHOCK Ba agabit Oyj Ba JacToBapAXxou OH 0a TaBpU yMyM
9pTUpOd Kapaa MellaBaHJ, KA MH acoC MEIMXaJ, KU TapuyMau HIOUPOHA
XaMUyH 4y3bM YyJIOHAIlIaBaHJau MepocH (hapXaHTUU MUJIJIUU KUIIBAP Ca30BOPU
OMY3HIIN XaMaqyoHuOa JOHUCTA I1aBal.

5. Tapyyman ocopu Ha3MHU KJIACCUKOH € IIOUPOHH MYOCHPH TOYHUK a3
YOHMOM CcOXMO3a00HOH Ha OH KajJap pyLIa KapaaacT. TaXKMKU Machalaxou
Ha3apusiBUM TapyyMa HU3 TO XaHy3 0a xaaau kot unkuiod Haédraacr.

6. Tapuymam xabaTxom JIeKCUKH-(pa3eoJorun ra3zaaueétu Xohusu
[Ilepo3#i sike a3 Machagaxou MYIIKWI Jap TapuyMau Fa3aiaxo a3 3a00HU TOYUKA
0a aHrIucH acr.

7. Tapyymau nexkcukam OemMyodun a3 KaOWiIM, BOXUAXOMW (ppa3eosori,
MeTadopaxo, 3apOyamacary MaKoJj, peanusxo, OHOMAaCTHKa Ba IUTAP YHCYPXOU
3a00HH a3 YOHMOU MYXaKKMKOHU BaTaHUBY XOpUY# 0a TaBpH r'ycTypaa oMyxTa
Iy1aacT, aMMO Max3 MYXaKKUKe, Kh 0a OMY3HuIll Ba TaXKUKU Macbhbajlaxou
TapyymMau JIeKCUKau Oemyonunu razanuétun Xodusu [lepo3nn maliryn mryja
Oomaa, 6a 4y3 MakoJIaxou ajloxXyjia Jap UH MaB3yb Oappaci myja, siroH KOpu
ap3uIlIMaHjIe By4ya Hagopa.

8. urap a3 MYIIKWIOTH Tapyymau Fazajixo HCTWIOXOTH uphOHA
Mebommas, ku aap razanueétu Xodusu leposin xene ¢papoBoHaHa. AMMO 3UMHHU
TaxJuIm 6aiTxo 00 Boxaxow MpGOHHA a€H TaIllT, KU MyTapuYUMOH IIell a3 0a
TapuyMa OF03 KapJaH, IIapxXXou 3U€Iepo XOHAaaH] Ba 0a yMKM MahXymMu UH
Bokaxo pacumaana. HosobGacrta 6a wH, map TapuyMaun Bokaxou HpdoHT

TapyyMaxou rajiaT 0a Ha3ap pacu/l.
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9. MyBaddakusiTu TapuyMOHOH Jap TapuyMad OHOMACTHKA acT, Ku 00
JTOITAaHU MYOJIMIIXOSIIOH Jap 3a00HU aHTIIMCH TapyyMa InyaaaHa. Aimbdarra, 60
JTOITAHU XYCYCUSATXOW MUJUIA JIap TOIMOHUMXO Ba aHTPOIIOHUMXO 0ab3ed OHXO
TpaHCIIMTEpaTChs IMygaaHa. AMMO aHTPOIIOHUMXOHW JIUHH, KU 0apou MapayMH
AHTJINC3a00H OIITHOCT, 9KBUBAJICHTU XYApO EPTaaHI.

10. Jap tapuymam 3apOyiaMacall Ba MAaKOJ HU3 MyTapyYMMOH Jap akcap
MaBpua MyBaddax ImymaaHa, gap XoJaTH Japéd HakKapJIaHU MYyOdua a3
TapuyMau TaxTyiadgisi € TacBupi uctudoaa oypaaan.

11. Cunonumxou razanuétu Xoduszu Illepo3ri 60 poxXXxou TyHOTYH
TapuyyMa ramraada. A3 yymia a3 sSK XyUccad HYTK Oa aurap Xuccau HYTK
ry3allTaHd CHHOHUMXO, TaxTyJutad3 Tapyyma IIyJJaHu OHXO.

12. Jap Machanau TapyyMan aHTOHUMXO Ba OMOHUMXO TapPUYYMOHOH XeJIe
MyBaddax ramraana. UyHKH gap akcapu XojaT OMOHHUMXOU OapoOGapMabHO
napedT Kapaa I1yaaacT.

13. Apxam3amxo acocaH gap Tapuymam razanuétu Xodusm Illeposzn 6a
3a00HM aHTJIMCH BOXypaaHa. YyHKH 3aMOHM odapuia IIyJaHd UH TapayMaxo
acpxou 1emt oyaa, 60 Hazapaom T 3a00HM OH Py3 TapyyMa IIyJaaH.

14. dap razamuétn Xoua Xodusu Ileposinn BoxkaBy nbopaBy dymMiiaxou
yciyou 6ananpg xene dapoBoH acT. Tapuyman XxaMuH BOXaxou OajlaH acocaH
a3 YOHUOU TapuyMOHOH TaxTysutad3é Tapyyma 1ryaaaHa. Muciau, XaHaan YoOMU
Mai, TyOM TaBPUK Ba KapoMmaT Ba F. AMMO Jap TapuyMau TaxTyjuiadgs3i xam
aKcapaH Tapuymaxou xyb6 Ba MyBouK 0a aci oMagaacr.

15. Boxxaxou yciayOu macr, acocaH Aap IIAKJIM JaFall BOHAXYpAaHI, aMMO
Xoopuzu lleposn yo-yo nymuma garain rydpraact. A3 6aiiHu TapyyMOHOHE, KU
razanmuétu Xodwusu Illepo3upo Oa 3a00HM aHIVIMCA TapuymMa HaMydaaHn,

TapuyMaxou uk J[aBuc 6a aci Ha3AuK Ba 00 prosiu Ba3Hy KOUS acT.
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TaBcusxo ous 6a ucrudogan aMaaIud HATUHYAXOU TAXKHKOT

Jap 3amMyuHaM TaxXKUKOTH aHYOMIIA3Upy(dTa UyHUH TABCUAXOU WM 0O
MakcaJau Kopbapit Ba TAKMUJIM MaB3yHu Oappacuillyga MaH3yp Kapaa MelaBa;

1. HatTuyaxom TaxKUKOTHU 3€PUHPO METABOH XaM4yH MaBOJ Jap KOPXOHU
TaXKUKOTH Ba Jap Taxusiu OapHOMaxo € KOpKapad Machajiaxoe, Ku 00
TaXKUKOTU TapuyMaxou Ha3Mit ajJoKaMaHAaHI, uctudoaa kapa.

2. Kopu nuccepraTcMOHA Ba HATMYAXOW MIMMR-TAXKUKAW OH METABOHAJI 1ap
CaMTXOM TyHOTYHH 3a0OHIIMHOCH, a3 Yymia 3a0O0HIIMHOCHMM MYKOHWCABH,
Tap4yyMallnHOCH, MHUYHUH afgabuéT, dancada Ba raiipa uctudomaa masas.

3. A3 pyiiu HaTUYaXOW JUCCEPTATCUS METAaBOH 0a JOHUIIYYEHU
MXTUCOCXOW PaBUSIXOM YAMBHUATHUBY TYMaHHTApéd  JapCXOoW JIEKCHMOHW Ba
MAILIFyJIMATXOU aMaJIupo 0a poX MOH/I.

4. MaBou KOpH JUCCEPTATCUOHN METAaBOHA/I 1ap TaXxUsiu KUTOOXOHU Japci
noup 6a 3a00HIMMHOCUM MYKOHMCABH Ba TapuyMallnHOCH uctrudoaa masas.

5. Hatnyaxon  TaxKMKOT  METABOHAHI, Jap  paBaHIA  TabJIIMMU
3a00HIMIMHOCHM  MYKOHCaB Ba  TapyyMallMHOCH, JIEKCUKOJIOTHS  Ba
(bpaszeonorusi, ”HUYYHUH OApPOU Ir'y3apOHUAAHN CEMUHAPXO Ba KYPCXOHM MaxcCyc a3
(daHHM 3a00HIMMHOCMM MYKOHWCABH Ba TapuyMallldHOCH wuctudoaa Oypaa
IaBaH.

6. IHuyHUH, HATMYaXOM TaXKUKOTPO Oapow Tal€p HaMydaHU aCOCXOHU
TapYyMalIMHOCHU OCOPU HA3MHUU TOYUKN Aap paBaHOIU TablIMM Jap MaKTaOXou
0JIMU paBUsiu (PUJIOJIOTH Jap BaKTU T'y3apOHUIAHU KYPCXOU MaxXCyc, CEMUHAPXO
Ba Jap JIEKCUAXO a3 (paHXou 3a0OHIIMHOCHMU MYKOWCABH Ba Tap4yyMalllMHOCH
MeTaBOH ucTudo1a Kap.

7. Jap Taxusiu OapHOMaxoW TabIUMPA Ba KUTOOXOW napcit a3 ¢aHHU
3a00HIIIMHOCUM MYKOHMCABH Ba TapuyMalllMHOCHK Ba (paszeosorus HaATUYaAXOHU

TaXKUKOTPO HU3 UCTU(]Ooaa Oyp/laH MyMKHUH acCT.
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